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A Prefatory * * 


INTRODUGTION: 


CONCERNING 


The Excellency; Nature 2nd Uſe of wile 
Sayings witty Repartces, Jeſts, and 


pleaſant Storixsy '- 4 ©: 2 5 1 


ever been elteeardfÞy att civilized Nati- 
ons: The ancient Greeks and Romans have 
ſhewn whar account they made of them, 
by their care of ColleQting and Quoting them. 
roms Ceſar made a Collettion of the Jefts- of 
his Contemporaries; the famous Hiſtorian P/a- 
, Ferch is very exatt in recorcing all thoſe of the 
illuſtrious Men of whom he writes'the Lives; 
Whereina he has been imitated by Diogenes 


Q ok witty Repartees and Jeſts, have 


Laertive, in his lives of the Philoſophers ; and; ! 


among/the Moderns, my Lord Bacon, \Gaichar- 
din, and ſeveral others *have enrich'd their 
Writings with them. | | 

Theſe Teſtimonies carry ſo much weight 


with them, that we cannot but join our Appro- . 
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INTRODUCTION 


En forme de 


PREFACE 


TOUCHANT 


LExccllence;” 1x Nature, .& TUſage' des 
Sent-nces, Repartis fines, Bons Mots, 
& Contcs Plarſans, | 


ES Sentences,! les Reparties fines, 8 les 
; Bons,Mots opt-toujours <6 :eſtimez de 
: , toutes les Nations policees: Lesanciens 
Grecs & Romains ont fait voir le cas 
qu'tls.en faiſojent, , pat le-foin quiils.ont eu de 
les recyeillir,.& de.Jcs-Citer{ -: Jwles Ceſar ifit-un 
Recued des Bons' Monts:.de, ſes Cohtemporains; 
le celebre Hiltorien Plutarque eſt fort exatt A 
rapporter tous ceux des Hommes Uluſtres done 
il ccrit- les Vies ;, en quoi il 'a Et rimite par Dios 
g2ae Lazrce dans {es Viies des Philoſophes 3! & par» 
males Moderngs. mylosd Bacon, ;Guirhurehin, & 
PiHenrs autres en:ont cnrichi leurs -Ecrits, * * 


Ces Temoignages ſont dun ſi grand Poids, 
que nous ne fſaurions' nous diſpenſer de joindre 
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bation with that of ſo many illuſtrious Perſons : 
Theonly Queſtion is how to make a good Choice, 
and not confound true Wit and'Senſfe with a- 
bundance of low Thoughts, and dull, and vul- 
gar Jeſts- which are impoſed upon the World ; 
and this I have propoſed to do 1n the following 
Collection. 

The Ancients under the names of Apoph- 
thegms, comprehended what we call wiſe Say- 
ings, generous and noble Sentiments, Jeſts and 
witty Repartees : However, according to our 
Notions, the Apophthegm thus differs from a 
Jeſt or Repartee, that the firit is generally 
Grave and Inſtruftive ; whereas Jeſts and Re- 
partees inſtruct us and make us ' merry at 
once ; hay, ſometimes theſe are meerly diverting, 
and ſometimes ſharp and Satirical, 


The French call Boxs Mors all thoſe witty Say- 
jngs and ingenious Replies whick are the reſult 
of a true Judgment, and of a happy and quick 
Imagination. t 

Now the firſt and moſt certain Rule'to know 
4 trxe Jeſt from a falſe "Thought, is that it may 
be tranſlated into another Language, - without 
ſing any thing of its Senſe andPleaſantnefs ; 
for than it is certain'that it runs uponthe* Thing 
expreſſed in it, and not upon a Puz or Quibble. 
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ndtre approbation a celle de tant d"illuſtres Per- 
Tſonnes : II $agit ſeulement de faire un bon choix, 
& de ne pas confondre PEſprit & le bon Sens avec 
uantite de Penſetes baſſes, & de Flaiſanteries 
roides & vulgaires qui fe debiteat dans le monde, 
& c'eſt ce que je me ſuis propols de faire dans 
ce Recuell. 

Les Anciens ſous le norn d" Apophthegmes com- 
prenozent ce que nous appellons Senteaces, Senti- 
mens nobles & genereux, Bons Mots, & Repar- 
ties fines; Cependant, felon nos Idees, Apo» 
phthegme ditfere d'un Bon Mot, ou d'une Re- 
partie, en ce que le premier elt ordinairement 
qa & inſtructif, au lieu que les Bons Mots 

les Reparties nuus inſtcuiſent & nous rejovilſent 
en meme tems; quelquefois meme ceux-ci font 
purement divertifſants, & quelquefois piquans 
& latiriques. 

Les Freneois appellent Bons Mots, toutes ces 
Sentences & Reparties ingenicuſes qui partent 
d'un bon Jugement & dune Imagination 
prompte & heureuſe. 

La premiere & la plus certaine' Regle pour 
diſtinguer un veritable Bon Mot d'avec une 
fauſle Penſce, eſt qu'il puilſe &re traduit en'une 
autre Langue, fans rien perdre de fa juſteſſe & 
de ſon agrement ; car alors il eſt certain quyil 
roule ſur la choſe qui y eſt exprimee, & non 
pas ſur une Pointe, ou ſur une Rencontre. 
Pans 
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Pans and Qzibbles are what wecall playing up- 
on Words, or Equivocations; they are known 
by this,that being turned into another Language, 
they looſe that reſemblance of Sound wherein 
their ſubtilty conſiſts ; and as they affeCt the Ear 
more than the Mind, we muſt take care not to 
miſtake them for true Jeſts. The pretended 
Beauty of Equivocations is only owing to Chance, 
which makes one and the ſame Word te ſignify 
ſeveral Things, and therefore their double Ap- 
plications generally forc*d ; but ſuppoſe it were 
true, 4 Jeſt is ſtill imperfe& when it runs upon 
the Expreſſion, and not upon the Thought. I 
confeſs an Equivocation may be allow'd of when 
it offers two different Ideas to our Mind, one of 
which is in a Proper, and and the other in a Ft- 
gurative Senſe, But as for thoſe miſerable Puns 
and Quibbles, which are nothing but an empty 
gingle of Words, the Frexch have branded them 
- with the infamous Name of Tur/upinades ; and 
they ought to be baniſhed the Converſation of 
polite and well-bred Perſons, as only fit to en- 
certain the vulgar Sort. - 


Jeſts and wity Repartees have ever been more 
frequent among the ancient Grecians than ay O- 
ther Nations : Which may be aſcribed, firſt to 


the quickneſs of their Wit, their deep Learning, 2? 


and good Education; ſecondly, to the conſtitu- 
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Les Pointes & les Rencontres {ont ce qu'on ap» 
pelle des jexx de Mots ou des Equivoques; on les 
connoit par ceci, c'eſt qu'ttant rraduites en une 
autre Langue, elles perdent cette reſemblance 
de ſon dans laquelle leur ſubtili:© confiſte; & 
comme elles regardent plus POrcille que PEſprir, 
nous devons prendre garde de ne pas les confon- 
dre avec les veritables Bons Mots. La pretendue 
beaute des Equivoques neſt qu'un eftet du has 
zard, qui fait qu'un meme Mot ſignifie plu- 
fieurs choſes; ainſi leur double application eſt 
preſque totijours forcee; mais ſuppole qu'elle 
fut juſte, le Bon Mot eſt imparfait lors qu'il ne 
roule que ſur PExpreſſion, & non par ſur la 
Penſte. Pavouet que IEquivoque peut <tre ſup» 
portable lors qu'elle oftre deux Idees ditterentes 
a n6tre Eſprit, dont I'unc elt dans le (ens propre 
& Pautre dans le ſens Fignre: Mais pour ce 
qui eſt de ces mechantes Pointes, qui ne iont 
qu'un vain ſon de Mots, les Franeois les ont no- 
tees d'infamie ſous le nom de T'arlupinades, & 
elles doivent Etre bannies de la Converſation 
des gens polis & bien elevez, n'&tant propres 
qu'a divertir le Vulgaire. 

Les Bons Mots & les Reparties fines ont &6 
plus frequentes parmi les anciens Grecs que 
parmi les autres Peuples: Ce que Fon peur at- 
tribuer, premierement ala vivacite de leur Eſprit, 
a leur profond ſrayoir, & 2 leur bonne Educa- 
tion ; 
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tion of their Government ; for living for the 
molt part in Common-wealths, they were not 
conſtrained in their Fancy by the Reſpect due to 
Sovereigns, and thoſe whom they make ſharers 
of their Authority in Monarchical States ; where- 
ih the different degrees eſtabliſh'd among, Men, 
do often keep Inferiours from ſpeaking their 
Thoughts about the Ridice/am of thole above 
them. 

We may draw a double advantage from true 
Feſts, for beſides that they ſerve to make us mer- 
ry, and revive now and then a fainting Conver- 
{ation: Several of them are full of good and 
wholeſom InſtruQtions, applicable to the different 
Exigencies of Life, both in a publick and pri: 
vate Fortune. 

As for Stories thay differ from Teſts, in that 
they expreſs their Subjett in its full Latitude, and 
generally leave nothing to be gueſt ar, as Jeſts 
do; they are ſometimes divertingly Inſtruftive; 
but their chief aim is to make the Hearers merry 
by relating ſometimes a concurrence of Comical 
Accidents; ſometimes a piece of Simplicity or 
Ignorance, and ſometimes Malicious Tricks 
that have been put upon any one, to make 
Sport for others; In all theſe we muſt uſe the 
flame Caution as we have mentioned about 
Jeſts, that is, we muſt take care not to confound 
good Stories with many pieces of low Buffoonry, 
tion 
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tion ; ſecondement ; Car la pluſpart vivant dans 
des Republipues leur Eſprit' n'etoit pas retenu 
par le reipe&t deu aux Souverains, & a ceux aux 
= ils font part de leur Autorite dans les 
tats Monarchiques ; ou les divers degrez qu'on 
y a etablis parmi les Hommes, empechent ſou. 
vent les inferieurs de dire ce qu'il penſent fur le 
Ridicule de. ceux qui ſont au deſſus d'eux. 


On peut tirer un double avantage des Bons 
Mats, car outre qu'ils fervent 4 nous divertir, 
& 3 ranimer une Converſation languiſſante, il 
y en a pluſicurs.qui font remplis de. belles. In- 
ſtruQtions, qu'on peut appliquer aux difterents 
Etats de la Vie, dans une Fortune publique ou 
privee. 

Pour ce qui eſt des Cortes, ils different des 
Bons Mots en ce quils expolent leur ſujet dans 
toute ſon &tendue, & ne laiſſent d'ordinaire 
rien 4 deviner comme font les. Bo#s Mots, Ls 
inſtrujſent quelquefois en divertifſant, mais leur 
principal but n'eſt que de rejouir leurs Audi- 
teurs en rapportant tantot quelque rencontre 
dAccidens plailans; tantot quelque naivets ou 
quelque Ignorance ; -& ja des. Tours 
malicieux, dont on $'eſt ſeryi pour divertir les 
autres aux depens de, quelqu'un. Dans les 
Contes il faut uſer de la meme precaution 
dont nous avons parle touchaat les Bons Mats, 

| which 


The INTRODUCTIO N. 
which: tickle mean 'and-vulgar Ears by their 
ſmutineſs, dawb'd over with paltry Equivoca- 
tions. | JOE 


Now the uſe a Gentleman ought to make of 
Jeſts and Stories ' is, - never” to'quote'them but 
when they come pat 'and #-propos tothe Subject, 
and before thoſe who are diſpoſed to hear and 
be merry with them ; without courting the oc- 
caſion. of being thought a pleaſant and jocoſe 
Man, for Perions of a nice difcernment will 
preſently take notice of thoſe nauſcous  Aﬀ/eaa- 
tions: And as the judicious Lz Bruyere has it; 
That Man who endeavours to make ws Merry, ſeldom 
makes himſelf to be eſteem'd. , 

We muſt alſo obſerve never to uſher in Teſts 
or Stories with formal Commendations, which 
wil} prevent our hearers from bein =. v5 
{urpriz'd ; for *tis by this ſurpriſe that the Plea- 
ſure they give is principally-excited. Likewife 
when we-begin to tell them, we muſt' not 'be- 
gin to-laugh our ſelves, -tt we intend ro make 
the Company laugh; for thoſe who promiſed 
us: Mirth before-hand , - are ſeldom {0 good” as 
their Words; and how'ſilly and ridiculvus dots 
that Man look who laughs by himfelf, -at''s 
cold and thread-bate Felt, whilſt the: reft' ein 
hardly. force a Smile to -keep -him pg 
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c'elt 3 dire, nous devons avoir ſoin de ne pas 
cantondre les bons Contes, avec pluſieurs Bouf+ 
PO0ErIcR baſſes, qui chatouillent les Oreilles du 

euple par leurs ordures, cachees ſous de me- 
chantes Equivoques. 

L"Uſage qu'un hoanete homme doit faire des 
Boas Mots & des Contes, .e{t de ne les citer que 
lors qu'il viennent 2 propos & naturellement au 
ſujet, ' & eg preſence de-ceux qui ſont diſpolez/# 
les enreadre '& 23.sen divertir; fans rechercher 
Poccaſion de faire le plaiſant & Penjoie, car les 
gens d'un diſcernement delicat connoifſent d'a+ 

ord ces ſortes d'Aﬀ/attations; & ſelon le judi- 
cieux Mr. de /a Brayere: 1! weſt pas ordinaire 


que celui qui fait rire, fe faſſe eſtimer. 


It fauv auſſi obſerver de ne pas introduire 
les Contes & les Bons Mots par des loianges 
ctudiges,' qui empechent nos Auditeurs d'*tre a= 

reblement ſurpris; parce. que: c'elt par cetts 
urpriſe : que Je plaiſir quiils excitent: elt princt- 
palement 'caule I faut encore que lors que 
nous les racontons nous n'en rions pas les pre- 
guers, 1i nous youlons faire rire la Compagnie ; 
Cariil arrive ſouvent que ceux qui nous ontallure 
qu'ils vont nqus faire rire, ne tixanent pas leurs 
promeſſes; & rien n'eſt 6 ſor ni” fi ridiouke 
wun homme qui rit ſeul d'une Penſce froide 
& uſce, pendant que les autres tachent ea vain 
nance 
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natice? Laſtly, we muſt avoid telling a Jeſt or 
Story ſeveral times over to the ſame Perſons, 
an Impertinence which makes the Converſation 
of old People fo very diſtateful,” 


Before TI make an end of this IntroduQtion, I 
ſhall obviate an ObjeQtion which ſome ſuperci- 
lious Crittcks will be apt to make againſt this 
Work, viz. That moſt of thele Apophrhegmsy, 
Feſts, Repartees and Stories, are already known 
to Perſons of good Education, and to Men of 
Learning : To which Ianſwer, That granting 
this to be true, yet *tis hoped they may be gla 
ro find them here again, juſt as we are pleaſed 
to hear a finz Tune over and over, provided it 
be well Sung : But beſides, this Collection is ſo 
vaſtly Rich, thar it is hard, if not impoſſible, 
for any ſingle Reader to know all it contains, 
and not be either inſtructed or diverted by ſome- 
thing that will be new to him. To which I 
muſt add, That my chief Deſign in this Colleti- 
on is to facilitate the Learning of the French 
Tongue to the Engliſh; and that of the Engliſh 
Language to Foreigners, and upon 'that {core 
I have taken particular care to make both 
Languages anſwer one another, as near as their 
different Idioms would aliow. 
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de {ourire pour Pempecher de perdre Contenance. 
Enfin, il faut &Eviter Pinconvenient de dire ug 
Conte ou un Bon Mot pluſicurs fois aux memes 
Perſonnes, ce qui eſt un Ridicule qui rend la 
Converſation des vieilles gens ſi deſagreable. 
Avant que de finir cette Introduction, je pre- 
viendrai une Objettion que quelques Critiques 
de mauvaile humeur pourront faire contre c<&t 
Quvrage, qui eſt, que la pluſpart de ces Apoph- 
thegmes, Bons Mots, Reparties & Contes font deja 
{cus par les Perſonnes bien elevees, & par les 
gens de Lettres; a quoi je repons, que quand 
cela ſeroit, on eſpere pourtant qu'ils ſeront bien- 
aile de les retrouver ici, de meme qu'on entend 
avec plaiſir un bel Air, quoi qu'on Pait deja en» 
tendu, pourveu qu'il ſoit bien chants. Dailleurs 
ce Recueil eſt fi grand & ſi riche, quiil eſt diffi 
cile, pour ne pas dire impoſhble qu'un meme 
LeQteur ſache tout ce qu'il concient, & qu'il ne 
ſoit inſtruit ou diverti par quelque choſe qui aura 
pour lut la grace de Ia nouveauts, A quot jedois 
ajouter que mon deſſlein principal dans ceRecueil 
eltde rendre la Langue Franpoiſe facile a appren- 
dre aux Arglos, & Þ Angloiſe aux Etrangers ; & 
C'eſt pour cela que je me {ſuis attache avec ſoin 
a faire repondre ces deux Langues Pune a Fautre 
autant que leurs differens Idtomes Pont pil per- 


mettre. 
THE 


THE 


Apophthegms 
ANCIENTS 


Their wiſe Savings, fine Thoughts, no- 
ble Sentimeats, Jeſts and witty Re- 
partccs, ©c. 


_— 


I 


Rich Man of Athens deſired the Philoſopher 
Ariſtippus to tell him how much he muſt give 

| him to inſtru& his Son : Arifippae ask'd him 
a Thouſand Drachms, How! ſaid the A- 

thenjan, I could purchaſe a Slave for that Money : Do 
ſo, anſwer'd Ariſtipus, and thou ſhalt have two; giving 
him to underſtand, that his Son would have the Vices 
of a Slave, if he did not beſtow a liberal Education 


upon him, 
T-- LES 


LES 


| Apophthegmes 


) DES | 
 ANCITENS 
| C'eſt a dire | 
1 Leurs Sentences, belles Penſees, nobles 

3 3} Sentimens, bons Mots, & Repartics 

Y | fines, Wc. 

— ; T = 


N Riche Athbenies pria le Philofophe yp 
de lui dire ce qu'il defiroit pour inſtruire fon 
=_ 5 Fils: Ariftippe lui demanda mille Drachmes. 

; Comment, dit Þ Athbenien, jacheterois- un 


im 3 Eſclarede c& Argent la ; Achetes ev wn, lui repondic 
A- rifle; & tu en auras dexx; lui faiſant entendre. que 
Do ſon Fils auroit les defaurs d'un Eſclave, Sil ne faiſoir 
ing pas la depenſe necefſaire pour le bien glever. 


2 The 


B 


The Wiſe and Ingenious Companion. 


2 

The famous Philoſopher was a Scythian by 
Birth, and a Grecian who had no other Merit than 
that of being born in Greece, looking upon him with 
Envy, reproached him with the Barbarouſnels of his 
Country; I confeſs, reply'd Anacharſis, that my Country 
a Shame to me ; yy thog oh wy LA Tor 6 
'Fhis Sg may be yer applied to allow 
Wies wok: er dont tag dy becautfe they are 
Strangers; not - confidering that Learning, Wit and 
Merit, are of all Countrigs. : 


3 
When Theopompue was King of Sparta, one was ſay- 


ing in his Preſence, that it now went well with their | 


City, becauſe their King had learn'd how to Govern: 


To which the King very prudemtly Replied, That #4 | 
ja het a bad Noreld to Obey, 


rather came to paſs, becauſe rheir People 
iniimating that Popular Cigies are moſh injuriaus to 
themſelves, by their faRious C— » Which 
while they are addited to, they are not eafily well go- 
verned by the beſt of Magiſtrates. 


4 


Dionyſme the elder, Tyrant of Syracuſe, reproving his © 


900, for that he had forcibly violated the Chaſticy of 
one of the Citizens Wives, asked hig amon | 
Things, it he had ever heard that any, ſuch thing had 
been done by him ; No; faid the Son, but that wax be- 

e you was not Sou to a, King: Neither, laid Dianyſfor, 


Pranks as theſe. The event proved the truch of what he 


other 


4 


| 


C 
—_ ever be a Father to one, unleſs you give over" ſuch. © 


ſaid; for when this young Man ſucceeded his Father, ( 
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Le fameux Philoſophe Anacharſis Etoit Scythe, & un 
Grec qui n'avoit d'autre Merite que detre ne en Greee, 
le regardant avec envie, lui reprochoit la barbarie de 
fon Pais: Favours, lui repliqua Anacherſis, que mon Pays 
me fait bonte, mais tu fais honte & ton Pays. mot peut 
ere fort bien applique a ces petits Eſpries qui mepri- 
ſent les Etrangers ſeulement parce quiils ſont angery 
{ans conſiderer que le Sgavoir, Eſprit & le Merite lone 
d2 tout Pays, 


3 

Lors que Theopowpas Etoit Roy de Sparte, quelqu'un die 
en {a preſence, que leurs Ville doi Hotiſlante, parce 

ue leurs Rois avoient appris 2 gouverner, | 4 quoi le 

oy repondit fort ſagement, Que cela venoit plittht de co 

we le Peuple avoit apprus & obeir; donnant 3 entendre que 
es Villes ou la Populace a du credit, ſe font beaucoup 
de tort par leurs Factions & leur deſobeifſance, & qu'a- 
lors il eſt difficile, m&me aux meilleurs Magiſtrats de 
les bien gouverner. 


4 
Denys le vieux, Tyran de Syracuſe, grondant ſon Fils 
de ce Qu'il avoit vol la cond 1 la Femme d'un 
des Bourgeois, lui demanda entrautres choſes, Sil avoir 
jamais entendu dire, qu'il eut fait de pareilles Actions ; 
Non, lui dit le Fils, mais cet parce que vous netic pas 
Fils de Roy; Tu wen ſeras jamas; Pere, lui dit Denys, { ts 


$ fais plas de ce1 Folies, L/cvenement juſtifia la verite de 


ce qu'il diſoitz car ce jeune Homme ayant ſuccede 
a ſon Pere, il fur chaſle - Royaume de Syracuſe - 
2 
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he was expelled the Kingdom of Syracuſe for his ill 
Behaviour and. manner of Life. 


"King Antigonws, came to viſit Antagoras a learned 
Man, whom he found in his Tent bufied in the Cook- 
ing of Congers, Do you think, fail Antigonws, that Ho- 
mer at ſuch time as be wrote the | my Attions of Apga- 
memnon was boiling of Congers * And do you think, aid 
the other, that Agamemnon when be did thoſe great 
Aftions, was wont 10 concern bimſelf whether any Man in 
bs Camp boiled Congers or not, 


6 


Socrates way asked, why he endured'his Wifes Brawl- 
ing ; ſays he, Why do you ſuffer your Geeſe to gaggle ? 
becauſe, anſwered one, * they lay us Eggs; ( and my Wife 
brmgs me Children, laid he. 


) Lig 1'F 

Apelles the famous Painter, drew the Piture of Alex- 
8nder the Great on Horſe-back, and preſented 'it to 
him ; but Alexander not praiſing it as fo excellent a 
Piece deſerved, Apelles deſired a living Horſe mighe 
be brought, who ſeeing the Picture, fell ro-pawing and 
neighing, taking it to be areal one; whereupon Apelle; 
rold him, bi Horſe underſtood Paiming better than i bim- 


{ef 
bo 


| 
Virgil, the famous Poet, was much-in favour thro ſ 
his great Wit and 'Learning with Auguftw, inforouch 
that he daily received his Bread from him3' Auguſta | 


in 
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cauſe - de: ſa mEchante. Conduite: & : de . fa .mauvailc 
Vie. ., | | 
5 

Le Roy Antigonus alla voir Antagoras, Homme 1a- 
vant, lequel il crouva dans ſa Tente occupe a appreter 
des Congres; Crojez vors, Iui dit Antigonas, qu'Homere 
fit bouillir des Congres lors qu'il terivoit les glorieuſes Ations 
4 Agamemnon ? Et penſcz; vow, lui dit Pautre, que lors 
qu'Agamemnon faiſor ces belles Attions, ul, ſermit en peine 
fi quelqu'un dans ſon Camp faiſvit bouillir des: C:mgres on 


non ? 


6 


On demanda. a Sverate pourquoy il enduroit les Cri- 
ailleries de fa Femme, . &-vous, . dit il, . Pourquoy. ſauf- 
frez vohs le bruit de vos Oyes ? Parce, repondit.quel- 
qu'un, quelles nows pondent des Oeufs ; & bien, dit il, & 
ma Femme me fait des Enfans; 


| { R : 

Apelles le fameux Peinere, fit le Portrait d'Alexandre 
le Grand. a Cheyal, & Je Jui, preſenta, maiscomume 4- 
lexandre' ne _lovoit pas aſlez-un fi excellent Ouvrage, 
Apelles demanda qu'on fit venir un Cheval en Vie, le- 
quel a la veue du portrait fe mit a trepigner des Pieds, 
& a hennir, Je prenane pour une rcalite;- funquoy A4- 
pelles, lui.dit, que ſon Chewal semtendoit miewx. en Pemnture 
| P <3 «hs + Ws Kh ( 'Y = $ | . 

Le ſameux Pocte Virgite $8&oit Hi bien acquis les bon- 
nes Graces d Auguſte par ſon Savoir &.par.{on.Eſpric, 
qu't] en _recevoit, fon rol ordinaire,z , Auguſte con 

2 one 
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one Day knowing his deep Diſcretion, ask'd him pri- 
vately, If be could gueff what was bis Father; to which 
he replied, Truly Sir, I do werily believe be was a Baker, 
# Baker, and why ſo? ſays Auguſtws ; becauſe ſays Virgil, 
you always reward me with Bread, which Anſwer fo 
well pleaſed the Emperour, that he rewarded him at- 
terwards with Money. 


9 . 
Alexander the Great, having defeated the Army of 


APW. 


a ures ea $2 


Darixs King of Perſia, Darixe ſuacd to him for Peace, - 


and proffered him one halſ of Afis, with ten thouſand 
Talents. Parmenio, one of his Favourites, charm'd with 
fo advantageous a Propoſal, Sir, ſaid he to his Maſter, 
T vow were I Alexander, I would gladly accept theſe of- 
fers; and ſo would I, anſwered Alexander, if 1 was 
Parmenio. | 

10 


The ſame Alexander being at Delphbos, dragged the 
Prieſteſs of Apollo to the Temple, in order to make her 
confutt the Oracle upon a forbidden Day: She having 
refiſted him in vain, &ried out, ' Alexander thou art in- 
wincible, I deſire no other Oracle but this, reply'd he. 


Leo the' Bizantine, a Diſciple of Plato, and ayery & 
famous Philoſopher, going to meet Philip King of Ma- | 


eedon, who came with a great Army againſt his Conn- 
try, told him, Sir, why do you come to attack our City; 


becauſe, 1aid Philip, 1 am in Love with her, and am come | 
ro enjoy ber, Ab! Sir,” reply'U Leo, Lowers dowt come | 
fo ther Miftreſſerwith Inſtruments of War,” but of Muſick. » 
This agreeable and witty Repartee fo pleafed Philip ? 
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noifſaht ia profohdetir de fon jſugement, hui deniands 
un jour en particiilier,  /i/ powuoir devintr re queteit ſor 
Pere ? Seigneur, lui repliqua-t-il, je crois fermement qu'il 
etoir Boulenger ; Boulenger, - &> pourquoy cela, lui dit Au- 
guſte ; parce, dit Virgile, que vous me recompenſes, toujours 
en Pam, Cette Reponſe plue fi fott 2 TEmpeteur, que 
dans la ſuite il le recompenſa en Argetit, 


2 

Alexandre. le Grand ayant remportE la ViRoire ſur 
FArmee de Darizs Roy de Perſe, celui-ci lui demanda 
la Paix, & lui 6ffrit Ia moitie de 1'Afie, avec dix mille 
Talents, Parmenion, un de ſes Favoris, charte d'une 
Propoſition fi avantageuſe, Seignewr, dir-il 4 fon Mai- 
tre, je vous proteſte que ſi j'etors Alexandre, j accepteros 
ces he avec joje' ; & moy auſſi, lui 1Eondit Alexandre, 
fs jeto# Partnenion. | 


I90 


Le meme Alexandre, tant 2 Deiphes, entraina la Pre- 
trefſe 4 Apollon-dans' ls Temple, pour lui faire confulcer 
FOradle ef uri jolt deffendu;- Elle, $'ecridg apres loi 
avoir reſts eh vain, Alexandre, ts bs Invincible; ' Fe ne 
Veus poive, dit-il, 4 autre Oracle que celui-la. 


II 


Leon le Bizantin, Auditeur de Platon, & Philoſophe 
fort fameux, erant alle au devant de Philippe Roy de 
Macedotge quti venoit avec une grofls Arre6gartaquer fa 
Parrie, 41 Wii dit, Seigheur, Pour guby vines vous att aquer 
tte Ville? parte que jen ſuit ariourtus, dit Philippe, 6n 
raillzrit, & ut ft Views pouf en jour. Ab" Sire, reprit 
Leer, les Amaits re vont point chez; leurs Maitreſſes avec 
des inſtramiens de Guetre, mais _ des inſtrurmeens de Mu- 

| 4 that 
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that he changed his Reſolution, and leaving ByZ4ntium 
at liberty, paſſed on to other Conqueſts, "0 


: 
«C 
., 


I2 


One asked Pythagorar why he had married his 
Daughter to one of his Enemies 3 becauſe, anſwered 
that Philoſopher, I thought I could do him no greater in- 
fury than give bim « we 


13 | 

Diogenes ſeeing an ill Marks-man drawing his Bow, *' 

he pur himſelf juſt before the Mark, and being asked 

oy he did fo, becauſe, ſaid he, be | be ſure not bit me 
there. 


REP i 


14 
Alexander going to ſee oh the Cynick, He found © 
him in a Field basking himſelf in the Sun; and accoſt- # 
ing him, followed by all his Court, he ſaid to him, 
I am Alexexder the Great: And I, anſwered the Phi- Z 
loſopher, am Diogenes he Cynick. Alexander made | 
him ſeveral offers, and asked him what- he deſired of 
him ; nothing, ſaid Diogenes, but only -that you Rand F 
a lictle aſide, and .don't hinder the Sun to ſhine upon ® 
me. The King fiirprized with his Manners, cried out ' 
were 1 not Alexander, I could be Diogenes. 


15 » 
Pompey being Sick of a Feaver, - one of his Friends f 


came to ſee him, and as he came into his Room, he 

ſpied a handlom Woman Slave, whom Pompey loved, : 

going out, he asked Pompey how. it was with him, the * 

Feever, laid Pompey, left me but ju#t now : Very like, re- 

ply'd his Friend, for I met ber @ going from you, p 
; Fque, | 


f&-non que tu_te mettes un. pen @ core,  parce q tu empeches le 


Le Compagnon Sage & Ingeniens. I0 


fique. Cette agreable & fſubtile rEponſe plilt fi fort 4 
Philippe qu'il changea de refolution, & laiſſant Bizaence 
en liberts; il paſſa a d'autres Conquetes. 


12 


On demandoit a Pythagore, pourquoy il avoit mari6 
{a Fille 4 un de ſes Ennemis, ce Philoſophe rEpondit, 
que c'eſtoit, parce qu'il croyoit ne pouveir Ius faire un plume 
grand mal que de Iui donner une Femme, 


13 
Diogene voyant un Homme que tirnit de PArc, & qui 
en tiroit fort mal, ſe mit devant le but, on luy deman- 
da, pourquoy il Sen mettoit fi pres, cef, repondit-il, 
afin qu'il ne me touche point, 
T4 
Alexandre allant voir Diogene le Cynique, il le trouva 
dans un champ expoze- au Soleil, & Fabordane fſuivi 
de toute {a Cour, il luy dit, je ſuis le grand Alexandre; 
& moy, rEpondit le Philoſophe, je ſuis Diogene le Cyni- 
que: Alexandre luy fit pluſicurs offres, & Juy demanda 
ce qu'il ſouhaitoit de lu1? rien autre choſe dit Diogene, 


Soleil de donner ſur moy.. Le Roy furpris de ces Manieres, 
$Ecria, i ye netoxs pot Alexandre je voudros ttre Diogene. 


S | 

Pompie etant Malade de la Fieyre,. un de ſes Amis le 
vine, voir, &.vit en entrant dans {a chambre une. belle 
Eſcalve, dont Pempte Etoit amoureux,. qui en fortoit : 
il demanda a Pompee comment il ſe portoit, la. Fiewre 
vient de me eukter lol dit Pompee, je Þ' as rencontrie qui ſor- 
foir de chez, vows, lui dit fon Ami, 
16 The 
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The Emperour | Avgaſftar endeavouting to find the 
reaſon of the great likenels which a young Grecian 
borc to him, asked him whether his Mother was ever 
at Rome : No, Sir, anſwered the Grecian, but my Father 
has many a time., | 


7 
Pififtrates, a Tyrant of Athens, having reſolved to 
matry a ſecond Wite, his Children asked him whether 
he did it out of any diſcontent he had received from 
them. On the contrary, anſwered he, 1 em ſo well pleaſed 
with you,and find you to be ſuch fine Men, that 1 have @ mittd 
to have other Children like you, 


P 2.) 


Thales the Milefran,otie of the Severn Wiſe-men of Greeee, 
being asked what was the 9/deſt Thing ? | He anſwered, 
God, becauſe he has been fot ever; what was the band- 
forne#t Thing 2 he faid, the World, becauſe it is the Wofk 
of God; what the largef# 7bing? Place; betaufe- it 
comprehends every thing beſides j5- what the #7 6oh- 
wenient ? Hope; becauſe when all other" Things are loſt 
that remains fill; whar' the' be## Thing ? Pittue; for 
without it nothing that is Good can be ſaid or done 
what che quicke#Ff ? a Mays Thoughts ; becauſe in one 
Moment they run over all the Univerſe; what the 


"Propyett # Neceſſity; b{caule ic fiirmouncs'alt officer Ac- 
cidents; what the eaſief#? to give Comicet; - What the 
' Bardeft? | to know ones felf; what the' wiſef Thing ? 
Time; becaule it britigs all Things to pals. wo 


16 L'Em- 
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15 
L'Empereur Augufe cherchant des Raiſons de la 
rande reſſemblance qui etoit entre lui & un jeune 
| ona Gree, lui demanda fi ſa Mere avoit jamais && 
a Rome ? Non, Seigneur, lui repondit le Gree, mais mon 
Pere y eſt venu pluſieurs fois. | 


7 
Pifitrate, Tyran d'Athenes, ayant refolu de ſe rema- 
rier, ſes Enfans lui demanderent fi c'etoit a cauſe de 
quelque mEcontentement qu'il eut receu d'eux. au con- 
traire, leur rEpondit-il, je ſus ſi content de wons, & je vous 
trowve fi bonnites Gens, que je Venx avoir encore hamires 
Enfans qui vous reſſemblent, 


18 


Thales Milefien, Vun des ſept Sages de Grece, 6rart 
interroge quelle Etoit la choſe /2 plus anciemme? 1tEpon- 
dit que c'&toit Dies; parce qu'il a totijours a6; quelie 
&toit la choſe Ia plus belle ? Y\ dit que c'Eroit e' Monde ; 
y_ que c'eſt Youvrage de Dieu? quelle Etoitla choſe 

4 plus grande? le lieu; parce qu'il comprend toute 
autre choſe ; quelle choſe Etoit la plus Commode ? FE- 
—_ parce qu'apres avoir perdu tous les autres 

iens, elle reſte rotijours ; quelle choſe etoit 14a" Adeil- 
leure ? Is wertw; parce que fans elle, on ne peut-"rien 
dire; n'y rien faire de bon ; quelle choſe &oit” ls pls 
promte? Pefprit de home ; 'pares qu'en un moment [1 

Rm rout I'Univers; quelle ctoit Is plar forte? 

a Neceſſite; -parce quelle ſurmonts tous los ' autres Ao- 
cidens; quelle choſe etoit 14 plus facile? dr donmer conſeil ; 
quelle choſe etoit la plas difficile ?de ſe connoitre ſoy meme ; 
quelle choſe etoit la plus Sage? le temps,rEpondit-il,parce 
qu'il vient a bout de tout, 19 A 
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I9 

A certain Soldier came in a great Fright to Leonidas 
and told him, Captain, the Enemy are very near us; 
then we are very near them too, faid Leonidas. There 
was another that came to tell him that the Enemy 
were ſo numerous that one could hardly ſee the Sun 
for the quantity of their Arrows; to whom he anf: 
wered very pleaſantly, will it not be a great Pleaſure to 


febt in the ſhade? 


20 


Alexander the Great asked Dionides, a famous Pirate, 
who was brought Priſoner to him, why.he was fo 
bold as to rob and plunder in his Seas, he anſwered, 


that he did it'for his Profit, and as Alexander himſelf 


was uſed to do ; but becauſe I do it, added he, with-one 
fongle Gally, 1 am called a Pirate: But you Sir, Who do it 
with a great Army are called a King. That bold Anf- 
wer {o. pleated Alexander that he gave him his Liberty, 
at that 'very inſtance. 


21 


Darixs King of Perſia ſent great Preſents to Epami- 
nondar, General of the Thebans, with deſign to tamper 
with him: If Derias, ſaid this great Captain to thoſe 
that brought thoſe, Preſents to him, ' bas. « mind to be 


Friends with the Thebans; he need not buy my, Friendſhip 3 © 


and if he has other bts, he has not Riches enough to 
corrupt me; and 10 he fent chem back. 
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19 

Vn certain Soldat fort Epouvante, ſe preſenta de- 
vant Leonidas, & luy dit, mon Capitaine les Ennemis 
ſont fort prez de nous; & bien, nous ſommes done auf- 
ſi tort pres d'eux, rEpondit Leonidas. Il y en cut un au- 
tre qui luy rapporta que le nombre des Ennemis etoit 
fi grand, qu'a grand peine pouvoit on voir le Soleil 
par la quantitE de leurs dards ; il luy rEpondit fort agr&- 
—_ ne ſera-ce pas un grand plaiſir de combatre 6 

e? 


20 


Alexandre le grand demandoit a Dionides fameux Cor 
faire qui luy avoit ere amenE priſonnier, pour quelle 
raiſon 1]. avoir ets fi hardy que de pirater & de faire des 
courſes ſur ſes Mers:; il rEpondit, que c'&oit pour fon 
profit, & comme Alexandre avoit coutume. de faire lui 
meEme, mais parce que je le fais, ajouta-til, avec une ſeule 
Galere, lon m appelle Corſaire ; mas voms, Seigneur, qui le 
faites avec une grande Armee, lon ous appelle Roy, ere 
rEponſe hardie pliittant a Alexandre, qu'il lui donna au- 
{i rot la libertE. 
| 21 10, ' 

Darizs Roy de Perſe, envoya de grands Preſents 2 
Epamiinondas, Chef des Thebains, pour tacher de le cor- 
rompre : 'S; Darius veut &ire Ami des Thebains, dit- ce 
grand Capitaine 4 ceux qui les lui portoient, 4 weſt pas 
neceſſaire qu'il achete mon amitit; & i'il a 4autres ſenti- 
ments, 1| weſt pas aſſez riche your me corrompre. Et ainſi il 
les 1emvoya. F\ | 


22 (0+ 
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22 


Corax promiſed 73/fiar to teach him Rhetorick, and 
Tifies on his ſide engaged to give him a Reward for it; 
bue when he had learnt it, he refuſed to fatisfy him : 
Corax therefore called him before the Judge; Tifias 
truſting to the ſubcilty of his Rhetorick, asked him what 
Rhetorick conſifted in: Corax aniwered in the Art of Per- 

ms. Then faid Tiſcas, If I can rue the Fudge 
thar 1 owght to pro you w_ . I'# gay you nething, 
becauſe you will be caſt; and if 1 do not 
them, I ſhan't pay you neither 5 becauſe 1 have not learnt 
how to perſwade, therefore your beſt way is to relinquiſh your 
| . But Corex, who was more ſubtle than he, 
refimed the Argument in this Manner, f you perſwade 
the Jucge: you ought to pay me; becauſe you batve learnt 
Rhevorick ; if you "do not perſwade them, you muff 
gay me likewiſe, becauſe you wilt be caſt ; ſo let it be bow # 
wil you ought to ſatisfy me. 


23 

Mecenas, &'s Favourite, being entertained at 
Dinner by a Koman Knight,. towards the end of the 
Meal, began to take ſome Liberties with his Wife; 
the Knight, to make his court to him, inſtead of ſhew- 
mg ay jealouſy of it, counterfſeieed Sleep; but ſeeing 
one of his Slaves going to take away fomething from 
the Cup board, Sirrab, ſays he, doeſt thou not ſee that 
F only fleoy for Mecenas? 


24 
There was at Rome, in the Time of the Emperour 
Auguſtus, a poor Greek Poet who from time to time, 
when the Emperour went out of his Palace, preſented 
22 Corax 


ay 
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22 


Corax Promit a Tifias de luy enſeigner la Rhetarique, 
& Tifas de fon cate $CNgAgea de lui en payer: le Sa- 
laire; . mais Iayant appriſe, il ne voulojt poing. le 
latisfaire, Ceſt Foarggoy Corgx Tappella en juſtice, 
Tifias fe fiant fur Ja ſubtilze de fa RhEtorique lui 
demanda, en quoy conſiftois Ia Rhtorique : Corax r6- 
pondit, qwelle conjiffoir dan; art de perluader. dong 
dic Tifias, þ je perſuade les juget, que je ne 16 dots rien dew 
ner, je ne te. payargy aueune choſe, parce. que je gagneray le 
procet; & [i je ne. les per ſugde per, fe us ie payeray pas non 
Plans peree que je v auray pe appris @ porſugder; amb th 
feras mieux d'abgndomer Fextregriſe. Mais Corax qui etoit 

lus fin que uy reprit Pargumeng de Cexte maniere z 
k ts yd 4a 5 Juges » I» me dois payer, parce que ins 
auras appris la Rhetorique, fi tu ne les perſuader pas, ty me 
dois payer de mime; parce que tu perdras ton procez,, ainſs de 
quelle faxon que ce ſort tu dois mee ſatisfaire. 


23 

Mecene Favori d Angufe, Ccrant regals par un Che- 
valier Romain, fur la fin dy repas il commensa & pren- 
dre quelque libezrez avec {a Femme. le-Cheyalier 
lui faire a Cour, au hen Ven paroure, jaloux, fit —_ 
blans de dormir ; mais voyant qu'un de {<3 Eſtlaves al 
loic emporter quelque choÞþ du Buffet, Coguim, lui 
dit-il, ne w0is (u Yes que je ne dors que par Mecene ? 


34 

It y. avoit & Rowe,du tems de I'Empereyr Avguſfte, un 
—_ Pocte Gree qui de comps en temps, lors que | 
mpereur fortoit du Palais, lui preſentoir une Epigram: 
im 


17 The Wiſe and Tngenious Companion. 
him with a Greek Epigram ; and though the Emper- 
our took it, yet he never gave him any thing 3 on the 
contrary, having a mind one Day to ridicule him 
and- ſhake him off, afſoon as he ſaw him coming to 
preſent him with his Verſes, the Emperour ſent him 
a Greek Epigram of his own Compoſing, and writ 
with his own Hand. The Poet received it with joy, 
and as he was reading of it, he ſhewed by his Face 
and Geſtures that he was mightily pleaſed with it. 
After he had read ir, he pulled out his Purſe, * 'and 
coming up to Auguſte; gave him ſome few Pence, 
ſaying, take this Money, Ceſar, I give it you, not accord- 
ing to your great Fortune, but according to my.poor Ability ; 
bad 1 more, my liberality would be greater. The whole 
—_— fell a laughing, and the Emperour more than 
the reſt, who ordered him a hundred thouſand 
Crowns, 
25 

Young Scipio was at four and twenty Years of Age 
a Man - Joo. atten Wiſdom ; and altho his warlike 
Atchievements terrified his Enemies, yet he made ſtill 
greater Conqueſts by his Virtue than by his Valour, 
For as they brought to him the Wife of Aando a Spa- 
»i\h Prince, with two of her Nieces extream Beautiful, 
he fent them back with theſe fine Words; That is not 
only became his own, and the Roman Peoples integrity not 
ro Violate any thing that's Sacred ; but beſides the regard be 
had for them, obliged him to do them Juſtice ; ſince m their 
Misfortune they bad neither forgot themſelves, nor their 
Honour. And having done the ſame to another Spaniſh 
Prince, whoſe Wife, (a Woman ſtill more accom- 
pliſkt in her Beauty than the other) bad been prefenc- 
ed to him, he ſent her back ro her Husband with a 
ms 
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me Grecque,mais quoy que I'Empereur la prit,il ne luy 
donnoit, pourtant jamais rien; au contraire, voulant un 
jour ſe-moquer de Ini, & le congedier, lors qu'il le vic 
venir- pour, preſenter ſes Vers,.. VEmpercur lui envoya 
une Epi me en Grec de ſa compotiction, & Ecritede 
fa main 3 le Poete la receut avec joye, la leut, & fic 
voir en la lifant par fon Viſage & par ſes geſtes qu'elle 
lui plaifoic beaucoup : Vayant leue, -il tira ſa bourſe, & 
Ss approchant d' Auguſte, il lui donna quelques Sols, lui 
| diſant, prexez cis argent Celar, je ous le donne, non ſclow 
* witre baute fortune, mais ſelon mon petit pewuoir, [+ j en a- 
” ois ms liberalits ſcroit plus grande; tour le 
= monde ſe mit & rire, TEmpereur lui meme plus que 
les autres, & lui fit donner cent mille Ecus. 


23 
> Le jeune Scipion a Vige de vingt quatre ans etoit deja 
- Cune Sagelle conſommee: & quoy qu'il fit des Ex- 


> ploics Armes qui eronnoient ſes Ennemis, il fir encore 


> de plus grandes Conquetes par' fa Vertu, que par fa 
* Valeur. Car'lors qu'on lui etit amer.E la Femme de 


” Mandon, Prince , &: denx des fes Nieces d'une 


* excellente BeautsE, il les renvoya avec ces belles Pa- 
* roles: Quoutre quil etoit de ſon integrite, & de celle 
* du Pexyle Romain de ne rien wvioler de ſaint, leur propre 
*: confideration' Fobligeoit encore 4 leur faire juſtice : puis 
” dans | lear malheur , elles ne /#teient pas oublites delles, 
* i de lear Verts. ' Et ayant faic la mEme cloſe 2 un au- 
© tre Prince Efaxnel, dont on lai avoir' preſents la 
& Femme, dune" BeautE encore plus accomplie que PFau- 
; tre, il la renvoya « ſon mary avec une grande ſomma 
$ JArgent qu'pn-lui offcoic _ fa rangon, Co Prince 
oy great 
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great Sum of Money Which was offered him foror: 


Ranforn.' "Dis Prince highly 'pleaſodl withithis Pwwour, © 
proclaimed <hfrough/alt theLand, The''s woyi > 
Roman was come ii Shain, -b6hads buff Maſt in'of » 
all nt fo rmutÞby the Powder \of bis Arms, as of ils Plrene 
an obliging Natere. F Ka | | 
167 4 | 155:4630 310N5t6 ; F 

The fame Scipio being-accufed befare-the Retian'Peo- g 


ple, | by*Q: Petilne,; for 'erab&zBrig” pwrt of che Ypoils of 
King Amiorbie;vhe'mide hisappemranceattheBay wp * 
pointed by this'Acculer:' Buriths great Man no les > 1 
admirable by his *Virtue than by Hits Oburage; 'inftead' > 
of clearing himſelf from the:Charge,/ and-praud of his & 7 
own Innocence, he made a Speech to the People al- F 
ſembled ro condemn him, and told them with a bold 
and undaunted Look, and the Tone of a Conquerour, 3 © 
"Twas upon ſuch a day as this is I took Carthage, de- V 
feated Hannibal, and vanquiſhed the Carthaginians; ter's 7 © 
march to the Capyol, and \retury. the Gogs Thanks for Py at: 7 
The People ſurpriſed by chis MagoanimiryJalt the\$n- © © 
former, -llowed feios 0d chap 2a 296 ua thor of 
Gnd-cuaes more Honour than-ghiar, og, waigh he. tris BY © 
winphed over King Syphax, 4nd. che(Coribagauens.....," | 
as of Me, 15. 
Plato unvited ons. Day.co dwpper Diegenes.the Ceynick | 
with. dome S/n: bis, Erica and: cauied.abe; Bans 
guadng Rae Wr beadorngd, gut okpalpert a9 tholk of for 
Secanges> odwgmewho WeeAi plot) wi rhgfioens NB 
al B49; .bygam #9 tiampls upen tka peres Sl Jon 
Gotyds, A0d laid ty. Brwiiipis 3 SEGEPIR HOPE SOAR BY, * 
of Plaid: Bus, Plate: anfyorcd -widelys Jaws. DIpgence if pj. 
bat y1l 1 @v1D{e:0p0m tf through :&£7461f7! 7644, 1099:4.48 
9% G carne} 
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or charm& de cette Grace publia dans le Pais, qu'il eteit 
on. venu ew Eſpagne un jexze Romain ſemblable aux Dicux, 
owe ” quife rendois Maitre de tous, moins par m_—_ de ſes Armes 
wy x owe par celle de ſa Vertu & de ſon bumeur bienfaiſame. 

£ | E Wy 

_ Le mEme Scipio erant accuſe devant le Peuple Ro- 


yup. | ain par 8. Petilius , Aavoir diftrair une partie des de- 

ie © Povilles du Roy Antiochus 4 fon profit, parut au jour 
Mead | marque par fon Accufateur. Mais ce grand Hom- 
of his & fy rable par ſa vertu & par fa valeur, au lieu de 
{ fe juſtifierde ce qu'on Pacculoir, fier qu'il etoir de fon 


__ * innocence, parlant au Peuple aſſemble pour le condam- 
a = # ner, die d'un air hardi & intrepide, & d'un ton de 
_— = vainqueur, C'ef 4 rel jour qu aujourd buy, que j'ay pris 
02 he's > Carthage, que jay difait Hannibal, & waincu les Caitha- 
ST" © ginois, allons as Capitole en remercier les Dieux, Le 


jor © Peuple ſurpris de cette Magnanimits, quitta Vaccuſa- 
Tl - reur, ſuivir Scipion, & ce jour lui fur mille fois plus 
ROY glorieux, que celui auquel il :riompha du Roy Siphax, 
= & des Cartbaginois. 
os 


27 

Platen invita un jour a ſouper Diogene le Cynique avec 
uelques Siciliens de ſes Amis, & fir orner ta fale du 
Banquet pour faife honneur a ces Ecrangetrs. © Diogenes 
qui ne pouvoirt ſouffrir la proprece tle Plargs, commen- 
ta a fouler aux Pieds les Tapis & les autres menbles, 
x & dic fort bratalement : je foule aux Pitds Porgueil de 
22 3 Platon : & Platon lui rEpondic fagement, # ef wray, 
nagtt LY Diogene, mais vous le Fo” per wn plus grand orgeei. hy 
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Cineas was in great Honour with Pyrrbus King of 
Epirus, who made uſe of him in all his weighty Afﬀairs, 
and profeſt that he had won more Cities by the Charms 
of his Eloquence, than he had taken himſelf by the 


ſtrength of his own Arms, He perceiving the King 2 
earneſtly bent upon his Expedition into Ialy, told him 
in private, Sir, the Romans have the Reputation of a - 
Warlike People, and command divers Nations that are 7 
fo, but ſuppoſe we overcome them, What Fruit ſhall 2: 
we reap by the Victory? That's a plain thing, ſaid 7 | 
Pjrrbus; for then added he, No City will preſume to # 
oppole us, and we ſhall ſpeedily be Maſters of all th. x f 
And having made Italy our own, return'd Cineas, what 7 « 
ſhall we then do? Sicily, ſaid he, is near, reaching out ' © 
her Hand to us, a rich and lous Iſland, and eaſily * F 
to be taken. Ir is probable, Nd Cineas ; but having ſub-% y 
dued Sicily, will that put an end to the War? It God, Þ 1t 
{aid Pyrrbus gives us this ſucceſs, theſe will be -but the 3 D 
Flourtſh to greater Matters; for who can refrain from# ſe 
Africa and Carthage, which will be ſoon at our beck! # m 
And theſe overcome, you will eaſily grant that none #6, 
of thoſe that now provoke us, will dare to reſiſt us:"? tay 
That's true, faid Cineas ; for 'its eafiy to believe that? my 
with ſuch Forces we may recover Macedon, and give! n'c 
Law to all. Greece. But being thus become Lord} aſl 
of all, what then? Then dear Cmeas, ſaid Pyrrbu rec 
ſniling, we will live at our eaſe, and enjoy onr ſelve. 

When Cineas had brought him thus far 5 aud what hit fere 
ders, replied he, but that we may. now do all this/7 d'uu 
ſeeing it is in our Power, without the expence of 67 nero 
much ſwcat and Blood ? 4 
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* _- Cineas etoit en grandeeſtime aupres de Phyrrus Roy 
d'Epire qui ſe ſervoit de lui dans toutes fes Affaires im- 
portantes, & avouoirt qu'il avoit gagne plus de Villes 
ar les charmes de ſon Eloquence, qu'il n'en avoir pris 
ui mEme par la forcede ſes Armes. Comme il vit que 
le Roy avoit tourne toutes ſes Penſces vers Vexperdici- 
on d& [rehie, il lui dit un jour en particulicr : Sire, l:s 
Romains t pour un Peuple Guerrier, & comman- 
 denr a pluſieurs Nations qui le font auffi, mais ſuppolc, 
ſhall 7 que nous les vainquions, quel fruit retirerons nous de 
* Cette Victoire? La choſe parle d'elle mEme, ditPhyrrus, 
| car alors, ajotita-t-il, aucune Ville n'oſera nous refiſter 
[ & nous ſerons bien-r6t Maitres de toute Viralie. Et 
quand nous aurons Palie, repliqua Cineas, que ferons 
= nous alors? La Sicile, dit-il, eſt p16s & nous tend les 
* Bras: Iſle riche & peuplee qui ſera facilement reduite:il 
b-% y a quelque apparence, dit Cameas; mais apr& avoir 
ſubjugut& la Siczle, cela mettra t-il fin a la Guerre? Si 
Dieu, die Phyrrus, nous donne ce bon ſuccez, ce ne 
lerone que lesPreludes de plus grandes choſes ; car com- 
ment sempecher de paſler en Afrique & daller a Car- 
= #hage, qui ſera bien tor a ndtre commandement? Er &- 
;22 tant venus a bout de tout ceci vous m'ayouerez aiſe- 
7 ment qu'aucun de ceux qui nous bravent maintenant, 
{ rofera nous reſiſter, Cela eſt vray, dit Cineas; Car il eſt 
} aflez croyable qu'avec de telles Forces nous pourrons 
| Pyrrbu2y recouvrer Ia Macedoine, & faire la loy a toute la Greece. 
&r ſelve.{ Mais apr&s nous Etre ainſi rendus Maitres de tour, que 
chat hit ferons nous alors? Alors, cher Cineas, lui dic Phyrras, 
* Fun air gay, nows vivrons & ndtre aiſe, & nows nous don- 
ice of 6" Perons du bon tems, Cineas Vayant fait venir Ia, & 4 
{ tien-il, repliqua-t-il, que nows ne le faſſions des & pre- 
ent pris que cela depend _ ſans tant de ſang &+ de pee? 
3 29 Cli- 
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in his old Age, 


Chilo faid, one ought to be you 
Man ought to 


and old in his youth; that is, an 
Cheartul and Good-humour'd, and a young Man 


Artaxerxes being routed in a Battle, and pur teflight, 7 
afrer his Baggage and Proviſions had been plundered;he 7: 
found himſelf fo preſt with Hunger, that he was: re- 
duced to eat a piece of Barly Bread, and ſome dry * 
Figs. He reliſhed them fo well, that he cried out, O 


Gods! bow many Pleaſures bas Plenty deprived me of till © 


Thoſe of Cyrene defired Plato to make Laws for them, © 
I cannot, faid he, diftate Laws to thoſe whom Plenty and | 
Proſperity has made incapable to obey, 


Archidamus beſieging Corimth , ſaw a great ' many 
Hares ſtarting from under ics Walls : Then tarning pre- '” 
ſently to his Soldiers, Theſe my Friends, ſaid he, are the 
bt withal, we ought to bs more afraid 


Enemies we are to fe 


of their Heels than of their Hands. 


Fulius Ceſar landing on the Shore of Africa, hap: 
pened to get a fall as he went out of the Ship, 
fall which ſeemed to be an ill Omen for hjs Deſign 

, was by his ready Wit turned into 
or as he tell he embraced the { 


upon that Count 
a lucky Preſage; 
and cried, Now I bold thee Africa. 
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ol . 

e,  Chilon difpiegl fant Erre gqune on {a vicillelle, & vioux 
+ | 6f po 1 CE re na vicallard doit Erre fans 
Man ” chagrin, & quun. jeune-homme- doit ecre ſage. 

Wa vhs 
flight, Arraverces,dans un combat, ayant &6 age de pren- 
ed&he © re la fuite apr& que fon bagage & ſes Proviſions eurent 


as Ie * te pillfes, il fe trouva fi fort prefle de la faim quiil fur 
e dry reduit- a manger un morcequ de pain 'd'orge & quel- 
ut, O > ques figues ſeches. Elles lui pacurene de fi bor gour 
of ml 7 quiil'Secria: O Dieuw! + de combien de plaiſirs Fabondance 
; m'a-t-ehe prive juſqu 4.ce moment. | 
| 4 . | f z3T 
' them, ** Ceux de Cyrene pricrent Platon de leur drefler des 


uty and |: Loix ; je ne puis, leur dit-il; preſcrire des Loix @ ceux que 
' Pabondaence &+ la profferite rendent incapables dobeir. 


| aſp ys : 

many b | Archidamys,alhegeant Coriat be,vice ſortir plugzurs Lic- 

= vresde deſſots Tos mUrs;” aufli-tot fe rournant-vers ies 

are the.” Soldats: Foils, dit-il, Compagnons, les Ennemis que nous 

e afraid avons & combattre, nous devons plus craindre leurs pieds que 
leurs bras. 


3 | 
| - Jules Ceſar qui abardoir au rivage d'Ufrique tomb 
Thi etdeferctieny duviſkau: port bw; rare de 
mauvais augure poar tes defleins. quiiFavoit ſur ce Pats, 
fuc ' par forvadreſie change er un! prefage'heurenx;” i 
; embraſſs ſa Forrwercombant; & i} &cria; ef 2 pre- 

7 (an, Aﬀeique; ns Oey: 
- 4 


34 
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34 _ | 

Timotbeus being accounted lacky in hisU ings, © 
was by ſome envious Perſons drawn with a Net in hi + 
Hand, into which Cities fell of their own accord while 7 
he was aſleep. Timotheus without __ the leaſt 2 
diſcontent upon it, ſaid to thoſe who him that 7 
Picture, If 1 rake ſuch fine Cities while 1 am aſleep, what { 
ſhall T do when 1 am awake? % 


35 
Sylla who robbed the Temples to pay his Soldiers, 
was told that as they were going to plunder that of *” 
Apollo at Delpbos, a noiſe of ſome Inſtruments was heard |! 
there; ſo much the better, anſwered he, for fnce Apollo | 
plays on bis Lyre, 'tis a fign be is pleaſed, and is not angry | 


with us. 


Alexander's Generals complained to him juſt before © 
the Battle of Arbells, that his Soldiers had been fo in- © 
ſolent, as to demand a Promiſe that the whole Booty 3 
ſhould be theirs: Come on, {aid he, that's « fign of Vittery; © 
thoſe that ſpeak with ſo much aſſarance do not defign to run 
aW8). | | 


37 

Diogenes came to Cherones when Philip his Army was ' 
there; he was taken by the Soldiers ani carried before ': 
the King, who not knowing him, told him that with- / 
out doubt he was a Spy, and came to obſerve him. © 
Thos ſayeſt right, anſwered Diogenes, for 1 came hither to 
obſerve thy Folly, in that not being contented with the King- 
dom. of on, ad. | 
34 44 > 


1 =; 

- 

Ws . 
Tap” "5 


— 
T 
bo 
Los 
RY Ee ae IRR.” 


MY RMP 
po TIES 5 


Le Compagnon Sage & Ingenicax. 26 


34 
Timothew, qui Ctoit eſtimE heureux dans fes entre- 
riſes, fut par quelques envieux repreſente avec des fi- 
ets en main, ou les Villes venoiene ſe jetter pendant 
qu'il dormoit ; Timwotbexs, fans en temoigner le moindre 
in, dit 4 ceuxqui lui montroient cette Peinture : 
$5 je prens de f belles Villes en dermant, que ferai je quand 


je ſeras 


35 
$ylla qui dEpouilloit les Temples pour poyen ſes Sol- 
dats, fue averti que comme on alloir piller celui d'A- 
pollen a Delpbes, on y avoit ouy le ſon de quelquesInſtru- 
mens, Tawt mieux, rEpondit-il, puiſqu* Apoilon jout de [a 
Lyre, c'eſt une marque qu'il eft de belle bumeur, & qu'il ef 
point irrits contre now. 
36 
Les Capitaines d'Alexandre ie plaignirent a la journes 
d'Arbelles, que ſesSoldats avoient Iinfolence de vouloir 
qu'on leur promit tout le butin : Courage, leur dit-il, ceft 
uw preſage de Is vitoire : quand on parle avec cette aſſeurance 


Is, on na pas envie de fur. 


37 

ogene vint 2 Cheronte lorſque Varmee de Philippe y 
Hoi il fut pris par ſes Soldats, & conduit au Res qui 
ne le connoiſſane pas, lui dit que ſans doute il E:oit un 
Eſpion, qui venoit pour Vobſerver: Ti as raiſon, repon- 
dit Diogene, wy oyedinge ce liew pour obſerver ta folie, 
qui fait que now content du Royaurre de Macedoine, tw 
eberches, au peril de ts wie, of de tes Etats, & nſurper les 


w109n5, 
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nions, to Uſurpe the Province 0 f. thy Neighbours, The 
King hr the boldnefs:of this —_— commanapd 
him to be fee at on | 


Julius Ceſar going through- a lied [Was forms ob 
his Friends took notice of-the Tranquilicy ob the Inhd« 
dicants, and asked him whethas' le ehought thave was 
any great canvaſling and intereſt made far the Magi- 
ſtracy: I bad rather, anſwered Ceſar, be the firſt Man 
in this Village, than the ſecond at Romo. 


39... 

Dariw's Mother, then Priſoner of Alexander, excuſing 
her ſelf to him, for. that in one vidit wherewith he her 
noured, her, ſhe. by a miſtake, khad.-paid 46 Epheſver, 
who accompained him, the Reſpe& due te the-King; 
faid Alexander comforting her, be not concerned at it, 
Madam, you were not miſtaken, for be whom you Fg Pr 
another Alexander. 


49 = , 170 1! 
Chilo, one of the ſeven, wiſe Men-of Greer ,. to-give us 
to underſtand, that one oughc” to be mederate..antl 
cautious in ones Aﬀections, ſaid, We muſt love a Friend 
fo as we may one Day bate him ; and we muff hate no Body 
but with a regard that we may afterwards unite Friendſty 
with bim. | 

41 0% 

One camſorring King, P&il/p upon- the. Death, af 
bus, thac. his Eciend\ being wh chi 
ars, Doathe w come upon him betore bistirae: 


Tews, ſaid Philip," Death = come in-tine fur hin ay 
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Provinces de tas Twroiſine. Le Roy admicant la hardiaffe 
de c& homme commanda. qu'an le raiz- ca liberth,, 


28 


Fules Ceſar paſlant dans un p2tir bourg, quelques uns 
de fes amis qui remarquoieat la. cranquilize des habirans, 
lui demanderent, gil croyois quil y euit la de grandes 
brigues pour le government : Peimorei miews, I16- 

it Ce/or, 4x6 le premier dans ce village, que' d'#re te 
econd 4 Rome. 


39 
La Mere de Dariws priſonniere d'Alexandre, lui failant 
ſes excuſes de ce qu'en une viſe dont il Thonora, elle 
avoit pav mepriferendu 2 Tpheſtion, qui l'accompagnoir, 
les reſpefts dis a ce Roy : Alexandre, hui dit en la raf- 
ſeurant,ne woar troublex, point, Madame, vous ne vous ttes 
pas trompee.celus quevous aver-[alud ef wn autre Alexandre. 


40 
Chilaw un des ſept Sages: de la Greee, pour nous faire 
entendre qu'il falloit erre modere & prudent dans ſes 
afle&iens, diſoit: 1b faxt aimer un-ami comme le porvent 
bair quelque jour, & il ne faur bair perſonne, qu en wie 


qu on peas enſuite nower amitie avec lui. 


40 

? un:confolant le. Roi Philippe do Ia mort d': 

lui difoic que cer-ami erant CCja tort age, la 

mort ne Vavoit point artaque' avane It remps.- U eff 
wrey, TEpondit Philippe, que la mort eff venue @ temps 
I bad 
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1 bad net yet honoured him with Benefits worthy of our 


Friendſhip, bus Death, as to me, is untimely. 


42 

A Criminal ſentenced to Death, was bailed out of 
Priſon by one of his Friends, who remained Priſoner 
till the other had ſettled ſome Buſineſs, which affoon 
as he had done he ſurrendred himſelt again 3 Dionyfiws 
the Tyrant ſurprized at tht Aſſurance of the one, and 
the Faicthfulneſs of the other, pardoned the Malefacor : 
And in requital of my Pardon, laid he, I beſeech you to ad- 
mit me as @ third into your Friendſhip. 


Memnmon King Darims's F . £0) in his War againſt 
Alexander, hearing one of his Soldiers beich out many 
injurious Words againſt that great Enemy, he gave 
him a great blow with a Halbert, and told him, 1 
py thee to fight agams Alexander, and not to abuſe 


44 

The Phyſician of Pyrrhas having offered to Fabricine, 
the Romans General, to Poiſon his Maſter, Fabricizs ſent 
back thar Traitor's Letter to Pyrrbas, with theſe Words, 
Prince, know om ſes the future, bow to chooſe bath your 
Friends aud Foes, To requite this Benefit, Pyrrbas ſent 
back all the Priſoners: But Fabricims received them 
only upon Condition that he would accept of as many 
of his, and writ to him: Do not believe Pyrrhus, 1 have 
diſcovered thus Treachery to you, out of a particular regard to 
your Perſon, but becauſe the Romans ſhwn baſe Stratagems, 
and will not triumph but with open Force. 
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Ini,mais puilque je ne | avois pas encore honnort des Biens 
0h | ny yan Granny 4 mon egard, eff pre- 


warnree. 


42 
" Un Criminel condamnet 42 1a Mort, fur le caution- 
nement d'un de ſes Amis qui demeura en fa place for- 
tit de Priſon pour aller r quelques Afﬀaires, & re- 
vint aufli-tot qu'il les efit achevees: Denis le Tyran fur- 
pris de Yaſſeurance de Vun, & de la fidelite de autre, 
pardonna au Criminel: Es recomnoiſſance, dit-il, de ma 
grace, je vous conjure de me recevorr pour troiſieme en vdtre 
amiti, 


43 
Memnen Capitaine de Darizs, dans Ia Guerre qu'il 
avoit contre Alexendre, entendant un de es Soldats vo- 
mir infolemment beaucoup d'injures contre ce grand 
Ennemi, il lai donna nn grand coup de Hallebarde; 
en lui diſant, je te paye afin que tu combattes contre Alex- 
andre, wow pas afin que tw Pinjuries. 


44 

Le Medecin de Phyrrus Setant offert 2 Fabricius gene- 
ra) des Rowains, d'empoifonner ſon Maitre, Fabricius ren- 
voya la lettre de ce Traitre a Phyrrus avec ces Mots; 
Prince, ſongez, 4 Favenir & faire un meilkeur choix de vos 
Amis, & de 0s Ennemis, En reconnoiflance de ce bien- 
fait, Phyrrus lui renvoya tous les Priſfonniers: Mais Fa- 
bricius ne les reg qua la charge de lui en rendre au- 
tant des fiens, & lui manda ; Ne creis pas, Phyrrus, que 
je t'aye decouvert cetre Trabiſon, par une conſideration parti- 
culiere de ta Perſonne, mais parce que les Romains fuyent les 
liches Artifices, & ne weulent triompher qu's force owverte. 
FI 0h 45 Die- 
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7. 
Diogenes being asked of what Beaſt the biting was 
moſt dangerous, anl{wered, sf you mean wild Beaſts, "tu 
the Slanderer's, if tame one's, the Flatterer's. 


46 
| 3 FF hearing a'Poet call him Son of Fupiter ; 
Valet de Chamber, ſaid he ſmiling, who empties my 
Cloſe-ſtool, knows bu: too well that I am but « Man. 


47 
Whereas Kings are ſurroundcd with Flatterers, and 
that Horſes have no particular regard for them, Carne- 
ades uſed ro ſay, That Princes learn nothing well, but to ride 
on Horſeback. 


48 

Seſoftris King ofe£gypt having cauſed four of his Cap- 
tive Kings, inſtead ot Horſes, ro draw his Triumphal 
Chariot, one of thee four caſt his Eyes contiually upon 
the ewo foremoſt Wheels nexe him, which Seſafri ob- 
ſerving, ask'd him what he found worthy of his Admira- 
tion in char Motion; to whom rhe Captive King anſ- 
wer'd, That in thoſe Wheels be. beheld the mutability of all 
worldly Things; for thas the loweſt port of the Wheel was ſud- 
denly dare , above,and became the higheſt, and the upper 
part was as ſuddenly turned downwards; Which when Se- 
{efris had judicioſly weighed, he diſmiſt thoſe Kings 


110m their Servicude, 


45 Dis 
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45 


Y : Phogent ene imterroge quetle BEre mordoit Te plus dange- 
vas oþ = ment; repondit : $4 wo parks, der Betes faronches, 


_ PeffYe meliſant | fi Her animaux domeftiques, cet be fla- 
reur. 

45 
Antigens: erreendant un Pocte flateur YappetierFik de 
ot ry Mon V ater ae thambre, dit-il en fotriant, qui 
my ' Ye mia chuiſe \perede (fait trop bien que je ne ſuis quinn 

> Homme. 

| 47 

Le 6 -Comme tits Rois ſort environnez de Flateurs, & que 


” les ſeuls Chevaux ne gardent point avec eux de meſares, 
64 ® Carngades difoit: que les Princes #apprennent rien comme i 
\ * foi gud tien manier un Cheual. 

* 


48 
; Seſoſtrs Roy d'Egypte, ayant fait tirer fon char de 
-p- KF Tjiomphe par quatre Rois Captifs, au lieu de Cheraux, 
> un deux tenor }4 vent artactE: ſurles Rovues de devanc 
® qui coient pi&6 Xe foi, ce que Seſofru remarquant, , il 
ob- * Hui demanda ce quiil rrouvoit digne dadmirarion 
urt- dans ce moyvement. A quoi le Roy Captif rEzondit: 
anſ- © je contempple dans ces Rovies Pinconſftance des choſe bumames, 
f all  d'autant que la partie Is plus baſſe de la row eft rout fun 
ſud- = coup portee en haut , & dewvient la plus tlewie; & la plus 
moſt » bayte eſt portge en bas avec autant de witeſſe 5 Seſoſtris a- 
| Se- | _i\k MiFurement 'reflechi 12 defies, mit ces Rois en 
| * aro | 
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49 i 

Some Body ewictting Hierothe Tyrant with a ſtinking 

Breath, he chid his Wife for not telling him of it be- 

fore: I ;bought, anſwered ſhe, «ll Mens Breaths ſmelled 
like yours. 


| zJ9 
One asked Charillas, why at Lecedemen Maids went 
bare-faced, when Married Women were vailed : Be- 
cauſe, anſwered he, the fir mas Huchands, and the 6 © 
thers are afraid to loſe them by Fealouſie and Divorce, Th 


5x | 
Diogenes ſeeing over the Door of a new Married F 
Man, theſe written Words, Hence all Evil; ſaid he, p 
Afier Death the Phyſicien. The ſame Philoſopher per- p 
ceiving one Day | Women hanged on an Olive 
tree: Would to God, cried he, all other Trees bore the like | 


Fruit. 


52 | 
Paulus /Emilins divorced a Wife, who ſeemed to be © 
Miſtreſs of all the Qualifications neceſſary to make her |: 
beloved. This Divorcement ſurprized a great many ; 7 vo 
but he told them, ſhewing them his Shoe, Tow ſee that © 
this Shoe fits me, and is well made, but you don't ſee where | 


it Wrings me. 


T3 

Dicgenes ſaid to a young hare-brained Fellow, that f 
threw Stones at a Gibbet; F#/ell, 1 ſee thowſt toweh the | 
mark at laſt. BOY | 


49 Op 
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47 
On reprocha au Tiran Hieron qu'il avoit Thalcine 
puante, il reprit ſa Femme de ne Pen avoir jamais aver- 
ti; Fe croyoxs,rEpondit-elle, que tows Jes Hommes euſſent I'ba- 
leine de mime odeur que V0us. | 


| 50 
On demandoit 4 Charillz pourquoi 4 Lacedemone les 


* Filles marchoient le viſage decouvert, veu que les Fem- 


mes etoient voilees, c'eſt rEpondit il: parce | les unes 
cherchent un mari, & que les autres ont peur de le perdre par 


la jalouſie & par le droorce, 


51 
Diogene voyant ſur la porte d'un nouveau marie ces 
Moes Ecrits, loin d'ici le Mal, il dit, Apres la Mort le Me- 
decin, Le meme Philoſophe apperceut an jour des 
Femmes pendues a un Olivier: Plit 4 Dies, $Ecria-t-il, 
que tous les autres Arbres portaſſent un ſemblable fruit ! 


F2 
Paulus /Emilins repudia une Femme qui paroifſoie a- 


= voir tous les avantages capables de ſe faire aimer, Ce 
i 
2 trant ſon Soulier: Vous woyez, que ce Soulier eft propre, 
= 9« tl eſt bien ſait : mais vous ne Voye% pas 0u il bleſſe. 


divorce etonnoict bien des Gers, mais il leur dit en mon- 


53 | 
Diogene dit a un jeune erourdi qui jettoit des Pierres 
py un Gibet; Conrage, je voir bien aw'enfin tw toucheras 
u# but, 
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J4 Ft 
C. Popilins, who, as Tgnorant as he was, ſet up for 2 
| Lawyer, being one Day ſummoned to be a Witnek, | 
JAKE | antiwered he knew nothing : You think, perhaps, ſaid | 
1.8 C:cero to him, that you are asked Queſtions FP - Law, * 


55 
Melantbus, a Paraſite of Alexander King of Pherez, ; 
Ji being asked how his Maſter died, made this pleaſant ? 
mY Anſwer: be died by @ Sword that run through bu Thigh, 
Fills and my Belly at once. 


Ps 
wh, EM _ 
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# 

56 6 

Plate, ſaid, that Hopes are the Dreams of thoſe that are 
awake. *Þ / 

57 : 


As two Men courted Themiſfocles's Daughter in Mar- 
Triage, one of which was a Fool, but rich, the other 


* ” 
; Poor, but wiſe and honeſt ; he choſe this laſt for his & 
| Son-in-law, and aſwered to thoſe who wondred ar it:|  & 
ip ih Tej/cem more a Man without Riches, than Riches without 4 H 
| | | | | Men. kf 
| 4 
5 bf 
Alexander the Great, took in the Wars a certain I 
lt dian, who had luch 1a skill in Shooting, that he could F & 
y \ pais lis Arrows through a Ring placed at a certain di- W an 
| ſtaixce. He commanded him to make a trial of it be- , 


. tore him; and becauſe the Indian refuſed, .he ordered WM 4i: 
WHEIRLYE on thou! d be lain. Tholt that led him to his Punill- $# du 

WAY. nent erquiring into the Reaion of his refuſal, the {#- MF Il; 
| dien anlive: red, Hawi: sf a long time leſt off the Exerciſe 


54 C.| 
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Ft F4 
for 2 Þ C. Popilius qui tout ignorant qu'il etoit FErigeoit en Ju* 
nneB, # riſconſulte, etant un jour appel'e en tEmoignage, 1E- 
, fail B pondic quil ne ſavoit rien : Vous penſez, pent ere, lui dic 
IW, S Ciceron, qu'on vous Interroge ſur des queſtions de Droit ? 


{oy 55 

Pherez, k Melanthus Paraſite d' Alexandre, Roy de Pheras, inter- 

caſant = roge comment fon Maitre etoit Mort, rEpondit plai- 

Thigh, 7 ſamment : IU eff mort d'un coup d"Epee qui Ini perga l2 cuiſſe 
* O& mon ventre en mime tems, 


5 56 


hat are Platon diſoit, que les Eſperances ſont les ſonges des Per- 
= ſonnes &veilltes, 


57 
n Mar- De deux hommes qui recherchoient la Fille de 74- 
e other BY miftocles, Yun for, mais riche : Vautre pauvre, mais ſage 
for his & honnere homme, it prit ce dernier pour fon gendre, 
d att: & reEpondic a ceux qui Sen etonnoient : F'aime micux un 


it bout 43: 


ie) 


Homme ſans richeſſes, que des richeſſes [ans Homme. 


by 53 
tain 1 3} Alexandre le grand prit en Guerre un Idien, fi adroit 
e could IF & tirer de PArc, quil failoit paſſer tes Fleches par un 
tain di- W anneau place 2 une certain diſtance, il lui commanda 
of ic be- Wy 'en faire Veſſai devant lui, & fur le refus qu'cn fit I'bn- 
ordered  dien, il ordonna qu'on le fic mourtir. Ceux qui le cons 
 Punili- IF duifoient au fupplice, Sinformane du fujct de fon refus, 
the {n- i I ndien repondit: Comme j'ai 6 long tems ſans exercer 
e Exerciſe mon arr, j ai mienx aime ſouffrir la Mort, que de mex- 
546) : DJ 2 of 
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of my Art, I chuſe to ſuffer Death rather than to venture | 
the loſs of my Reputation, if I ſhculd miſs before Alexander : 
Which being told again to that Emperour, he nat on- Z 
ly commanded he ſhould be ſer at Liberty, but alſo 7 
gave him many Gifts, admiring his great Spirit and J 
Rcſolution. q 


39 4s 

The Favourites of the Emperour Trajan, taking” no- f 
tice that he received every Body with-great Familia- Z 
rity, told him he forgot the grandeur of his Majeſty: * 
I 2will take care, anſwered he, That my People ſhall find is" 


me ſuch an Emperour as I could wiſh to have one my ſelf, if * 4 
Twas a private Man. Y 
60 ip 
Agathecles from a mean Fortune, being advanced} 
to the Royal Dignity, would be ſerved at Table with - 
Earchen-ware, and being asked the reaſon ; 7 intend 
anlwered he, that the remembrance of my Extrattion fron ? 
a Potter, ſhall check that Pride which the vain Pomp y 


Royalty may raiſe in me. 

GI {4 

Alexander ſitting on the Judgment Seat to decide 8 C 
Criminal Cauſes, kept always one of his Ears ſtop, 

wie the Accuſer was pleading ; and being asked the de 

r-2i0n: I keep, ſaid he, the over Ear entire to hear 15 por 
Party accuſed. : 


62 | 

King Philip being drowſy, and not having well heard} 
inc Cauls of Machetes, caſtyhim contrary to the Laws: ny 
A1aciorre; eryed out preldently that he appealed ; Tr 1 
pay 


0 
venture © 
under : 


it alſo ® 
it and 7 
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Woſer 4 perdre ma Reputation, en manquant devant Alexan- 
dre, Ce qui etant rapportc a cet Empereur, non feu- 
lement il. le fit mettre en liberte, mais meme il lui fic 
de _ an Preſents, admirant ſon courage & fa fer- 
metc, 


59 
Les Faveris de VEmpereur Trajan le voyant recevoir 
tout le monde fort familierement, lui remontroient qu'il 
oublioit la grandeur dz fa MajeſtE: je weux, 1Epondit- 
il, que mon Peuple trowee en moy un Empereur, tel que je 
ſouhaiteros en avoir un ſi j'aow Homme prive. 


60 


Agathbocles Etant parvenu de bas lieu a la dignite Roy- 
alle, vouloit qu'on le ſervit a Table en Vaillelle de 
Terre, & quand'on lui en demandoit la cauſe: je weux, 
repondit-il, que le ſouvenir de POrigme que je tire d'un Po- 
tier de Terre, rabatte Forgueil, dont le vain appar:il de Ia 
Rojaute pourroit me ſurprenare, 


Þ 


Alexamtre etant aflis fur le Tribunal pour juger les 
Cauſes criminelles, tenoit totijours une Oteille bouchte 
pendant que PAccuſateur plaidoit, & comme on lui en 
demandoit la raiſon : je reſerve, dit-il, Pautre Oreille 
entiere pour entendre P Accuſe, 


G2 
Le Roy Philippe aſſoupi, ayant mal entendu la cauſe 
de Machetes, il le condamna contre les Loix ; Machetes 
SEcria aulſli-tot qu'il en appelloit. Le Roy en colere 
D 3 King 
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King in a Paſſion asked him to what Judge? I appeal, 
{aid he, from Philip aſleep, to Philip awake. "This re- 
ply made Philip recolle& himſelf, and ordered the 
Cauſe to be tried over again, who acknowledging his 
Errour, he did not revoke his Sentence ; but paid out 
of his own Pocket the Sum which he had adjudged 4a- 
chete, to pay, 
63 

Two Criminals accuſed one another before the 

ſame King : This Prince having patiently heard them 


both, ſaid, I condemn this Fellow preſently to depart my 
Kingdom, and the other to run after him. 


64 


In the Tryal of a Cauſe,whereof Ariſtides was Judge» e 


one of the Parties related ſeveral Abuſes which the 


ſame Ariſtides hatl received from his adverſe Party : i 
Let that paſs, ſaid Ariſtides, 1am not here to be my own | 


Fudge, but yours onhþ. 
65 


| Marcus Aurelius ſaid to ſome Perſons who would keep 
his Son from weeping for his Tutors death Suffer my 7 


Scn to be @ Man before he be an Emperour. 
66 


Dioryſius ſeeing that his Son had "gathered a great 
quantity of Gold and Silver Veſſels, out of the Gifts he Þ 
had made him,told him: I do :0t find in thee a Royal Soul, 


fence thou haſt negle&ed to get thy ſelf Friends by the diſt ribu- 
tion of thoſe Riches, 


lui þ 
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lui demanda 4.quel Juge? je appelle, 1Epondit-il, Je 
Philippe endorms, a Philippe eveille. Ce Mot fit ren- 
trer Philippe en lui meme; i! fit ——_——— la cauſe, 
& voyant en effet ſon erreur, il ne caſla pas a la verite 
ſon arreſt, mais il paya lui meme de ſes deniers la ſom- 
me a laquelle il avoit condamne Machetes, 


63 


Deux Criminels $accuſoient Tun Vautre devant ce 
meme Roy : Ce Prince apres les avoir Ecoutez patiem- 
ment, dit: je condamne celui ci & ſortir promptement de 
mon Royaume, & Fautre a courir apres, 


64 
Dans une cauſe ou Ariſtide &toit juge, une des Partics 


rapporta pluſicurs injures que ce meme Arifide avoir re- 
ceu de fa partie adverſe: Paſſez cela, dit Ariſtide, wene% 
au fait : je ne ſur pas ici mon juge, je ne [ſuis que le votre, 


65 
Marc Arnrele dit a quelques Perſonnes qui vouloiene 


empecher ſon Fils de pleurer la Mort de fon Precepteur: 
Souffrez, que mon. Fils ſoit Homme,avant que d'ttre Empereur. 


66 
Denys voyant que fon Fils avoit amaſſe une grande 
quantitE de Vaſes Or & dI'Argent des dons qu'il lui 
avoit tait, il lui dit, je ne conn point en tos une Ane Roy- 


ale, puis que tu as neglige de te faire des amis par la diſtri- 
bution de ces Richeſſes, : 


D 4 67 Th: 
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67 

The ſame Dionyſiusasked Diogenes what Braſs he ſhould | 

take to make himſelf a Statue : Take that, anſwered he, | 

of the Statues of Harmodius and Ariſtogiton. Theſe 

wcre two famous Murderers of Tyrants, to whom Sta» 
tues had been erected, 


ps 


68 


An old Soldier having a Sute at Law depending, ' 
defired the Emperour Auguſtus to come and ſupport 
him with his Intereſt : This Prince gave him one of | 
his Attendance to take care of his Buſineſs; whereupon 
the Soldier was ſo bold as to tell him : Sir, I did nor 
uſe you the ſame way ; for when you was in danger at the 
Battel of Aium, 1 my ſeif fought for you without a De- ® 
puty. 4 

69 Fi 

The Poet Simonides asked of Themifocles ſomething & 
contrary to the Laws ; he diſmiſt him with thets 
Words: If in thy Poems thou ſhouldeſt make Verſes without i 
Meaſures, wouldeſt thou be accounted a good Poet ? And if I 
ſhould do Things contrary to the Conſtitution of the Laws, ® 
ſhould I be agcounted a good Prince? : 

70 : 


4 
+ 


The Ambaſſadours the Athenians had ſent to Philip, ©: 
being returned to Athens, commended that Prince for} . 
his Beauty and Eloquence, and his being able to drink ®F « 
much: Theſe Commendations, ſaid Demoſthenes, are little &® | 
worthy of a King; the firſt of thoſe advantages is proper 10 
Women, the ſecond to Rhetoricians, and the third to Spunges. = + 

" ' 


67 Le Þ 
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67 

Le meme Denys demanda A Dzogene quel Cuivre il 
prendroit pour ſe faire une Statue: Prenez, lui r&pon- 
dit-il, celui des Statues d'Harmodius & d'Ariſtogiton. 
Ctoient deux fameux tueurs de Tyrans aqui on ayoit 
drefſe des Statues, 


68 


Un ancien Soldat ayant un procez 2 ſoutenir, pria 
P'Empereur Auguſte de le venir ſecourir de fon credit. 
Ce Prince lui donna un de ceux qui accompagnoiene 
7our avoir ſoin de fon affaire; 1a defſus le Soldat fur 
aſlez ofe pour lui dire : Seigneur, je new ai pas uſe de la 
ſorte a witre tgard: quand vous etiex en danger dans la 
Bataille d'A&tium, moi-meme, [ans chercher % Subſtitut, 
j ay combat u pour Vous. 


69 
Le Pocte Simonide demandant a Themiftecle quelque 
choſe de contraire aux Loix, il le renvoya avec ce Mot: 
(6 dans tes Poemes tu faiſois des Vers contre la meſure, paſſe- 
row tu pour un bon Poete? Et ſi je faiſois des choſes contrazres 
8 la diſpoſition des Loix, devroit on meſftimer un bon Prince? 


70 
Les Ambafſadeurs que les Atheniens avoit envoye vers 
Philippe, Erant retournez a Athenes, loiioient ce Prince 
de ſa beaute, de ſon Eloquence, & de 1a force 2 boire 
beaucoup : Ces Jovanges, 1Epondit Demoſthene, ſont fort 
peu dignes d'un Roy ; le premier avantage eſt propre aux 
Femmes, le ſecond aux Rhetoriciens, & te troiſieme aux 
#ponges, 
71 Bi- 
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I 
Bion being asked whether one ſhould marry a Wike, 
anſwered, if you marry an ugly one, you ll marry a torment; 
if you take a bandſom one, you'll have a common Woman. 
12 
Hipparchia being deſperately in love with Crates th2 
Philoſopher, courted him for a Husband, and neither 
. her Relations, nor that Philoſopher himſelf could dif- 
ſwade her from it: But, ſaid Crates to her, do you know 
hat you are in love with? I will be plain with you: Here 
* your Husband, aid he, pulling off his Cloak ; then 
throwing off his Bag and his Stick : Here is, adicd he, 
ſhewing his crooked-back, my Wife's Jointure ſee whether 
you are contented with it, and whether you can like this way 
of living. Sh2 accepted of all thoſe Condicions, and 
ſohe married her. 


73 
The Hebrews ſay that when a Man takes a Wife, 
he muſt go down a Step ; and that to make a Friend, 
he ought to go up one; becauſe the one muſt prote& 
us, and the other be obedient to her Husband, 


74 
A cowardly and unskilſulWreſtler being turned Phy- 
ſician, Diogenes told him: What : have you a mind to 
lay on the Ground thoſe who uſed to fling you down ? 


73 
Alcibiades cut off the Tail of his Dog, which was ex- 
traordinary fine, and of great value; and as the People 
who ſaw that Dog go about the Streets without a Tail, 
"I B- 


hn 
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71 

Bion interroge $'il falloit Epouſer une Femme, rEpon- 

dit. /i vous en prenez une laide, vous epouſerez, un ſupplice ; 
fs vous ew preney une belle vous aurez une Femme publique. 


7 

Hipparchia Eperduement amoureuſe du Philofophe 
Crates, le rechercha en mariage, ſans qui ni les Parens, 
ni ce Philoſophe meme, puſlenc la detourner de ſa pour- 
ſuite. Afais, lui dit, Crates, commoiſſez, wous bien ce que 
Vous aimez ? je ne veux rien v6us cacher, woila I Epoux, 
dit-il 6tant fon manteau; puis jettant ſon ſac & fon 
baton ; woi/2,ajouta-t-il en montrant ſa boſſe, le Dowaire 
de ma Femme: Voyez, fl vous en ttes contente, & ſi vous pou- 
VEL Vous accommoder de cette fagon de Vie, Elle accepra 
toutes ces conditions la, & il IEpouſa. 


73 
Les Hebreux diſent que pour prendre une Femme, il 
faut deſcendre un degre ; & que pour faire un ami il 
faut en monter un 3 parce qu'il faut que Vun nous pro- 
tege, & que autre obeiſle a ſon man, 


14 
Un Liche & mala droit Luittcur Setant fait Medecin, 
Diogene lui-dit : He quoi | vous aver donc envie de coucher 
par Terre ceux qui Vous ont renverſe? | 


75 
Alcibiade coupa la queue a ſon Chien, qui etoie d'une 
beautE & d'un prix extraordinaire, & comme le Pen- 
ple qui yoyoit ce Chien marcher en cet Eat dans les 
won- 
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wondered at the oddneſs of the thing, he fail : 7 bave 
done it with deſign that the People talking about thu Trifle, 


may not cenſure my more important Attions. 


76 

Smicythus accuſed Nicanor of ſpeaking ill of Philip: 
This Prince who had an eſteem ſor Nicnor, ſent for 
him, and underſtanding that he was provoked by the 
Kings not relieving his extream Indigence, he ordered 
him a Sum of Money. Some time after Smicythus re- 
lating to Philip how Nicanor proclaimed his Bounty e- 
very where: Well, ſaid he to him, you fee we are Ma- 
fters of our own Reputation, and that we may turn Calum- 
nies into Commendations. 


m7 
As one asked Zeno whether wiſe men ought not to 
love : If wiſe men did not love, anſwered he, nothing in 
the World could be ſo wretched as the Fair, ſince none but 
Fools fuuld be in Love with them, 


7 
One of Ageſilaus his Friends having found him play- 
ing with his Children, and riding on a Hobby-horſe, 
ſeemed to be ſurprized at it ; but the King told him: 
Pray tell no Body what thou ſeeſt till thou hait Children of 
thy own, 


79 

Philip King of Macedon, deſigning to make himſelf 
Maſter of a Cittadel,was told by hisSpies that the thing 
was impoliible, by reaſon that there was no way to 
come at it, Is the way ſo difficult, asked the King, that 
# Mule laden with Gold and Silver cannot go to it ? and be- 
Rues, 
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Rues, s'&tonnoIt de cette Bizarrerie, il dit, je Pai fait 
afin que le Peuyle 5 entretenant de cette Bagatelle, ne i arrite 
point & controller mes autres Attions plus import antes. 


76 


Smicythus accuſa Nieanor de parler mal de Pb;lippe. Ce 
Prince, qui avoit quelque eſtime pour Nicanor le fie ve- 
nir, & ayant appris quil eroit indigne de ce quele Ro 
ne ſongeoit point a foulager fon extreme indigence, 1l 
lui fic diſtribucr 'quelque ſomme. Peu de tems apr&s 
Smicythus rapportant a Philippe que Nicaner publioit par 
tout ſes bontez : He bien, lui dit-il, wows woyet que nous 
ſommes Maitres de nitre Reputation, © que nous powuens 
changer toutes les Calomnies en Lewangcs, 


71 
Comme on demandoit a Zenon fi l:s Sages ne de- 
votent point aimer: /i les Sages naimoient point, rEpon- 
dic-il, :/ n'y auroit rien au monde de plus malbeureux que les 
belles, elles ne ſerojent aimees que des ſots. 


78 
Ageſilaiss pour joucr avec ſes enfans marchoit 2 cali- 
fourchons ſur un biton; un de ſes Amis le trouvant en 
Cet Etat tEmoigna de la ſurpriſe ; mais ce Roi, lui dit: 
je te prie de ne rien dire a perſonne de ce que tu vois, juſques 
4 ce que tu ayes des Enfans. 


79 

Philippe Roi de Macedoine ayant reſolu de prendre une 
Citadelle, les efpions lui rapporterene que cela ne fe 
pouvoit pas, parce quelle Ecoit inacceſlible. Le chemin, 
demanda-t-il, ef il ſi difficile qu'on n'y puiſſe faire entrer un 
mulet charge d Or & d Argem? & comune ils lui zEpon* 
ing 
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ing anſwered no, then, replied he, it is not impreg- 
nable. 


80 


The Night before Dariws diſposd his Troops to the 
fight, Alexander was in ſo profound a fleep, that ie 
laſted fill ſeveral Hours after Sun-rife ; his Men fright- 
ed at the approach of the Enemies Army, awaked him; 
and as they wondered at his Tranquility: Be wot ſur- 
zriſed, ſaid he, at my ſleeping ſo ſecurely: Darius has rid 
me of a great many Cares, ſince by —_— Day al 
bis Forces into one Body, he has grven to Valour an opportu- 
nity of deciding in one ſingle Barthe the fortune of us both. 


Bx 


Dicnyſias Tyrant of Syracuſe being told that one of 
his Subjets had buried a Treaſure in the Earth, com- 
manded him to bring it to him. The Syracuſan gave 
him bue part of it, and having fecretly kept the other, 
he went into another City, where he livd more plenti- 
fully then he did before ; which being related to Diony- 
frus, he reſtored him the remainder of his Treaſure. 
New, laid he, that be knows bow to uſe riches, be deſerves 
to enjoy them, 


82 


Thilip King of Macedon being a Hoftage at Thebes 
Philo the Theban received him into his Houſe, and en- 
rzrtained him wich great Kindneſs ; ſome time after, 
ehis Prince would have acknowledged his Benefits by 
Pi coſents; but the generous Philo obſtinately perfiſting to 
refuſe them: Oh ! dear Philo, fatd he, do nor rob me now 
of the humnvur 1 have hitherto preſerved, of having never been 
dvercome in point of Benefits, 
 dirent 
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dirent que non, elle neſt donc pas imprenable, repliqua- 
t-il. 


89 


La Veille que Darius diſpoſa ſes troupes au combat, 
Alexandre dormoit d'un fi profond fommeil, qu'il dura 
encore pluſieurs heures aptE;le leve du Soliel; fes gens, 
effrayez de Varmee Ennemie qui Sapprochoir leveille- 
rent, & comme ils s'ftonnoient de fa tranquillite: ne 
foyer pas ſurpris, leur dit], fi je dors (5 paiſiblememt: Darius 
m'a deliore de beaucoup de ſoucis,puiſqu'en remaſſant aujeurd- 
bu; toutes ſes forces en un corps, il a donne a la waleur Ie 
moyen de decider, en un combat, de toute nitre fortune. 


81 


Denss Tyran deSyracuſe,ayant appris qu'un de ſes ſuj»ts 
avoit cache dans Terre un trefor, il lui commanda de le 
Jui apporter. Le Siracuſain nelui en donna qu une partie 
& en ayant retenu Pautre fecrettement, il ſen alla dans 
une autre ville ou il vEcut plus liberalement qu'il n'avoic 
fait, Denis Vayant apPris, lui rendit le reſte de fon tre- 
for: A preſent, dit-t-il, ani ſrait bien wſer des richeſſes, il 
werite de les poſſeder, 


$2 


Philippe Roy de Macedoine Ctant en otage a Thebes, 
Philon le Thebain 1c' reccut en ſa Maiſon, & lui fir de 
grandes Amitiez. Ce Prince voulut quelque rems ap Es 
par ſes Preſens reconnoitre ſes bontez, & voyant que 
le gEntreux Philon les retfuloit obſttinement : 4b! cher 
Philon, lui dit-il,ve we derobez. pas attjourd bui la gioire que 
J ai teujowrs juſques-ici conſervee precieuſement, de ne voir per- 
ſong au monde qui me ſurmonte «n mgtierg de Bien faits. 


d3 Tax- 
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$3 

Taxillus King of the Indies came to meet Alexander, 
and ſpoke to him thus, I challenge thee to fight, not with 
Arms, but Benefits; if thou art mferiour to me, thou ſhalt 
receive ſome from me ; but if on the contrary thou art more 
owerful, thou ſhalt honcur me with thy Favours. I accept 
the noble Challenge, anſwered Alexander, embracing him, 
We ſhall ſee which of us two = get the better in Courteſy. 


Thus inſtead of taking his Kingdom from him, he en- 
larged the extent of it. 


84 
The Emperour Titus remembring once at Supper 
that during that Day he had done no Body a kindneſs ; 
Ay Friends, {aid he, 1 have loſt thu Day. 
85 
Falius Ceſar divorced his Wife Pompeia becauſe her 
Reputation was not altogether without blemiſh, and 
that ſhe was ſuſpeed of having an Amour with Clodius: 
Clodius was accuſed upon that account ; and Ceſar be- 
ing ſummon'd to depoſe againſt him, ſaid, he wever 
could find that he bad done any ill thing with bu Wife : 
Why then did you part from ber ? ask'd fomebody; Becauſe, 
41 Sen he, Ceſars Wife ought to live with ſo much re- 
ſerve as to be even beyond the reach of Calumny. 


86 


Attalus upon a falſe report that his Brother Exmenes 
was dead, made himſelf Maſter of the Kingdom, and 
married his Widow: Some time after,hearing that Ewme- 
nes was return'd into his Dominions, he left the Crown, 
and without any other Attendance than that of a pri- 
83 Tax: 
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$3 

Taxille Roy des Indes vint au devant d'Alexandre, 8& 
lui parla en ces Termes: je t appelle au Combat, non pas 
des Armes mais des Bienfaits ; ſi tu mes inferieur, tu en re- 
cevras de moy, fi au contraire tu es le plus puiſſant,, tu mbo- 
noreras de tes faveurs : j'accepte ce noble defi; repondit, A- 
lexandre en Vembraſſant, nous werrons en Bienfaits qui de 
nous PEmportera ; ainſi bien loin de le depouiller de fon 
Royaume, il en augmenta Ierendue. 


$4 
L'Empereur Titw ſe ſouvenant une fois en ſoupand, 
que pendant ce jour Ia il n'avoit fait du bien a Perſon- 
ne: Mes Am, dit-il, jay perdu cette journde. 
85 
Fules Ceſar repudia Pompeia fa Femme, a cauſe que fa 


| reputation n'etoit pasfort honnere, & qu'on la ſoupgon- 
& noit C'avoir commerce avec Clodims ; comme on accu- 
E ſoir celui-ci de Crime, Ceſar appel|& pour depoſer con- 
& tre lui, dit, qu'il #'avoit pas reconmu qu'il edt fait aucun mal 
| avec ſa Femme ; pourquoy done Pave wous repudite, lui dit 


F 
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ON , parce que, rEponditil, i] faut que I Epouſe de Ceſar, 


| vive avec tant de Modeſtie, qu'elle ſoit mime hors des attein- 
* res de Ia Calommie, 


86 
Attalzs (ur un faux bruit que ſon Frere Ewmenes Etolt 


I decede, Sempara de PEmpire,8& meme Epouta ſa veuve: 


quelque tems apr&s, comme il apprit qu'Emenes reve- 
noit en fon Royaume, il quitca la couronng, & ſans au- 
tre Equipage que calui d'un "oy privs, Sen vint au 

vats 
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vate Man, went to meet him. Exmenes was contented 
to wiſper him by way of Expoſtulation: Brother, 1 hope 
another time you won't be ſo baſty to marry my Wife before 
you bave ſeen me buried. | 


87 
Pompey having found ſeveral important Letters from 
Rome among Sertorius's Papers, he burnt them alt un- 
perus'd ; I owght, aid he, to give an opportunity of Repent- 
ing , to thoſe who have failed by diſobliging me. 4 


88 


An:igonus's Soldiers being angry becauſe he had made 
them incamp in a very incommodious Place, ſpoke 
very faucily of him near a 'Tent, whera «they did nor 
think he was. * Antigonus, who over-heard them; con- 
zented himſelf to take up the Curtain of his Tent with 


a Stick, andtell them: If you do not go further off to rail | 


at me, i'll make you repent it. 


89 


Arhenodorus the Philoſopher having upon account of " 
his Age, got leave of Ceſar Auguſtus to go home ; he 
to'd him at parting, as an important piece of Advice : 


Sir wbenever you are in a Paſſiom, remember not to do what i | 


ſuggeſts to you, before you have pronounced the four aud twenty 


Letters of the Alphabet, 


__ ; 
Anguſtas having made a Law for the Trial and Pi 


niſhment of thoſe that were accuſtd of Adutrery;did no Þ 


ſooner hear” that a young Man had committed the 
{ame Crime wich Fake, Daughter to that Emperour, 
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devant de lui. Exmenes pour tout reproche, ſe conten- 
ta de Ini dire 2 voix bafſſe: Une antre for, mon Frere, 
wow ne wore biterez, pas d'tpcuſer ma Femme, avant que 
085 ne Mayes vew enterrer. \ 


87 
Comme entre les Papiers de Sertorius, Pompee elit 
trouve pluſicurs Lettres conſiderables de Rome, il 'lzs 


brula toutes fans les vouloir lire ; i fat, dit-il, donner 
wmoyen de ſe repentir, & ceux qui ont failli en me deſobligeant. 


88 


Les Soldats d'Antigonus, fachez de ce quiil les avoiec 
fait camper dans un lieu fort incommode, parloient de 
Jui en des termes ſort infolens pr&s d'une Tente ou ils 
ne croyoient pas qu'il filt: Antigonas qui les entendit, ſe 
contenta de lever le rideau de 1a Tente'avec un Baton, 
& de leur dire; fi voar wallet par plus loin d'ici medire de 
moy, je vous en ferai repentir, 


89 
Le Philoſophe Arhenodorus ayant, ſous pretexte de ſa 
vicilleſſe, obtenu de Ceſar Auguſte la permiflion de 1: 
terirer chez foy, pour avis important, il lui dit en pre- 
nant conge de lui ; Quand I colere ons ſurprendra, Seig- 
nexr, ſowvenez, vous de ne rien faire de ce quielle ous ſupge- 


| rera, qu aprts avoir prononce les wingt quaire Lettres de Þ Al- 


p phaber. 
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_ Auguſte qui ayoit Ecabli une Loy, de la maniere de 
Juber & de punir ceux qu'on accufole d'Adultere, n'eut 
$ plutor out qu'un jeune homme avoic commis le 
meme crime ayec Julia = de c& Empereur, quiil ſe 
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but he ruſh'd upon him, and beat him with great fury; 
whereupon the young Man cry'd out : Ceſar, you have 
made &@ Law. Ar which Words Auguſt us acknowledg- | 
ing his Paſlion, he contained himſelt, and was fo vexd Z : 
at it, that he would not ear a bit all chat Day. = 


91 
Diogenes faid, that to become perfect, a Man had 
need of faithful Friends, or great Enemies; becauſe the ' 
one by their good Advice, and the other by their ſharp 
Reproaches, made him ſenſible of his detets. 


2. phi 

Alexander the Great coming into Apeles's Shop, and | 
ſpeaking improperly of ſome Pictures that were there | 
expoſed to view, Apelles told him frankly ; Sir, as long ® 
as you did not talk about cur Art, every one bere bad an ad- | 
miration and Reſpett for your Mejeſty; but as ſoon as you 
have pretended to judge of our Works, my very Premtices, who © 
grind my Colours, could not forbear laughing. 


93 j 

The ſame Prince being Wounded in a Fight with an & LT 
Arrow, faid to thoſe who were about him : Every one & Un ( 
calls me Immortal, and Son of Jupiter : What do you think © map 
on't ? does not this wound give the lie to all thoſe Matos? = cette 
Thus Blood that runs is f the ſame colour with that of my #7 \ 
Subjetts, and puts me in mind that I am but a Man. "i 4 wn 


9þ | 
The Emperour Auguſt xs feeling ippeoncting Death, 8 _ L'1 
told thoſe Friends who were about his Bed : Well, my | 


Friends, what think you, have 1 not during my Life preit) 
crea F 
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54 
jetta fur lui, 8 le frappa tone furieux ; alors le jeune 
Homme g&:ria: Ceſar, your avert fait wne Loy Auguſte 
2 ce Mat, reconnoiſſant fon emportement, ſe retine, 
& reſlentic rant dedeplaiſir,qu'il ne voulut rien manger 
de tout ce jour la. 


91 
Diogene difoit, qu'un homme pour devenir parfaie 
avoit beſoin de fideles Amis, ou de grands Ennemis ; 
parce que les uns par leurs bons avis, & les autres par 
leurs reproches piquans, lui faiſoient ſentic es defauts, 


oO 

Alexandrele grand cant entre dansla Bontique d"Apel- 
les & parlant,en mauvais Termes de quelques Tableaux 
qui y etojient expoſez, Apelles lui dit tranchement : Sire, 
tant que Vous ne parliez, point de nitre Art, chacun navait 
ici "pour witre Majeſfte que de Fadmiration &: du Reſpett : 
Mais auſſi-tit que vous avez voulu juger de nos Ouvrages, 
mes Apprentifs memes, qui broyent mes Couleurs, non pi 
s'empecher de rire. 


93 
Le meme Prince,ayant receu un coup de Fleche dans 
un Combat, dit a ceux qui Venvironnoient : Chacws 
mm appelle immortel, & Fils de Jupicer : quen dites wous ? 


| cette bleſſure ne donne t-elle pas le dementi a toms ces Flatteurs 


ls? ce Jang qui coule n'eſt point d'une autre couleur que celui 


; 4e mes ſujets, & il m avertis que je ue ſus quun Homme. 


94 
 L'Empereur Augufe,ſentant que ſa Mort approchoit, 
die Saddreſſant A les Amis qui &oient autour de fon Lit : 
He bien, mes Amis, que vons en ſemble, n ai-je pas pendant 
E 3 wel 
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well atfed my Part upon the Stage of the World? And as 
every one confeſt that no Man's life could ever be more 
Vluſtrious, and better govern'd than his, he added theſe 
Words, which were uſually ſpoke to the People after 
the Play : Farewel then, my Friends, and clap Hands. , 


J 
95 
Somebody came to Socrates the Philoſopher, to tell 
him the Athenians had ſentenced him to Death : Nature, , 
ſaid he,has long ſimce condemm'd thems to ſaffer the ſame puniſh- d 
ment as well as 1. þ, 


96 , 

When King Philip came with his Army into the Pe- Z 
loponeſus, one told Damides, that in cale the Lacedemo- © 1. 
»1ans did not make their Peace with him, they muſt 7% «<, 
ſuffer a great deal: You Coward, anſwered he, What © a 
can thoſe Men ſuffer who are not afraid of Death ? BY gu 


— p 


91 b 
One told Anacharſ;z that the Ship he was in was but | 
four Inches thick : Then, ſaid he, we are within four ® yg 
Inches of Death. | dic 


96 £ 

Stratonicus being asked what ſort of Ships were ſafeſt, } 
anſwered : The ſafeſt aye thoſe that are taken out of the Seq 7 @tg 
and laid up on firm Land. =7 


99 
The Emperour Tiberius ſeldom changed the Officers 
Governours and Magiſtrates of his Empire, and being 
ms 
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wa wits, aſſes, bien joie mon Perſonnage ſar le Theatre du 
Monde 2 Et comme chacun avoua que jamais vie ne 
pouvoit Etre plus illuſtre, & mieux conduite que la fi- 
enne, il ajouta ce Mot, qu'on avoir caurume de dire 
au Penple aprts la Comedie : Adieu dunc, mes Amis, 
frappez, des Mains, 


95 
Quelqu'un vint dire au Philoſophe Socrate, que les 4- 
theniens Vavoient condamne a la Mort : [{ y @ long tems, 
dit-il, que 1a Nature les a condamne% a la mime peme ai 
bien que moy. 


96 
Lorſque le Roy Philippe entra avec ſon Arme2 dans 
les Terres du Peloponeſe, quelqu'un dit a Damidas, que 
ſi les Lacedemoniens ne rentrotent en grace avec lui, ils 
auroient beaucoup a ſouffrir : He Poltron, repondit-il, 
que peavent ſouffrir ceux qui ne craignent point la Mort? 


97 | 

On dit a Anacharſis, que le Navire qui le portoit n'a- 

voit que quatre dojgts d'Epaiſſeur ; Nows ne ſormmes done, 
dit-i], eloignez de Ia Mort que de quatre doigts, 


9 | 
Stratovieus tant interroge quelte forte de Vaiſſeaux 
ctojent les plus feurs, ikgEpondit : les plus feurs ſont cen 
qu'on 4 tire de Ja Mer en terre ferme. 


29 
L'Empereur There changeoit rarement les Officiers,lcs 
Gouverneurs,& les Masgiltrats de fon Empire, & quand 
E 4 asked 
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asked the reaſon, he anſwered : Whzn Flies are full they 
don't ſting ſo much as they did before. 

100 


A Painter ſhewing an ill Picture, bragg'd that he 
had finiſh'd it in a very little Time : you need not tell 
ws of it, ſaid Apelles, your Pifture ſpeaks it plenty enough. 


IOI 


Melanthas hearing the Philoſopher Gergias exhort in 
Publick the Grecians to Concord ; This & a fine Man in- 
deed, aid he, thus to endeavour to perſwade all theſe Gre- 


cians to that Peace and Unity which be cannot ſettle at home | 


betwixt himſelf, bis Wife and bis Maid, 
102 


Demetrixs Phalereus uſed to exhort Ptolomews to gather 
Books about Civil and Military Politicks: Becauſe, ſaid 
he, Kings will find in ſuch Books thoſe Things that their 
Friends dare not to tell them. To which purpoſe Alphonſus 


A 2 vw >, L > 


King of Aragon ſaid : Books are the Counſellors T like be#t; | 
"tis not either Fear or Hope that will hinder them to tell me | 


what I ought to do. 


103 


Dionyfius the Tyrant had made great Promiſes to an 


excellent Muſician, who ſung before him, and as the 


Muſician found that they care to nothing, he com- 
plain'd to the Tyrant, who 'anſwer'd him : Friend, & 


iVhat reaſon haſt thou to complain? 1 _ thee the ſame way 
es thou ſervedf# me : Thou baſt tickled my Ear with pleaſing 


Mufick, and 1 have emertaind thee with the Pleaſure of fair | 


Hopes, and ſo we are quits, 


on ® 
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on lui en demandoit la raiſon, il repondit: quand /es 
Monches ſont ſaoules,elles ne piquent plus i fort qu auparavant. 


I'00 


Un Peintre montrant un mauvais Tableau,ſe vantoit 
de Vavoir acheve en fort peu de tems : tw as que faire, 
dit Apelles, de nows en avertir, ton Tableau le dit afſez. 


IOI + 


Melanthus entendant le Philoſophe Gorgias exhorter 
publiquement les Grees a la Concorde : C#t homme a bon- 
ne Grace, dit-il, de wouloir perſuader @ tons ces Grecs Is 
Paix & PUnion, qu'il ne ſauroit ttablir chez, ſoy entre lui- 
meme, [a Femme & ſa Servante. 


ION 


Demetrins Phalerews avoit coutume dexhorter le Roy 
Ptolomee de ramaſſer des Livres qui traitaſſent de la Po- 
litique Civile & Militaire, Parce que, diſoit-il, /es Rox 
trouwuent dans ces Livres des choſes dont leurs Amis w oſeros- 
ent leur parker. Alphonſe Roy d' Aragon difoit a ce ſujet ; 
Les Livres font les Conſeillers qui me plaiſent 4 avantage : 
la crainte ui Feſperance ne les emptchent point de me dire ce 
que je dois faire. 


103 


Denys le Tyran avoit fait de grandes promeſſes 4 un 
excellent Muſicien qui avoit chante devantlui, & com- 
me le Muficien vid qu'elles n'etojent ſuivies d'aucun ef- 
fer, il ſe plaignit au Tyran, qui lui repondit: Dequoi te 
plains tu, mon Ami? je t ai paye de Ia mime forte que tu 
mas ſervi: tw mas chatouille Voreille par le plaiſir de ls 
Muſique, & moi je t'ai fait goiter le plaiſir des belles Eſpe- 
rances ; ainſi ngies woila quittes. 0 
ne 
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104 
One of the Ancients ſaid: That the Great ones usd all 
their endeavours to loſe the ufe-of their Hands and Feet, be- 
cauſe they get others 10 dreſs and carry them. 


Io5 


Diogenes wrote upon the Foot of a golden Statue 
which the Curtezan Phrine had erecd to Venm, in the 
Temple of Delpbos, theſe Words: The Incominency of the 
Grecians bas rais'd ths Statue. 


106 


Adrian the Emperour ask'd Epitetmw why Venus was re- 
preſented Naked : Becauſe, aniwered he, She ftrips thoſe 
Men of every thing who court her Pleaſures too much, 


197 


Veſpaſian finding himſelf dying, to ridicule the filly 


Cuſtom of the Heathens in thote Times, (who rank'd 
the Emperours among the Gods, after they were dead) 
faid, I feel I become a God. 


108 


Portia the Wife of Brutus, gave her ſelf a great wound 
with a Knife, the Night before Ceſar was to be mur- 
derd by her Husband, and faid to thofe who ask'd her 
how that Misfortune was befallen her: 1 did it on purpoſe, 
to try with what Reſolution [ ſhall ſuffer that Death I prepare 
ta my [elf, if the deſign of the Conflirators miſcarries. 


109 


Hetus a Slave of Epaepbrodites, one of Nero's Officers, 
having ons Day received from him a great blow _ 
n 
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104 

Un Ancien diſoit , que les grand: faiſoient tout leur poſ- 

ſible, afin de perdre Fuſage des Pieds & des Mains, pares 
aqwils ſe font chauſſer, habiller, & porter par les autres, 


195 
Diogene &Ecrivit ſur le pied d'une Statue d'Or que la 
courtifane Phryne avoit preſemee 2/Venus dans le Temple 
de Delphes, ces Mots; / Incontinence des Grecs # dreſſe 
cette Statue, 


1096 


L'Empereur Adrien demandoit a Epiflete pourquoion 
- repreſentoit Vers toute nue : Ceſ#,repondit-i],parce quelle 
depouille de tous les biens ceux qui recherchent trop ſes Plaiſers, 


107 


Veſpafien qui fe ſentoit mourir, difoit en ſe moquant 
de la ſfotte coutume des Payens de ce tems-la, qui met- 
toient les Empereurs, apres leur Mort, au nombre des 
Dieux : je ſens bjen que je deviens Dieu. 


108 


Portia, Ferame de Brutws, ſc fit une grande playe avec 
un Couteau, la veille que Ceſar devoit erre aſla{lire par 
fon mari, & dit a ceux qui lui demandoient comment 
ce malheur etoit arrive: je /ai fait 4 deſſeins d'eſ[ajer avec 
quelle conſt ance je pourras ſouffrir la Mort que je me prepare, 
fi le deſſems des Conpurez, iewt @ manquer. 

109 

Epiete Eſclave d'Epaphrodite, Officier de Neron, a- 
yant un jour receu de lui un grand coup fur la jambe, 
on 


_ 
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on his Leg, told him coldly : Pray bawe « ©:re you don't 
break my Leg. But that cruel Man redoub .. fs blow 
with ſuch force,that he broke his Shin-bon< © #211, ſaid 
then Epiftetus ſmiling, did not I tell you you were like to 
break my Leg? 


[19 


- Antipater having defeated King Agis, d:manded fifty 
Lacedemonian Boys, as Hoſtages to ſecure his Conqueſt, 
Etheocks, who then was Ephorus, anſwered : That be 
would pive bim no Boys, leſt being no more under the Spar- 
tan Diſcipline, they ſhould contratþ wicious Inclmations ; but 
that they were ready ro give him double that number of old 
Men and Women, | 


I 
An Jonian Woman made a ſhew of a piece of Work 
very rich, and well wrought, but a Lacedemonian ſhew- 


ing four Children whom ſhe had well brought up : Theſe, 
faid ſhe, are che Works that a Virtuow Lady ought to va- 


bue ber [elf pon. 


II2 


The Emperour Theodoſeus committing his Sons, to be 
inſ{truRed by the learned Arſenins, told them: Children, 
foe take care to ennoble your Souls with Virtue and Know- 

ge, I will leave you my Crown with Pleaſure ; = if you 
neglect that, I had rathey ſee you looſe the Empire, than baz- 
avd it. into the Hand: of thoſe that are unfit ty govern it : 
7s bitter you ſhould ſuffer the loſs of it, than ocgoſion its ruin. 


I13 
Philip was told that his Son Alexander complained of 


his geting many other Children by differenc _ 
ul 
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lui dit froidement : Prenez garde, je vous 7 de ne me pas 
caſſer le jambe. Mais ce cruel redoubla fon coup d'une 
telle force qu'il lui brifa VOs : He bien, lui dit alors E- 
piftete en ſouriant, ve vous Pawois je pas dis que Vous foie 
8s me caſſer Ia jambe? 


IIO 
Antipater, apes avoir vaincu le Roy Ags, demanda 
pour ſeurete de ſa conquete cinquante Entans Lacederno- 
niens en tage. Etheocles, qui alors ctoit Ephore, repon- 
dit, Qu'il ne Iui donneroit point d Enfans, de craime que w'e- 
tant plus ſoimis 4 Ia Diſcipline de Sparte, ils ne contraRaſ- 
ſent de wicienſes Inclinations: Mans quits etoient prets de lenr 


donner le double de Vieillards,: & de Femmes. 


I0I 


Une Femme Foniemne faiſoit parade d'un ouvrage de 
Main fort riche & bien travyaillE : Mais une Lace | 
nienne failant paroitre quatre Enfans qu'elle avoit fort. 
ſagement clevez : Voila, dir elle,.. les Ouvrages dont awe 
Dame Vertueuſe doit tirer la veritable gloire. 


II2 


L'Empereur Theodoſe donnant ſ:s Enfans au ſavant 
Arſenius, pour lesinſtruire, leur dit: Mes Enfans, ſi vous 
ave, 'foin d ermoblir vos ames de Ia wertu & de Ia Science, 
je vous laiſſerai avec plaiſir ma Courome: Mais fi wous le 
neghgets | aimerois mieux vous voir perdre PEmpire, que de 
le bazarder 4 la comduite de gens incapables; il vaut micux 
que. vous en ſouffriez, la perte, que ds le ruiner. 


13 

Philippe appric que fon Fils Alexandre ſe plaignoit de ce 
qu'1] engendroit pluſicurs Enfans de diverſes Femmes : 
where- 
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whereupon he ſpoke thus to him : Since thos ſeeſt, Alexan- 
deryhat thou haſt ſeveral Competitors in the Empire endeavour 
to become /o $04 and ſo brave, that thou may ſt obtam the 
Kingdom rather by thy Merit than my Favour. 


I14 
Afeer the .deicat of Pompey the Great, the Troops 
which followed Scipio into Africa, having run away, 
Cato, who ſaw the Vietory in Ceſars Hands, killed 
himſelf out of ſpite: Ceſar haring recelv'd the news of 
his Death, cried out : 0h! Cato, I envy thy Death, ſince 
thou haſt envied me the Honour of giving thee thy Life. 


IIS 
Socrates having for a long time endured his Wites 
brawling, went out of his Houſe, and fat down before 
the Door, to rid himſelf of her Importanity. This 
Woman enrag'd to find that all her Scolding was not 
able to diſturb his Tranquillity, flung a Chamber-por- 
full upon his Head. Thoſe that happened to fee it 
laughed at poor Socrates; butrhat Philoſopher told them 
ſmiling : I thought indeed after ſo much Thunder we ſhould 
have ſome Rain. ; EL. 


116 


Zenxis contending with Parrbaſius about the Excel- 
lence of their Pictures, drew ſome Grapes fo much'to 
the Life, that Birds came to peck at them, As for Por- 
rhbafins he expoſed to view a Curtain fo well done, that 
Zeuxis proud of the ſuceſs of his Work, told him haſti- 
ly, that 'twas not a time to hide his Picture, and of- 
fered to draw the Curtain himſelf; but perceiving his 
Miſtake : Well, ſaid he, 1 have done with thee; T only 
hapet Beds; bar theo Bf ahet 1 Brny WO. 


2» --e ww. 
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11 deſſus il lui parla ainſi ; Puis que tx wois, Alexandre, 
gue tu as pluſieurs Concurrens @ I Empire, fais en ſorte que tu 
dewviennes fi bonnete & fi brave, que vo s obtenir le 


Rojaume par ton merite, plitot que per ma favear. 


114 

Apr& la defaite du Grand Pompee, les Troupes qui 
ſuivoient Scipion en Afrique ayant pris la fuite, Caten qui 
voyoit Ceſar ViRoricux fe tua de depir: Cefar appre- 
nant fa Mort gEcria : Ah! Caton, je porte emvie a ta 
Mort, puis que tu m'as envit la gloire de te dormer la Pie, 


I15 

Socrate, 2pt6s avoir long tems ſouffere 1a Criaillerie de 
fa Femme, forcit de fa Maiſon, & &aflit devant fa porte 
pour fe dclivrer de fon importunite; cette femme in- 
dign&e de voir que tous fes cris n'etoiene point capa- 
bles d'Evranler 1a tranquillice, lui verſa fur la tee un 
Pot de Chambre. Ceux qui apperceurent-cette Aion 
ſe rioient du pauvre Socrate ; mais ce Philofophe fou- 
riant auffi, leur dit ; je me doutois bien qu apres ww [i grand 
Tonnerre nous aurions de la Pluye, 


116 


Zeuxis Aifputant avec Parrhafius de VexceMence de 
leurs Tableaux, peignit des Raiſins fi fort au Naturel, 
que les Oiſeaux venoient les bequeter. Parrbeſins de fon 
Cote expoſa en vue un rideau fi bien-fait, que Zewxis 
enfls du fuccez de fon ouvrage, lui dit impatiemment, 
que ce n'etait pas 1a le rems de cacher fon Tableau, & 
vaulut tirer le ridean lui mEme, mais appercevant fon 
Erreur: Ab! Tui dit il, je te quitte; je ai trompt que 
les Oiſeaux, & tu 85 trompe be Peintre mime. 4 p 

6r4- 
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117 
Pericles being accuſed for laying out the Publick Re- 
venues upon Buildings, Publick Ornaments, and Of- 
ferings to the Gods: Will you give me leave, laid he, to 
the People, to get my name ingraved apo all thoſe things 
inſtead of yours, and I] be at the charge of them out of my 
6wn Pocker. At which Words, the People out of a 
point of Honour, refuſed to accept his Propoſal, and 
rmitted him to go on with his Magnificence in the 
ame of the People. 


118 


Some Romans wondered that Ceſar ſhould continue 
perpetual Di&ator, by which he ſeemed to affet Mo- 
narchy 3 whereas Syi/s had renounced that Title, to 
whom Ceſar anſwered : Do not wonder at that Sylla could 
not read well, and ſo was not able to diftate long. 


119 

Diomſius the Tyrant of Sicily cauſed the Statue of 
Fupiter Olympius to be ſtripped of a Cloak of maſlive 
Gold, worth ' above fifty thouſand Crowns, and in. 
ſtead of that gave him one of Wool, ſaying This Clock 
is too Cold in Winter, and too beawvy in Summer ; we muſt 
take care of Jupiter, this Woollen one will fit him much bet- 
ter, 


I'20 


The ſame King cauſed in Epidauris the golden Beard 
of e/£ſculapius to be plucked. off: It is neither becoming 
nor rational, {aid he, to repreſent Xſculapius the Son 
with @ long Beard, whileſt we ſee by bim Apollo bis Fe- 
ther with a ſmooth & beardleſs Chin. © = 

"w & Fare Peri. 
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| 117 

y Comme on accuſoit Peric/es de depenſer les Denic:s 
to publics en Batimens, en Decorations publiques, Ec c:; 
ws | offrandes qu'il faifoit aux Dieux : voulez, vers permertre, 
my | dit-il au Peuple, que je faſſe graver ſur toutes ces choſes-1s 
*2 | mon nom en la place du wiire, j en payerai la depenie ac 
ad mes propres Deniers, A ce Mor, le Peuple pique dhon- 
he | eur, refuſa daccepter ſa Propoſition, & Jui. permic 
de continuer ſes magnificences au nom du Peupl:. 

_ 118 

=y Quelques Romains trouvant Etrange que Ceſar de- 


| meurat Dictateur perpetuel, en quoi il ſembloie aftec- 
ad © Fferla Royaute, vu que $Sy/la avoir quitte Cette qualite- 
« \ bs . \ 
S 12, Ceſar leur repondit: Ne wors etonnez pas de cela, 
Sylla ne ſavoir pas bien lire, il ne poruoit pas ditter long tems, 


- 119 
- Denys, Tyran de Sicile, fit oter de deflus Ia Statue 
in, K& de Fapiter Olympien, un manteau d'Or maffif, qui 
& © valoit plus de cinquante mille Ecus, & au lieu de ce- 
wi | lui-la, il lui en donna un de Laine, difant : Ce mantear 


bet. eſt trop froid en Hyver, & trop lourd en Ete, il faut avoir 
ſoin de Jupiter, celui de Laine Ini ſers bien plus commode, 


120 


ei | Ce mEme Roy fit dans Epidaure arracher une Barbe 

| d'Or qui etoit au menton d'Eſewlape : 11 n'eſt par, dir-il, 

de Ia bienſeance wi du bon ſens, de repreſemter Eiculape fils 

avec une longue barbe, pendant qu'on woit aupres de lus A- 

pollop ſon Pere, ſans mn ſeul poil au menton. 
F 
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I21 


A Roman Knight,who was above two Hundred thou 
ſand Crowns in debt, and yet enjoyed his Pleaſure, 
and lived in great Tranquillity, being dead, che Em- 
perour Auguſtus commanded that when his Goods were 
Sold, his fhould be bought for him, adding this 
Reaſon: That muſt needs be the beſ# Bed 'm the World, 


fence be who was ſo deeply indebted could repoſe in is ſo long 


at his eaſe. 
I22 


Alexander the Great ſent a Hundred Talents as 2 
Preſent to Phocion, This Man asked thoſe that brought 
ir, why Alexander ſent this Preſent to him alone, a- 
mong ſo many Perſons that were in Athens: Becauſe, 
an{wered they, the Athenians eſteem: you the wiſeſt man 
amomg them: Why then, replyed he, will be not ſuffer me 
10 keep that Quality, and why does be deſire me to ceaſe to 
be wiſe by accepting his Preſents ? ; 


123 


Cato of Utica, perceiving that Ceſar had filled the 
Temple of Cafor, and the Market-place with armed 
Men againſt him: What 4 great Coward, ſaid he, 
Ceſar, thus to arm ſo many Soldiers againit one ſmgle Man. 


124 
One of Artaxerxes's Officers asked an unjuſt thing 
o! 11m; The King being informed that he was promp- 
red-to do it only upon. a Promiſe of a great Sum 
vi Money, ordered the like Sum to be brought 
tt lim, and preſented him with it, ſaying, 7 
iis: Money Friend: this Gift carmot make me poor ; but 
0414 T grams thy requeſt, 1 ſhould becorve very wnjuſ. 
I21 
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I21 
ur Un Chevalier Romain, qui charge de plus de deux 
rey cetis mitſe 6:us de Dettes ne Laiſfoir pas de mener une 
m- Vis delicieuſe & tranquille, &tant decedE, VEmpercur 
ere | Augyftt commanda qu'oh lui achetdt fon Lit, cuand 
his ot1 vint 4 vendre ſs Meubles, difant pour raiſon: 1/ fat 
id, but ce ſoit le meilleur Lit du Monde, puiſque celui qui etoit 
ong | — de tant de dettes a pu fi long tems y repoſer # ſor 
FF aiſe. 
| I22 
s 4 Alexandre le grand envoya cent Talents en preſent 
gh a Phocion. Celui-ci demanda a ceux qui les apportoient 
, A- ponrquo) Alexandre adrefloic ce preſent a lui cul, encre 
me, tant de Perſonnes qui etoient a Arhenes. C'elt, lui 1E- 
man pondirent-ils, perce que les Arheniens t'eſtiment tre le plus 
rme i} Cage dentrenx: Que ne me laiſſe-t-il done, repliqua-t-il, con- 
ſero WM ſerver cette qualite, & pourquoi veut il quen acceptant ſcs 
preſens je ceſſe d'tire Sage ? 
12} 
| the Caton d Utique, yoyant que Ceſar avoit rempli le Terit- 


med ple de Caſtor, 8 la'plage publique, de gens armez con- 
2, #1 tre lutz O que Cafar, ditil, ef wn grand Poltren, d'armer 
Man. tant de Soldats contre un ſeul homme ! 


124 
thing Un Officer d'Artaxerxes lui faiſoit une injuſte de- 
omp- {| mande. Le Roy erant inforirE quiil n'etoir ports & la 

Sum 8 faire que parce quon Jui' avoir promis une grande 

ought © ſamme U'Argane;: fe fit apporter une pareille ſom- 

The | nie, & la. lui profenca cn loi difine: Prens 6 Ar- 

gent 1s, mon ami, ce don ne ſauroit mappauvrir ; mai 

{# je © accordogy ta demande, jt deviendros tres injuſte, 
F x | 
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125 
Ariſtippus gave fifry Drachms for a Partridge, and as 
ſome body cenſured ſuch an Expence in a Philoſopher, 
Ariſtippus told him, would you not buy it if it coſt but 
a Farthing ? he anſwered, with all my Heart: Well, 
replied Ar:fippus, fifty Drachms are no more ;0 me than 
a Farthing. 


126 


The ſame Ariſtippus begged a Favour of King Diony- 
fins for one of his Friends, and not being able to obtain 


it, he caſt himſelf at his Feet, with deſign to embrace | 


them, and pray him, as he loved to be entreated. 
Some body found fault with this Aion, as unworthy 
of a Philoſopher ; to whom he pleaſantly anſwered: 
Tot ought not to lay the blame »pon me, but upou King Di- 
onyſrs, who carries his Ears at his Feet, 


127 


The Ambaſſadors of Greeee grumbling becauſe King 
Philip ſlept in the Day-time, and made them wait too 
long for an Audience : Do not wonder, Gentlemen, \aid 
" Parmenio, if be ſleeps whilft you wake, for whilſt you 
ſlept he as awake, Giving them to underſtand, that 
his Maſter had got the ſtart of the Grecians, whilſt 
their diviſions hindred them from minding their own 
Afﬀairs. 


123 


Mecenas ſeeing Auguſtus in the Senate Houſe ready 
to paſs Sentence of Death upon a great many Perſons, 
and not being near enough to adviſe him to mode- 
rate his ſeverity, he flung a Note to him, at the open- 
125 
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125 


Ariſtippe avoit fait acheter une Perdrix cinquante 
Dragmes, & quelqu'un condamnant une telle depenſe 
en un Philoſophe, Ariſtippe lui dit, ne Vacheteriez vous 
pas fi elle ne colitoit qu'une Obole? 1] lui repondit,tres 
volontiers: Et 4 moi, repartit Ariſtippe, cinquante Drag mes 
ne ſont pas plus qu une Obole. 


126 


Le meme Arifippe demandoit au Roy Devys une 
race pour un de fes Amis, & ne pouvant Tobtenir, il 
e jetta a ſes pieds, & les embraſla pour le prier en la 

maniere qu'il aimoit a Etre pris, Quelqu'un lui repro- 

chant cetre ation, comme indigne d'un Sage, il :Epon- 
dit plaiſamment : Ls faute ne men doit pas etre imputte, 
mais au Roy Denys, qui met ſes Oreilles. @ ſes Pieds. 


127 _ 

Les Ambaſſadeurs de la Grece voyant le Roy Philippe 
dormir pendant le jour, murmuroient de ce qu'il car- 
doit trop a leur donner Audience: Ne woue ttonnez, par, 
Meſſieurs, leur dit Parmenion, 5'il dort tandis que wyone weil- 
lex, car pendant vous doymiet, ils weilloit. It vouloic 
leur faire entendre que fon Maitre avoit pris ſes avan- 
tages ſur les Grees, pendane que les Diviſions les empe- 
choient de fonger 2 leurs ires. 


| 125 
Mecenas voyant Anguſte dans le ſenat pret de condam- 
ner 2 la Mort un grand nombre de Perſannes, © & nc 
pouvant sapprocher aſlez pics, pour Vavertir de mode- 
rer {a ſeyerits, Tui jetta un billet, 3 Vouverture duque! 
| F 3 ing 
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ing of which A»gufs found theſe bold Words: Riſe, 
Butcher, and come out of that Place. Angaftuxt, who 
knew his Aﬀetion to him, was not in the leaſt offend- 
ed, but on the contrary commended this extream Li- 


berty. 


129 


Dionyſius the Tyrant ask'd Ariſtippms, what made Phi- 
loſophers make their Court to Rich Men, and Rich 
Men never viſit Philoſophers : Becauſe, aniwer'd he, 
Philoſophers know their wants, tt Rich Men are not ſen- 


« fible of theirs, 


130 
One who was declaiming againſt Philoſophers, faid, 
that far all the contempt oy expreſt for Riches, yet 
they were always to be feen at the Rich Mens Doors : 
1 don't wonder at it, anſwered Ariſtippus, for Phyſicians 
are very aſſiduous in viſiting their Patients at their Houſes : 
nd jet no body had rather % a Patient than a Phyſician, 
4 4G : 


13t 

The ſame Ariftippns being, a Ship-bgard,. and finding 
that the Ship wages to bF cs, be an to count 
his Money, and dropt it on purpo into. the Sea.; and 


then with counterfeit Groans e the reft: beligxe. 
Chis Ha 


that ir flipt by chance out nds. * By this dex- 
terous piece of Policy he avoided the danger to which 
his Life was exposd; which mazde..hi Jay wi 1.4 law 
Vaice as he was dropping:'of ig: 'Tw. beer. Iſboye /oſs 
tbee, than tho be the occaſion, of my Ruins 
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Auguſte erouva Ces Paroles hardies: Lewe-toi Bourreau,h 
ſors de Ia ; Auguſte qui connoifſoit fon affteion ne. Sen 
offenſa pas, mais au contraire eltima cette exceflive 


Liberte. 


129 
Denys le Tyran demandoit a Arifippe, dou vient que 
les Philoſophes venoient faire la cour aux Riches, & que 
les Richcs, n alloient point viſiter les Philolophes? C'ef, 
1Epondit-il, que les Philoſophes connoiſſent leurs Beſoms , &+ 
que les Richss ne ſentent port les leurs. 


120 

Une Perſonne, declamant contre les Philoſophes, di- 
foit que quelques meEpris qu'ils montraflent pour les Ri- 
chefles, on ne laiſfoit pas de les voir totours aux Portes 
des Riches. Te ne m'en tome pas, 1Epondit Ariſtippe, 
les Medecins ſont aſſidus & wiſiter leurs Malades dans bs 
Maiſons; toutefois Perſonne n aimeroit mienx ttre malade 
que Medecin. 


131 
Ce meme Ariippe s'ttant embarque & ayant recon- 
nu que le Vaiilcau appartenoit 2 des Pirates, fe mit 4 


center ſon Argent, & le laiſſa romber. a. deſſein dans 1a 
Mer, faiſant' croire: par de feints gemificmens quit lui 
ctoit eghappe des Mais ſans y, panſer. Ll &vita par ce tour 
adroit le danger ol ſa Vie Ecoit expoſee, 'cequi lui fit 
dire a voix baſlle en le jettant : I! vaut mieux que je te 
prrde, que fi tn thous cauſe de ma perte, 
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133 

The Sammites, laden with Riches, which they came 

io offer to Marins Cxrins their Conquerour, found him 

ſy about cooking of Turneps for his Dinner. He 

-f:15d their Preſents, and told them for his Reaſon: 

4A Man who can be contented with ſo courſe a Fare, has but 
'irthe occaſion either for your Gold or Silver, 


133 
Simonides being asked which was moſt to be deſired, 
either Riches or Wiſdom : I am, anſwered he, wery 
much in doubt about it ; for I ſee a great many Wiſemen 
make their Conrt to the Rich. 


I 34 
King Pyrrh#; taking notice that his Son ns'd his Sub- 
jets with too much Pride and Severity, rebuk'd him 
in theſe Words I perceive well enongh, my Son, by your 
baughty way of Proceeding, that you are ignorant that the 
Rojal Dignity is bitt @ creditable Slavery. 


135 
Philip was asking King F— his Father, before 
ſeveral Perſons, when he defign'd to decamp. The 
Tang tr riz'd at his Sons indiſcretion, which- was like 
to diſclole a deſign he had a mind to keep ſecret : Fhar, 
faid he to him, are you afraid to be the only Man that ſhall 
not hear the ſonnd of the Trumpet, which is to give you ne- 
tice of it, | 
136 
As one was ſhewing Diogenes the Vows fix'd in one 


of the Temples of the falſe Gods, by ſuch as had - 
$ 
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132 

Les Sammites chargez de richeſſes qu'ils venoient offrir 
3 Marixs Curixs leur vainqueur, le trouverent occupE 
2 faire cuire des Navets pour ſon diner. 1! refuſa leurs 
preſens, & leur dit pour raiſon: Un homme qui ſe contente 
dune fi maigre chere, na pas grand beſoin de witre Or, ni 
de witre Argent. | 


I 33 
Simonide interroge ce qui etoit le plus a ſouhaiter, les 
richeſſes ou la ſageſſe? Fe ſais, repondit-il, fort en 
doute Ia deſſms: je wois beaucoup de ſages wenir faire la cour 
aux Riches; 


134 
Le Roy Pyrrbus voyant ſon Fils qui traitoit ſes ſajets 
avec trop de fiertE & de rigueur, le reprit en ces termes: 
Fe w0i bien, mon Fils, @ witre maniere arrogante d'agir, que 
_ ignore, que Ia dignit# de Roy eſt une ſervitude bonno- 
rable, | 


: 135 

Philippe demandoit 'au Roy Antigonw ſon Pcre, en 
preſence de plufieurs Perſonnes, quand il vouloit de- 
camper : Ce Roy furpris de Vindiſcretion de fon Fils; 
qui alloit decouvrir un deflein qu'il vouloit tenir ſecret : 
quoi done, hui dit-il, craignez vons d'ttre Ie ſeul qui nen- 
tendiez, pas le ſon de Ia Trompette, qui won en doit aver- 
tir ? 


136 
Comme on faiſoit voir 4 Diogene les voeux attachez 


en un Temple des faux Dieux, par ceux qui ctoient C-- 
A Cap- 
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caped the Dangers of the- Wars, the Sea, or Sickneſs, 
this Philoſopher, ridiculing their Superſtition, anſ{wer- 
ed: There would be a much greater namber of them, if thoſe 
that have periſhed in thoſe —_— bad ſent their Preſents 
ws/ead of choſe that have been ſaved from them, 


137 
A Man who had been inſtrumental in making King 
Philip Maſter of the City of Ohnthia, of which he 
was a Citizen, complained to him that thoſe of La- 
cedemon call'd him Traitor : Do wot wonder at it, ſaid 
that King, the Lacedemonians are naturally ruſtical 
and clowniſh; they call all things by their Names, 


135 
One asked Diogenes the ,Cynick, which way he-might 
be revenged of his Enemy : the ve7 way, aniwcred he, 
a to make thy ſelf illuſtrious by thy Virtue, thas thou ſhals 
gain a great advantage to thy ſelf, and canſe a great wen» 
ation to thy Foe. 


139 
, Cato the Elder, refleting upon the eager deſire of 
feveral Romans, of indifferent Merit, of having Scatues 
erected to them: I hed much rather, faid he, that Peo- 
ple ſhould ack why no Statues were raiſed to Cato, than that 
they ſpould ack why they have been raiſed to him. 
140 
King Pyrrb«s having beat the Romans in two Battles; 
wherein he had loſt a gieat many of his Men, faid 
to his Friends: If I win a third battel at the ſame rate, 
we are nndere without bopes of Recovery, , 


chap- 


W< WE EY 


Le Compag non Save & Ingenieux 76 
chappez aux perils de la Guerre, de la Mer, & de Ia 
Maladie, ce Philoſophe raillant leur. Superſticion, re- 
pondit ''l yz en auroit un bien pins grand nombre, ſs rex 
ani font peris en ces dangers 1s avoient envoye lewys preſens, 
au lieu de ceux qui en out Gt delvores, 


137 
Un Homme qui. avoit - contribu a rendre.le Roy 
Philippe Maitre de la Ville d'Oy be, done il Ecoit Ci- 
toyen, ſe plaignit a Tui que ceux de Lacedemene laps: 
loient Traitre : Ne wowus etonnez, pas de cela, dit ce Roy: 
les Lacedemoniens de leur Naturel ſont ruſtres &- grofſiers + 
ils appellent tontes choſes par lewr nom. 


138 
Quelqu'an demandoit a Diegene le Cynique,le moyers 
de ſe bien venger de ſon ng : Coſt, rDondical de 
te rendre illuſtre par ta wvertu ; tu te procureras ainfs un grand 


evantage, & un grand deplaifir & ton Ennemi. 


fr 139 
CatomVain&, conſflerans Yempreſiement de pluſiqurs 
Romains, de peu de merite, a ſe taireeriger des Statues; 
1 aime bien miewx, diſoit-il, qu'on demande pourquoi on n's 
pas tleve des Statues 4 Catotty. que fi on demandoit pourquoi 
on. Ini, en. 6. drefe..: "SRL Y v8 1.1 Wo 
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141 * 
_ Epaminondas viewing, the, ſumptuous Preparations 
which were making for a Feaft in a Sacrifice, to which 
he had been invited, he went his way, and ſaid: 1am 
called to a Sacrifice, and 1 find my [elf in a Debanch. | 


| 142 
The Captain CBaebrias Taid, That an Army of Harts 
commanded by a Lion, is more formidable than an Army 
of Lions commanded by a Hart. | | 


143 - 

A Cripple going to the Wars, ſome People that ſaw 
him walk, laughed at his deſign: Do not wonder at me, 
ſaid he to them, 7 do not go to the Wars with deſign to run 
away, but to encounter the Enemy, and die in the ſame Rank 
wherein I ſhall be placed. = 


144 
King Philip ſeeing his Son Alexander extream ative 
and nimble, encouraged him to run a race in the Olym- 
ick Games: Iwould willingly undertake it, anſwered he, 
[hoſe that were to rmn with 4 for the prize were Rings. 


145 
In the War which Maris was waging againſt the 
Tetones, his Soldiers complaining of extream Thirſt, 
he ſhewed them a River that'was very nearthe Enemies 
Soi] : Thither, ſaid he, you' mh. 
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141 
s Yoyant Pappareil ſomptueux d'un Feſtin 
ui ie faiſoit en un ſacrifice ou on Vavoit invits, il ſe re- 
ra, diſant: On wappelle a un Sacrifice, & je me trowoe 
4 nne Debauche. | | 


142 

Le Capitaine Chabries diſoit, qu'une Armee de Cerfs 
eonduite par un Lion eft plus formidable quiune Armie de 
Lions commandte par un Cerf | 


143 1 
Un Boiteux allant a la Guerre, Lev x ufige qui 16 
yoyoient marcher, ſe rioient de ſon defſein: Ne wwas 
tonnes pas, leur dit-il, je ne vas pas & la Guerre a deſſein 
de fuir, mais pour faire tite aux Ennemis, & mourir dans 
te mime rang ou Von m'aura place. 


144 
Le Roy Philippe ons fon Fils Alexandre extreme- 
ment ſouple & agile, Vexcitoit a combatrtre A la courſe 
dans les jeux Olympiques : Te le ferois wolontiers, lui r6- 
pondit-l, 5 cenx qui me diſÞmteroient le prix ttoient des 
Row, © 


145 
Dans la Guerre que Marizs fit aux Textons, ſes Sol- 
dats ſe plaignant d'une extreme foif, il leur monera ua 
Fleuve qui etoit fort proche du Camp des Ennemis: 
C'eſt I, leur dit-il, qu'il vous fart aller eindre witrs 


fotf 
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146 
| As/one was diſyading Mares: Brutus from fighting, 


he. ſaid: J#hat berw cow 1 get by t? lean but wyercoms - 


or die. Andas ſome adviied him after his. defeat co 
fave himſelf by flight: 4 Man, faid he, ought 10 fave 
himſelf with his Hands, and not with bis Feet. 


King Agis, ſaid : One oupht newer to ack bow wany, 


but where the Enemys are. 


148 
deg hearing that Alexander having conquered 
the belt part of the Warlkd, ' was at a loſs how to 
{pend the remainder of his Days, he was ſurpriz'd at 
that Thoughe : Why, ſaid he,. wat Alexander then ig- 
morant that the well governing a —_— State, is a more 


important Employment than the making of new Conqueſt: ? 


| 149 
The Beginnings of Augefss's Reign were fatal tothe 
Roman Empires by reaton of his Cruelties, and the 
diſorders he occaſion'd. But as the latter end of his 
Reign was quite different, and rendred the Empire 
more ffourilking than ever, *ewas faid of him : That 
it wore to be wiſhed, either that be bad never «bm into 
the World, &r never gone ont of it. 


159 


Scilerus, who had many Children, being at the | 


roint of Death, gave every one of them” a bundle of 
146 
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146 
Meartus Brutts, qu'on vouloit detourner d'aller an 
Combat, dit: Que! mal peat-il m'tn arriver ? je ne puis 
que Vamcre ow mourir. Et fac ce que quelques uns lui 
confeilloienc apres 1a defaite de ſe ſauver par la fuite : 
Il ſe fant, dit-il, ſawver avec les Mains, & non pas aves 
les Preds, 


147 
Le Roy Agis diſoit: 1 ne faut jamais demander co8- 
bien, mais ou ſont les Ennemis. 
148 
Avguſfte entendant dire qu'Alexandre, apres avoir con- 
quis la plus grande partie de la Terre, etoit en peine 
de ſavoir a quoiil pourroit occuper la reſte de ſes jours 
fur furpris de ce ſentiment 1a : He quoi, dit-il, Alex- 
andre 1gnoroit dong que biew goutierner un Empire conquas, 
eft - un Emplei plus Ienfider able, que de faire de nowvelles 


Congueres : 


149 
Les commencemens du Regne d'Avgu/e furent per- 
nicieux a Empire Romain, a cauſe de fes cruautez, 8 
des defordres qu'il cauſa ;mais comme la fin de fon Regne 
toute differente, rendit 'Empire plus floriſſane que ja- 
mais, on dit de lui: Qu'il ext 46 & ſonbaiter, ou qu'il ne 
fut jamais wenn au monde, on qu'il nen fit jamais ſorti, 


250 
Scilerns, qui avoit plaſeurs Enfans, Etant ſur le point 


de mourir, leur donna a chacun un faiſſeau de _ 
- 
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Arrows, and commanded them .to break it. And as 
they all made anſwer, that the thing was impoflible, 
he pulled out the Arrows, and broke them one by one; 
and from thence took occaſion to tell them : By ths, 
my Children, you ought to learn, that as long as you are well 
wnited together, you ſhall ever be invincible, and formidable 
80 your Enemies: But if on the contrary you let droifions 
creep in amongſt you, you will grow weak and eaſy to be 
OVEercome. 


I53 

Pytho a Rhetorician of Byzantium, offer'd in a Sedi- 
tion to exhort the People of that City ro Concord; 
and becauſe he was extraordinary fat, the People fell 
a laughing afſoon as they ſaw him. But this ſuttile 
Orator taking from their laughter the beginning of 
his Speech: You lawgh, ſaid he, at my bignef: I have a 
Wife bigger get than my ſelf ; nevertheleſs, when we agree, 
one Bed us enough for ws; but when we are at odds, the 
whole Houſe is too Iittle to bold us. 


152 

Diogenes the Cynick, ſeeing ſome Magiſtrates leading 

to the place of Execurion a Fellow who had ſtolen 

ſome little Veſſel: Here are great Thieves, cry'd he pre- 
ſently, that carry @ little one to the Gallows. 


153 

King Philip's Wife, Mother to Alexander the Great, 
hearing that her Son gave himſelf out to be the Son of 
Fupiter, and made himſelfto be worſhip'd as a God, 
did put a ſhrewd Jeſt upon his Vanity, in theſe Words: 
I conjure you,laid ſhe,in a Letter which ſhe wrote to him, 
do nat make any difference betwixt Juno and me any more. 
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& leur commanda de le rompre. Apres que tous cu- 
rent fait reponſe-que la choſe Etoit inipofhible, il ti/a 
les Fleches, & les rompict Pune apr&s Vautre, & prac 
de 1a occaſion de leur dire: Ceci vous doit apprendre, mes 
Enfans, que fi vous demeuret, bien unis enjemble, vous ſere% 
tobjours imumcibles, & redoutables & y0s Ennemis : Que ſi 
au contraire vous admettez, chez, ous Ia divifion, vous de 
viendrez, foibles & faciles & vaincre. 


IFI 
Python Rhetoricien de Byſance, voulut en une Sedi- 
tion exhorter le Peuple de cette Ville 4 la Paix, & 
comme il &toit extraordinairement gros, le Peuple ſe 
mit A rire dEs qu'il le vit paroietre. Mais cet adroit O- 
rateur prenant de leur rife le ſujer de fon Exorde : 
Vous riez,, leur dit-il, de ma groſſeur, j'\ay une Femme en- 
core bien plus groſſe que moy; cependant quand nous ſommes 
Taccord, un ſeul Lit nous ſuffit, mais quand Is diviſion ſe 
met entre nous, teute la mazſon eft trop petite pour nous cay- 
tenir. 
I52 . 
Diogene le Cynique, qui voyoit des Magiſtrats con- 
duire au ſypplice un homme qui avoict derobe quelque 
petit vaſe : Voici, SEcria-t-il aufli-edr, de grands woleurs 
qui menent un petit Larron 4 Ia Potence. 


153 
La Mere d' Alexandre le grand, Femme de Philippe, 
apprenant que fon Fils ſc diſoic Fils de Fupiter, & fe 
fai oit adorer comme un Dieu, en railla tinement la 
Vanite dans ces Mots: Fe wous conjure, lui manda-teelle 
de ne me plus brouiller avec Junon. 


G 154 
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154 
A wicked Min, among the chief of Athens , 
azking a Lacedemonian, who was the belt Man in La- 
cedemon, teceived this ingenious, but tart return : *7% 
be who leaſt reſembles thee, 


55 
Timo the Miſanthropiſt, being inviecd to Dinner by 
one who affected to imitate him in his hatred for all 
Mankind: Here #, ſaid that Man, @ very fine Dinner ; 
True, anſwered Timo, 5f thou wert not at it. 


I 56 
Diogenes being baniſhed by thoſe of Sinope, his 
Birth place, he wrote to them ; Yn have baniſhed me 
your City, and 4 confine you to your Houſes. You live at 
Sigope, and Tat Athens. 1 daily corverſe with the beſ 
Men of Greece, while you are in bad Company. 


157 
Bias the Philoſopher, being a-board a Ship in a Storm 
with wicked Men, who call'd upon the Gods: Hold 
your Tongues, {aid he to them, that they may, if poſſible, 
forget that you are here. 


158 
Some of Socrates his Friends, expicfling their Anger 
againſt one whom he had ſaluted, and had not return'd 


him his Civility : by ſbould you be angry, laid Sacrates 


to them, becauſe that Man is not ſo civil as my ſelf ? 
n 
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154 
Un m&chant homme des Principaux d'A4rhenes, de- 
mandant 4 un Lacedemonien, qui Etoit le plus homme de 
bien de Lacedemone, celai-ci lui rEpondie fore adlroite- 
ment, mais d'une maniere bien aigre, C'eſt celui qui te 
reſſemble le moins. 


55 
Timon le _——_ ayane cte invite a diner par un 
homme qui aftec&toir de Fimiter dans la haine qu'il ayoicr 
pour tout le-Genre hamain: Yoici, dit cet homme, wn 
Repas bien agrtable. Oui, lui 1E2ondit Timon, {i 5u ny 
£1045 pas. 
156 
Diogene ayant EtE chaſle par ceux de Sinope, lieu de 
ſa naitlance, leur manda: Yous m'avez, banni de witre 
Ville, & mot je vous relegue dans vos Maiſons. Vous de- 
meure% 4 Sinope, & je demenre @ Athcnes. Fe mentre- 


tiens tous les jours avec les plus bonnttes gens de Ia Giece, 
pendant que Vous eres en mauvaiſe compagnie, 


57 
Le Philofophe Bias Etant dans un Vaiſſeau durant 
une Tempete avec des mechantes gens qui invoquoiene 
les Dieux , Taiſez vous, leur dit-il, afin qu'ils oublient, 
vil ſe peut, que vous etes i6h. 


158 
Des Amis de Socrate temoignant Etre irritez de cc 
que quelqu'un quiil avoir faliie ne lui avoir pas rendu 
on falut : Pourquei ſe facher, leur dic Socrate, de ce que 
ct bomme neſt pas fi civil que moy ? 
G 3 When 
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159 
When they came to give the ſame Socrates notice of 
his being condemn'd to Death by the Athenians : They 
are alſo condemn'd by Nature, anſwered he, But they 


bave unjuſtly condemn'd thee, {aid his Wite to him : Why . 
would Ft thou have me juſtly condemn'd? reply'd Socrates. | +# 
ICo 


Pliloxenes the Poct, being condemn'd by Dionyfius 


to work at the Quarrics, for diſliking ſome Verſes of a 
that Tyrants making. Dionyſius ſent for him, to ſhew n 
him other Ve-ſes of his own Compoſing, in hopes to le 


get his Approbation, being paſſionately deſirous to be | { 
eſteem'd a good Poer, But Philoxeres unwilling to ol 


commend his new Verſzs, becauſe they were bad ones, lot 
Let me go back to the Quarries, laid he, The" Tyrant this 
however was this time 1o good-humour'd as not to be [ox 


angry at it, 
 & 


I 

Diogenes ſeeing young Dionyſius reduced to the Profel- 
ſion of a School alter, Hr a ſighing before him: = 
Do net be concern'd, ſays Dionyſius to Diogenes, for my bad 1G 
Fortune ; "tis the eff+& of the inconſt ancy of humane Things. 7 

I am not troubled for what thou imagineſt, ani{wers. Dioge* wn 
mes, but rather to ſee thze happier than either thou waſt a gene, 
'doeſt deſerve to be. 


IGY 


King Ph:/;p contending with an able Muſician about 
the fineneſs of an Air : 'Twere great pitty, Sir, ſaid the »- 
- lui die 
Muſician to him, you ſhould be ſo unfortunate as to know 


theſe Things better than I, Which Jeſt teaches the grear 
| ors 
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159 
Lors qu'on vint annoncer ali meme Socrate qu'il avoit 
&&E condamne a4 la Mort par les Atheniens: Ils le ſons 
par Ia Nature, reEpondit-il. Mas ils t'ont condamme in- 
juſtement, lui dit ſa Femme : Foudroits th que ce fut avec 
Juſtice ? lui dit Secrate. 


160 


Le Pocte Philoxene ayant ete condamne par Denys 2 
travailler aux Carrieres, pour avoir blame des Vers que 
ce Tyran avoir fairs, Denys Ven rappeila, pour lvi mon- 
trer dz nouveaux Vets de fa fagon, dans Velperance de 


' Tes lui taire approuver, ſouhaitant avec Paflion d'erre 


eſtimE hon Pocte. Mais Philoxene, ne voulant point 
lover es nouveaux Vers qui etoient mechans, Qu'cn me 
remene aux Carrieres, dit-il, Le Tyran neantmoins fuc 
pour cette fois Vaflez bonne humeur pour ne pas Sen 
facher. 


162 


Diogene, voyant le jeune Denys reduic a faire la fon- 
Aion de maitre d'Ecole, fe mit a ſoupirer devant lui. 
Ne t affiige point, dit Denys A Diogene, de ma manvaiſe 
Fortune, ceſt un effet de Vinconſtance des choſes humaines, 
Te ne ſuis pas afflige de ce que tu penſes, lui rEpondit Dio- 
gene, mans de te voir plus beureux que tu eto & que tu ne 
merites. 


162 


Le Roy Philippe diſputant de la beau:E Y'un Air avec 
un habile Muſicien : Ce ſeroit grand Dommage, Sergneur, 
lui die le Muſicien, que vous euſſie% te aſſes malbeureux 
jour ſavoir cela mieux que mey. Co bon mot appren«! 
GG 3 Ones 
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ones not to affe& excelling in Arts of this Nature, be- 
_ they are only proper to ſuch as make a Trade 
of them. 


* 163 
An Athenian Lady asking by way of Derifion a Lace- 
demonian Matron what Portion ſhe had brought her 
Husband: Chafity, anſwered ſhe. 


164. 


An Athenian telling a Lacedemonian by way of Re- 
proach, that the Athenians had often repulſed them 
from before their Walls: We caxnet reproach you with 
any ſuch thing, anſ{wer'd the Lacedemoman ; which was 
a fine way of telling him, that thoſe of Arbens durſt 
never appear betore Lacedemon. 


165 


Another Atbenian ſaid, that the Lacedemoniays ſpoil'd 
themſelves in Foreign Countries: True, anſwer'd a La- 
cedemonian , but no Body ſpoils himſelf in Lacede- 
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166 
Phocion uſed ſharply to rebuke the Athenians, whereas 


the Orator Demoſthenes flatter'd them in his Speeches : 


This People will murder thee, if ever they grow furious, 
faid Demoſthenes to Phocion; So they will thee, if ever they 
grow wiſe, reply'd Phocion, 
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aux hommes Elevez de ne pas afte&er d'exceiler dams 
les connoifſances de cette nature, parce que cela ne 
convient qu'3 ceux qui en font Profeſſion. 


I67 
I 
Une Dame d'Athenes demandanc a une Dame Lace- 
demonienne, par maniere de reproche, cc qu'elie avoir 
apportE en Dot a ſon mari: La Chaſtere, lui 1Epondit- 
elle. 


164 
Un Athenien reprochant a un Lacedemonien, que ceux 
d'Arthenes les avoient fouvent repouſlez de devant leurs 
murailles : Nous ne ſaurions vous faire un pareil reproche, 
Iui dit le Lacedemonien, C'etoir une maniere delicace 
de lui dire, que jamais les Atheniens n'avoient ole fe pre- 
fenter devant Lacedemone. 


164 


Un autre Athenien diſoit que les Lacedemoniess ſe cor- 
rompoient dans les Pais Errangers: 1! eff wray, rEpondir 
un Lacedemonien, mais perſonne ne ſe corrompt a Lacede- 
mone, 


166 


Phocion reprenoit aigrement les Arbeniens, an lien que 
FOrateur Demoſthene les flatoit par ſes Harangues, Ce 
Peuple te tueta, Sil entre en fureur, dit Demeſthene 4 Pho- 
cron; Et toi, Sil entre en ſon bin ſens, lui nepliqua Pho- 
clon. 
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X 167 

Alexander being at the point of Death, and his Do- 
meſticks having received his laſt Orders, they ask'd 
him where his Treaſures lay ? Tow will find them, 
faid he, in my Friends Purſes. ' 


168 


During the War betwixt Ceſar and Pempey, a Roman 
Enight fled from Ceſar's Camp, but left his Horſe be- 
hind him the better ro conceal his flight, and get 
into Pompey*'s Camp. Cicero ſeeing Ceſar's Party wasthe 
ſtrongeſt, and that the Knight had made an ill 
choice in ſiding with the weakeſt, ſaid very plea- 
ſantly : That Knight has taken more care of bis Horſe than 
be has of bimſelf. 


169 
Mctelms, who was born of a Woman of great 
Liberties, pretending to joke upon Cicero about the 
meanneſs of his Birth, ask'd him, #bo bis Father was ? 
Cicero inſtead of giving a dire&t Anſwer to the Queſti- 
on; waved it cuningly, by telling him: 7Thy Mother 
bas made that Queſtion harder for thee to jon 3 
170 
A Leader of revolted Slaves was taken in Fight 
with many of his Party, by the General of a Re- 
man Army ; this General ask'd him what treatment 
he thought hs and his Companions deſerv'd : 7he 
ſame, ſaid he, which brave. Men deſerve, who think 
ebemsſelves worthy of being Free ; which anſwer ſo 
pleaſed the General, that he Pardon'd them, and 
employ'd them in his Troops. Pl 
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167 


Alexandre etant a Varticle de la Mort, ſes Domeſti- 
ques, apr&s avoir receu fes derniers Ordres, lai deman- 
derent on etoient ſes Trefors ? Vous les trouverez,, leur 
dit-il, dans Ia Bourſe de mes Am. 


168 


Durant la Guerre de Ceſar & de Pompee, un Cheva- 
lier-Romais ſe fauva du Camp de Ceſar, & y laiffa fon 
Cheval, pour mieux couvrir ſa fuire, & ſe jetrer dans 
le Camp de Pompee ; Ciceron voyant qu? le Parti de 
Ceſar Etoit le pus fort, & que ce Chevalier avoir 
faic un mEchant choix en ſe rangeinr du core du 
plus foible, dit fore plaiſammant : Ce Chevalier s eu 
plus de ſoin de ſon Cheval, que de lui-meme, | 


159 
Metellus, Fils d'une Mere qui avoie &t& fort galante, 
voulant railler Ciceron fur la baſſe!ſe de ſa naiſſance, 
lui demanda qui etoir ſon Pere? Ciceron, au lieu de 
de rEpondre juſte a la Queſtion Veiuda adroicement, 
en lui diſant : 7a Mere a fait en ſorte qu'il te ſeroit bien 
plus difficile de dire qui ttoit le tien. 


170 

Un chef dVEſclaves revoltez fut pris les Armes a la 
Main, avec pluſieurs de fun Parti, par le GEneral d'une 
ArmeE2 Romaine ; Ce General lui demanda quel traite- 
ment il croyoit que lui & ſes Compagnons avoient 
meritE : Celu; que meritent de braves Gens qui ieſtiment 
dignes de 1s liberts, lui rEpondit-il. Cette reponle /plut 
ſi tort a ce General, qu'il leur pardonna & les em- 
ploya dans ſes Troupes, 
Some 
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I7! | 

Some Roman Judges being to try Clodins, demanded 
a Guard, that they might, as they pretended, paſs their 
Verdi& upon his Crime with freedom; however they 
acquittzd him, tho' he defervd to be condemn'd ; 
which made Catulus, ſpeaking to thoſe Judges, ſay : 
Were you afraid the Bribe Clodius had given you, ſhould be 
taken away from you? 


172 
Pyrrbus King of Epirus, being inform'd that ſome of 
his Soldie:s had ſpoke ill of him at a Feaft, he ſent 
for them, and asked them whether that report was 
true; whereupon the boldeſt of them , ſeeing ail 
v/as diſcover'd, made him this ſubtile Anſwer ; Sr, 
had not our Wine failed us, we would bave ſaid a preat 
deal more. This comical Excuſe, and plain Con- 
teflion, made the King laugh, and paciftied his 
Anger. 


173 
Perillas having asked of Alexander the Great, who 
had a Friendſhip for him, ſome Money to marry 
one of his Daughters, Alexander order'd him fifty 
Talents. Perillns told him that ten were enough : I 
believe, reply'd Alexander, *t would be enough for Perillus, 
but 'twould be too little for Alexander. 


174 - 

Marcus Terentivs Varus would have the Gueſts at 
Feaſts to equal che number either of the Muſes or of 
the Graces; that is, that they ſhould not be more than 
Nine, nor leſs than three. Upon a certain Day he 
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I71 

Des Juges Romains, devant juger Clodius, demande- 
rent des Gardes pour opiner librement, difoient-ils, 
touchant fon Crime : Cependant ils le reavoyerent ab- 
ſous, quoi qu'il eut merite d'etre condamneE. Ce qui 
fir dire & Catulus, parlant a ces memes Juges: Eft-ce 
que Vous avies fpeur quion ne Vous dtat I Argent que Clo- 
dius vous awoit done ? 


172 
Pyrrhus le Roy des Epirotes, ayant ſeu que quelques 
uns de fes Soldats avoient fort mal parle de lui dans un 
feſtin, les fit venir, & lui demanda fi ce qu'on lui avoit 
rapportE ertoie veritable ? Alors le plus hardy d'entreux, 
voyant la choſe decouverte, rEpondit ſubtilement, Seig- 
eur, fi le vin ne nous eut pas manque nous en aurions bien 
dit davantage. Cette plailante excuſe, & cet avcu ve- 
ritable, fit rire Ie Roy, & appaila ſa colere. 


173 
Perillus ayant demande 2 Alexandre le grand, fon ami, 
quelque Argent pour marier une de ſes filles, Alexandre 
lui fit donner cinquante talens ; Peri//us lui dit, que 
dix ſuffiſoient, je croy, repliqua Alexandre, que ce ſeroit 
aſſes, pour Perillus, mais ce ſeroit trop peu pour Alex- 
andre. 


174 
Marcus Terentius Varus vouloit que les conviez aux 
Banquets &galaſſent le nombre des Muſes, ou des 
Graces; Ceſt a dire, quils ne fuſlent point plus de 
neuf, ni moins de trois. faiſant donc un jour un _ 
made 
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made a Feaſt, and a Buffoon coming to it without 
invitation, the Steward ſeeing he was ſupernume- 
rary, would go to turn him out: But the Buffoon 
told him, Thow art miſtaken, Fricnd, count over again, 
and begin with me, thou wilt find I am not above the num- 


ber. 


175 | 

Zeno the Humoriſt being a Trader, was to'd upon 
a Day, that the Ship on whoſe bottom he had ven- 
eur'd his whole Eſtate, after beving been beaten by 
a great Storm, periſhed at laſt at the entrance of the 
Haven : But he was fo far from being concern'd at 
this ſad News, that he ſaid with a ſerene Countenance, 


I thank youu Deſtiny for taking me from Merchandiſe, which * 


* 4 mean and _ Employment, and carrying me back 
to Philoſophy, which is @ noble and ſalutary Exerciſe 5 add- 
ing, that be bad rather met with @ Port in the Wrack, 
than with a Wrack in the Port, 


196 

Hermon was ſo Covetous, according to Lacilms's 
Teftimony, that dreaming one Night he had ſpenc 
ſome Money', he was ſo troubled at ir that he 
hang'd himſelf, Dinarches Philo was alſo ſuch another 
Miler that he quitted the defign he had of hanging 
himſelf becauſe he would not be at a Halt-peny charge 
for a Rope, ſeeking Death at a much cheaper rate. 
And Hemocrates grew ſuch a Fool by his extreme 
Avarice, that when he diced, he made himſelf his 
own Heir to all his Eſtate: From whence the 
Philoſopher Bias took occaſion to ſay, Thar Cove- 
romſneſs ws the Mother of the Madneſs and Malice of 

Men. 
un 
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un bouffon y ſurvint ſans Etre prie, le Maitre d'Hotel 
le voyant ſupernumeraire, le vouloit chafler ; mais le 
bouffon luy dit, tw t'es trompe mon amy, compte une fo 
cond fois, & commence par moy, tu Yerras que je ne ſuis 
points de trop. | 


175 

Zenon \e fantaſque faiſant commerce de Marchan- 
diſes, appric un jour que fon | Vaiſſeau fur lequel 
il avoit charge tout ſon bien, apr&s avoir Et bat- 
eu d'une grande tempete Etoit enfin peri a Pentree 
du Port, mais bien loin'de ſe chagriner a cette triſte 
nourelle, il-dit, avec un viſage ſerain, je te remercie 
Deſtin de ce que tu me retires du Commerce, qui eſt un 
Art bas &+ penible & que tu me ramenes a la Philoſo- 
phie qui eff un exercice noble & ſalataire, ajoutant, 
qu'il avoit plittot trowve le Port dans le naufrage, que le 
naufrage dans le Port. . 


176 


Hermon fut fi avare, felon le temoignage de 
Lucile, que revant- la nuit qu'il avoir depenſe quel- 
que Argenr, il en eut tant de douleur, qu'il $e- 
trangla. Dinarque: Philon fut auſli rellement avare, 
wo quitta le defſein de ſe pendre pour ne pas 

epenſer deux liards a acheter une corde, cherchane 

la Mort a meilleur marche; & Hemocrate devint fi 
fou_ par ſon extreme Avatice, qu'en mourant, il ſe 
conſtitua luy, meme heritier de tous ſes. biens. d'oun 
le Philoſophe Bies prie ſujer de dire, Que {*Avarice 
eff Ia Mere de Is folie, & de la Malice des Hom 
mes. : 


Thoſe 
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177 

Thoſe of Numantis, a very warlike People, hav- 
ing been defeared and pnt to flight by Scipio, the 
old Men reproached them ſeverely with Cowardife, 
ſaying, Are not theſe tbe ſame Roman Sheep which we 
bawve ſo often beaten and drove before us? es, anl- 
wered a young Man, theſe are the ſame Sheep, but they 
have changed their Shepherd. 


178 
Cicero ſaid, That as the Swallows appear in Sum- 
mer , and diſappear in Winter, fo talſe Friends 
crowd about a Man in his good Fortune, but go 
from him in his Adverſity. 


179 
One asked Ariſtotle what Liars got by telling 
lies? He anſwered, That the only thing they got 


by it , was not to be believed even when they ſpoke 
Truth. 


180 


The Tyrant Hiero having asked Simonides what God 
was? the Philoſopher deſir'd a Days Conſideration 
for his Anſwer; then two, and then four, and 6 
pur ic off from Day to Day : Ar laſt Hizro ask'd 
him why he did not anfwer his Queſtion, but al- 
ways deter'd it to another time? becauſe ſaid Simo- 
nides th2 more I think, the more I'm at a lofs to 
find our this dark and- obſcure Thing. 


Ceux 
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177 

Ceux de Numance, gens fort belliquex, ayant && de- 
faits & mis en fuite par Scipion, les vieillards, leur re- 
prochoient avec aigreur leur lachete, en leur difanr, 
Ne ſont ce pas ces memes brebis Romaines que ous avons 
Vvamcues, O& battues tant de fow ? Oni, 1Epondit un jeuno 
homme, -ce ſont 4 la verite les mimes brebus; max «lles ont 
change de Paſteur. 


175 
Ciceron difoit que de la meme maniere que les hiron- 
delles paroifſent VEtE, & diſparoifſent en Hyver, de 
meme tes faux Amis ſe: prefentent dans la bonne for- 
tune & $'florgnent dans la mauyaile. 


179 
On demandoit a Arifote ce que gagnoient les Men- 
teurs a debicer leurs menſonges? il 1Epondit, qu'il ne 
leur en revenoit autre choſe que de nttre point crus, quand 
meme ils diſcient Ia werite, 


180 


Le Tyran Hieron ayant demanCc'e a Simonide ce que 
cetoit que Dieu, ce Philoſophe pricun jour de delay 
pour y 1Epondre; puis deux, enſuico il en demands 

uatre, & ainſi difteroit coujours. Hieron & la fin luy 

emanda pourquoy il ne r&pondoit pas, & qu'il le re- 
mettore totljours 2 un autre cemps? parce que, 1Epon- 
dit Simonides, plus j'y penſe, plus je m'y perds, & 
trouve la choſe obſcure, 
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183 


« Socrates adviſed young Men to look themſelves in 
a Glaſs, that if they were fine and handſom they might 
take care not ro do any thing unworthy of their 
Beauty, and if oz: the contrary they were ugly and 
deformed, thcy ſhuutd endeavour to drown the de- 
fects of the Buiy by the Virtues of the Mind. 


152 
A Man who was ne"c:” married would perſuade E- 
pitetas the Philolophe: to take a Wite, ſhewing him 
by many Arguments that Mariiage was a State both 
becoming and neceſſary tor .a Philoſopher : If is be 


ſo, give me then one of your Daughters, an{wered E- 
pictetis, 


153 

Servims Geminus going one Day ta ſee Lucius 
Mallixs, a very $illful Painter, -and ſecing his Child- 
ren who were extreme ugly, he could not forbear tel- 
ling him that he wondred be did make ſo fine Piftures 
and pet ſuch ugly Children, To which Malls plea- 
fantly reply'd, don's be ſurpriz'd at it, for 1draw the 
Piflures in the Day, and get the Children im the Night. 


184 
King Antigonus retiring from the Preſence of the 
Enemy , who then were more powerfu\ than he, 
ſome rook his Retreat for a Flight ; but he told 
them he did not fly, but rather tollowed his Profit 
and Advantage, 
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. 151 
Socrate conſeilloit aux jeunes gens de ſe regarder 
dans un miroir, afin que vils &toient beaux & bien- 
faits, ils priſſene garde de ne rien faire qui fut indigne 
de leur beautE ; & qu'au contraire, Sls Eoient laids & 
difformes ils tichaſſene d'effacer les defauts du Corps, 
par les vertus de VEſprit. 
182 
Un Homme qui ne $etoit jamais marie vouloit 
perſuader au Philoſophe Epifete de prendre une Fem- 
me, lui faiſant voir, par pluſieurs railons que le Mari- 
ape etoit bien-ſeant & neceſſaire aux Philoſophes: Sz 
cela eſt, donne-moy done une de tes Filles, lui 1Epondic 
Epete, 


133 
Servins Geminus allant un jour rendre viſite a Luciat 
Moallias, Peintre tres habile, & voyant ſes Enfans qui 
etoient fort Laids, il ne ſe peut empecher de lui dire 
Qu'il 5ttonnoit de ce quiil faiſoit de f5 beaux Portraits, & des 
Enfans /i laids. Mallizs lui repondic agreablement, 
nn ſoyez, point ſurpris, je fais les Portraits pendant be jour & 
les Enfans pendant la Nuit. l 
184 
Le Roy Antigonze fe retirant de la preſence des En- 
nemis, qui pour lors etoient plus puiſſans que luy, quel- 
ques uns prirent ſa retraite pour une ſuite; mais il leur 
dit qu'il ne fuyoit point & qu'il alloit ſeulement ot 
ecoit ſon profit & ſou utilice, 
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135 
The ſame Piince being ask'd how one*might o- 
vercome his Enemies, anſwered, by Strength and 
Policy: And that if the Lions Skin would not do, it muſt 
be ekd out by the Fox's Caſe. 


186 


A young Man, who was a very great Talker, mak- 
ing a Bargain with Tſocrates to be taught by him, 
Ifocrates ask'd double the Price his other Scholars gave 
him; and the reaſon, laid he, «, that 1 muſt teach you 
two Sciences, the one to bold your Tongue, and the other 
to ſpeak, 


187 


The Philoſopher Anacreon having received a Pre- 
ſent of ten thouſand Crowns of Policrates King of 
Samos, was taken with ſo great a fear of being 
robbed, that he could not fleep for three Nights 
and Days, which made him carry back the Pre- 
ſent ro that Prince, telling him that he prefer'd 
his Repoſs before the Diſquicts which attend 
Riches. 


183 


One asked Chriſippus why he would not apply 
himſelf to the Government of the Common-wealth ? 
Becauſe , anſwered he, if I do ill, I ſhall difleaſe 
Gol, and if I do well, I ſhall diſpleaſe Mew, Put 
Stdonius, his Diſciple, turned cunningly that Argu- 
ment upon him, and told him: You cugbt on the 
contrar}, by all manner of Reaſons, to take upon you the 
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185 


Ce mEme Prince interroge de quelle matiiere ofh pou- 
voit vaincre ſes Ennemis, repondit que c'etoit, par /s 
force & par la ruſe; & gu ge IEC pat 
ſufpſante, il faloit y coudre celle du Renard. 


136 


Un jeune homme, fort grand parleur; voulant con- 
venir du prix avec Iſocrate pour &re enſeigne; Iſocrate 
lui demanda le double de ce que lui donnoient ſes au- 
tres Ecoliers: Es la raiſon, dit-il, ef# qu'il faut que je 
Fenſeigne deux Sciences, Pune de ts taire, & autre de 
parler. 


187 
Le Philoſophe Anacreos ayant receu de Polycrate 
Roy de Samos un Preſent de dix mille Ecus, 11 en- 
tra dans de fi grandes apprehenſions dre vole, qu'il 
fur erois jours & trois nuits ſans dormir; ce qui 
Iobligea a rapporter le Preſent a ce Prince, lui dif- 
ant qu'il preferoic fon repos aux inquietudes que les 

Richeſles trainent apres elles 


183 


On demandoit 2 Chrifippe poutquoi il ne ſe don- 
noit pas au gouvernemeur de la Republique? Par: 
ceque, repondit-il, # je faw mal je deplairai a Dieu, & 
ſh je fats bien je deplairai aux bommes ; mais Sidonins ſon 
Diſciple retourna finement ct: Argument 8& lui die, 
vous deves au contraire par toutes ſortes de Raiſont en- 
trer dans Ie Miniſtere Mm car fi vom faites bien wvouf 
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Adminiſtration of Affairs; for if you do well, you will 
pleaſe God, and if ill, you will pleaſe Men. 


189 
Solon being in Company, and holding his Peace, 
according to his Cuſtom, there was a young Gid- 
dy-brain'd Fellow who told him he was ſilent be- 
Cauſe he was a Fool: Solon, without any concern, 
aniwered him wiſely, That there never was a Fodl 
that cou!d hold his Tongue. 
190 
Cambyſes a very ſevere and rigorous King, caus'd 
a Judge, tho' his Friend, to be flead alive, becauſe he 
touk Pribes, and did not adminiſter Juſtice accord- 
ing to Law and Equity : And having afterwards 
orderd the Judgment-Seat to be cover'd with his 
Skin, he placed his Son upon it, to ſucceed his Fa- 
ther in his Employment. 


I91 


Irene repairs with great coſt and charge to E- 
pidaurus, viſits /Eſculapines in his Temple, and con- 
fulrs with him abcut all her Ailments. Firſt of all 
ſhe complains, That ſhe as weary, and ſpent with Fa- 
rtipue: And the God declares, This is befallen ber by the 
lugth of ber Tourney, She _ , She has no Sto- 
nach at Night; the Oracle preſcribes her, To eat but 
latle at Dinner. She asks him, W|What makes her ſo 
heavy, and what Remedy for it? The Oracle anf(- 
weis, She muſt riſe early in the Iorning, and uſe Ex- 
erciſe. She tells him, That Wine is burtful to ber; 
ſo che Oracle bids her, To drink Water. That ſhe 
plat- 
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plairez. @ Dien, & ſe vous faites mal wus plairez, atin 
Hommes. 


189 


Solon Etant en- Compagnie, & fe taiſant, ſelon fa 
Coritume, il y cut un jeune Etourdi qui lui dit 
qu'il fe taifoit parce qu'il ctoit fou 3 Solon, fans 
s*emouvoir, lui repondie ſagement, qui] ne 5eteit jar 
mais trouve de Fon qui pitt ſe taire. 


190 

Cambyſe Roy fort ſwvere & rigoureux, fit Ecorcher 
tout vit un Juge, quoy qu2 ſon Ami, parce qwil ſe 
laifſoit corrompre par Prefens, & qu'il n'adminiſtroiet 
pas la Juſtice ſelon les Loix & VEquirte : Ee ayane 
fait enſuite couvrir le T1ibanal de fa Pexu, il y 
fit aſſeoir fon Fils, pour fucceder a la charge de fon 
Pere. 


191 


Irene fe tranſporte a grands frais en Fpidaure, void 
Eſculape dans fon Temple, & le confulte fur tous 
ſes maux. Dabord elle 1c plaint, Quelle eft laſſe, 
&- recreue de fatigue; & le Dieu prononce, que ce- 
la Iui arrive par la longuewr du Chemin quelle wient 
de faire, Elle 'dit , quelle eff le ſoir ſans appetit, 
LOracle lai ordonne, de diner pew. Elle lui de- 
mande, powrquoy elle dewient peſante; & quel remede ? 
LOracle repond, qu'elle. doit [e lever de bon matin & 
prendre de 'Texercice. Elle lui declare, que /e Vin lui eff 
nuſible ; 8& TOracle lui dit, de boire de Veav., Qu'- 
elle a des mdigeſtions, & - ajoute, quelle faſſe Dute, 


3 can- 
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cannot digeſt what ſhe eats, and he adds, ſhe * keep 


a Ffirift Diet, My Sight decays, lays Irene; uſe then 
Spettacles, ſays Aſculapius. I grow weak, lays ſhe far- 
ther, neither am I ſo bealthful as I have been ;5 the reaſon 
of it, ſays the God, # becauſe Fo grow old. But which 
way ſhall I recover my ſelf ? The beſt way, Irene, a to 
dye, as did your Mother and Grandmother, I: ths , 
anſwered Irene, all that Wiſdom which Mankind pro- 
claims, and which makes you to be reverenced by all the 
World ? What a rare Myſtery you learn me? Did [ 
wot know before all thoſe Remedies you preſcribe? Why 
then did not you wſe them, anſwers the God, Fith- / 
out coming ſo far to mt, and ſhortning your Days by 

fo long @ Fourney ? 


MR 


The Epheſian Matron, 


I92 


Here was at Epbeſus a Lady in fo great re- 
pute for Chaſtity, that the Women of the 
ighbouring Parts flock'd thither out of curioſity 
to ſee her. This diſcrect Lady upon the Death of 
her Husband, was not contented to afliſt at the Pas, 
Funeral, according toCuſtom, with diſhevelled Hair, che! 
and beating her Breaſt before the Afliſtants, but ſhe ple, 
muſt needs follow the deceas'd to .the very Monu- : hh 
ment, and having laid him in a Sepulcher accord- 
ing to the Grecias Manner, watch'd the Corps; and 
wept over it Nighe and Day, ſhe was in = 


_— - 
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Ms weue Paſfoiblit, dit Irene, Prenez, donc des Lunat- 
tes, dit Eſculape, Fe deviens foible, continue-t-elle, &- 
fe ne ſuis plus % que j'ai tf, C'eſt, dit Ie Dieu, 
gue vous wieilliſſe. Mais quel moyen de guerir de cette 
Langueur ? Le plus court, Irene, C'eſt de mourir, comme 
ont fait wvitre mere, & wire ayeule, Eſt ce-la, repon- 
dit Irene, toute cette Science que les hommes publient, & 
qui wous fait reverer de toute Ia Terre? que mapprenez 
vous de rare & de myfterieux? & ne ſavoit-je pas tous 
ces remedes que vous m'enſeigne? Que nen uſies, vous 
done, repondie le Dieu, ſans wenir me chercher de 
fs loin, & abbreger v0: jours par un fi long woyage? 


— .< 


La Matrone d'Ephclc. 
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L y avoit une Dame 2 Epheſe en fi grande repu- 
tation de Chaſtets, que les Femmes mEmes des 
Pais Voiſins venoient en foule la voir par curioſite. 
Cette prude ayant perdu fon' mary ne ſe contenta 
pas, ſelon la colitume, d'afliſter au convoy toute E- 
chevelte, & de ſe battre 1a Poitrine devant le Peu- 
ple, elle youlut ſuivre le d&funt juſqu'an Monument, 
& apres. Vavoir mis dans un Sepulcre, a lat maniete 
des Grecs,: garde le Corps, & pleurE Nuit & jour 
aupres de lui, (2 defolant de la forte, & refolus 3 
ic laiſſer mourir de Faim, les Parens mi les Amis 
H 4 Delſo- 
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Deſolation, and fo fully refolved to ſtarve her ſelf, 
that neithec Relations nor Friends could perſuade 
her from it. The Magiſtrates themſelves us'd alfo 
their endeavours to no purpoſe, and fo gave her 
over. And now fo illuſtrious a Woman lamented 
by all, as one that's dead and gone, had been five 
Days without taſting any Food, A faichful and aft- 
fe&ionate Maid waited ſtill upon this wretched Crea- 
ture, mingling her Tears with hers, and repair- 
ing the light of a Lamp, as often as it happen'd 
to go out. She was therefore the only Diſcourſe of 
the City, and every Body confeſt that this was the 
greateſt inſtance of Love and Chaſtity that ever they 
heard of, 

It happened at that very time that the Governour 
of the Province caus'd certain Thieves to be cruci- 
fied near that Vault where the virtuous Lady kept 
ſuch deſperate Mourning over the Corps of her dear 
Husband. The Night following a Soldier who was 
ſet to guard the Croſſes, for fear the Bodies ſhould be 
ſtollen away, having ſeen a light in the Tomb, mnd 
hearing the Sighs and Complaints of one in Sorrow, 
out of a curiofity incident to all Men, grew deſirous to 
know what this might be, and what paſſed there ; 
thereupon he deſcends into the Monument, and be- 
holding a very beautiful Woman, he ſtood both a- 
maz'd and frighted, as if it had been a Phantom: 
But then viewing a dead Body ſtretched before her, 
and obſerving her Face bathed with Tears, and injured 

her Nails, with all the other marks of folemn 

oc, he judged of the Matter as it was, that an 
afflicted and diſconſfolate Woman that was not able to 
bear her loſs, had abandoned her ſelf to Grief and 
Deſpair. A moment aſter he brought his ſmall Supper 
ne 
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ne Ten purent detourne: Les Magiſtrats rebutez les 
derniers l'abandonnerent : Et uns Femme fi illuftre, 
pleurte de tous comme une Perſonne morte paſſoir 
d&6ja le cinquieme jour ſans manger. Une Servante fi- 
delle & affectionnee etoit rottiours aupres ds la miſera- 
ble, meloit ſes larmes aux fiennes, & renouvelloit 
la lumiere d'une Lampe toutes les fois qu'elle venoit a 
SEreindre. On ne parloit donc CTautre choſe dans la 
Ville, &tout le Monde demeuroit d'accord que c'etoir 
le plus grand Exemple d'Amour & de Chaſtete qu'on 
elit jamais veu, 


Il arriva qu*en ce meme tems Ie Gouverneur de la 
Province fit attacker en croix quelques voleurs toue 
proche de cetts meme Care, ou la vertueuſe Dame fe 
deſoloit ſur le Corps de fon cher Eroux. La Nuit ſui- 
vatite, comme un Soldat qui gardoit les Croix de peur 
que les Corps ne fuſfent enlevez, euit apperceu de la ln- 
miere dans le Monument, & entendu les ſoupirs & 
lesPlaintes d'une Perſonne afflivee, par un efprit de cu- 
riofite commun a tous les hommes, | voulut ſavoir ce 
que ce pouyoit etre, ,& ce qu'on y failoiet. Il deſcend 
donc au Sepulcre, & furpiis de la veue Yune fort belle 
Femme, il demeure YVabord epouvante, comme fi cet 
ee un Fant6me: Puis ayant veu un Corps mort Etzndu 
devant ſes yeux, conſidere feslarmes, un vilage dechirs 
avec les ongles, '& toutes les autres marques de deſa- 
lation, il Simagina a la fin ce que c<etoit ; qu'une pau- 
re affligte gabandonnoit. aux regrets, & ne pouvoit 
fouffrir ſans deſeſpoir la Mort de celui qu'elle avoit per- 
du. Un Moment apres il apporte ſon petic Souper 
au Monument, & commence a Vexharter de ne perle- 
ra 
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to the Tomb, and begins to exhore her not to per- 
ſevere any longer in fruitleſs Groans and an unprofita- 
ble Sorrow; adding withal, that all Men have one 
common Exit ; that we muſt all come at laſt to that 
long Home, and fuch other Reaſons with which we 
enerally uſe to cure the moſt diſtempered Minds, 

nt ſhe ſtill more exaſperated by ſo unexpeted a 
Conſolation, redoubles her Grief ; tears ber Breaſt 
with more violence, and pulls off her Hair, which 
ſhe throws on that woeful Corps. The Soldier is not 
In the leaſt diſcouraged by all this, but 1cpears till 
the fame Exhorteations, and endeavours to perlwade 
her to take ſome Meat, till the Waiting-woman 
wrought upon, as 'tis probable, as much by the ſmell 
of the Wine, as by his Diſcourſe, reach'd her Hand to 
him who fo obligingly invited them, and having re- 
covered ſome ſtrength with Meat and Drink, began 
her ſelf to attempt upon her Miſtreſſes obſtinacy, 
And what will your Ladiſhip get, ſaid ſhe, by ſtarving 
your ſelf co Death, burying your ſelf alive, and givin 
up to Deſtiny that Breath which ſhe does not deman 
from you ? 


Think you the Ghoſts or Aſhes of the Dead, 
Regard what Tears their Supervivers ſhed ? 


What ! Do you expe to reſtore a dead Body to life 
again, contrary te the Decrees of Nature ? Believe me, 
give over a weakneſs which Women alone are capable 
of, and enjoy the ſweets of Life as long as you' can. 
This Corps that lies here before you, ſhews you too too 
well how precious Life is, and-bids you to be more ten- 
der of it : Every Body is willing to lend an Ear to one 
that preſſes him to eat upon fuch occaſions 3 and fo this 
Woman, faint and weak by fo long an Abſtinence, ſuf- 
verer 
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yerer pas davantage dans une douleur inutile & des 
<ndmens ſuperflus ; que la fortie de ce Monde &- 
toit Ia mEme pour tous les Hommes ; qu'il falloit tous 
aller en meme lieu; & les autres raiſons dont on a de 
colitume de guetrir les Efprits les plus Malades, Mais 
elle, irritte encore par une conſolation fi peu attendue, 
redouble fon deuil : ſe dechire Veſtomac avec plus de 
violence, & Sarrache les Cheveux qu'elle jette ſur ce 
miſerable Corps. Le Soldat ne ſe rebute point pour 
cela, & avecles memes exhortations il eſſaye de lui faire 
prendre quelque nourriture, juſqu'a ce que la Suivante 
gagnee ſans doute par Vodeur du Vin, autant que par 
fon diſcours, tendit la main a celui qui les invitoit fi ob- 
ligeamment, & comme elle eut repris quelque vigueur 
par le boire & le manger, elle vint a combattre elle 
meme FopiniatretE de fa Maicreſſe. Er que vous fervi- 
ra, dJit-elle, de vous laiſſer mouri: de faim, de vous 
enſevelir toute vive, & de rendre a la Deſtinte un Amg 
quelle ne redemande pas encore. 


Penſez, vows que des Morts les inſenſfibles Cendres, 
Vous demandent des Plenrs & des Regrets ſi tendres ? 


Quoi ! vous voulez reſſuſciter un Mort contre Vordre 
de la Nature? croyez moi, defaites yous d'une foibleſſe 
dont les ſeules Femmes ſont capables & jouitlez des a-.. 
vantages de la lumiere tant qu'il vous fera permis. Ce 
Corps que vous voyez devant vous, montre aflez le 
prix de la Vie; & vous avertic que vous devez mieux la 
menager. Perſonne n'<coute 2 regret quand on le preſſe 
de mangeren de pareilles occaſions. Ainſi cette Femme -- 
exteniee par une fi.longue aſtinence, laifſa vaincre fon 
pre- 
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fer'd her obſti;acy to be prevaild upon, and filled hep 


If with Meat with as greedy an Appetite as the Wait- 
ing-woman, who had yielded before. Now, you know 
that Temptations come generally upon a full Sto. 
mach, and thoſe Arms which the Soldier had em- 
ploy'd to combate her Deſpair, the ſame he us'd to at- 
tack her Chaſtity: And the young Widow ſecing 
he was neither diſagreeable nor without Wit, the Wait- 
inz-woman ſtill playing her Part to further his deſign, 
and then repeating to her Miſtreſs ever and non, 


What will you ſtill a pleaſing Love withſtand? 


What makes me keep you any longer in ſuſpence ? 
The good Lady us'd the ſame Abſtinence as to the o- 
ther Part of her Body, and the Soldier fully fatisficd, 
remained conquerour of both. Thus they continued to- 
gether not only the firſt Night, but alſo the next Day, 
and the Day after that ; the entrance of the Tomb be- 
ing all this while ſo well cloſed, that had any body 
come to it, they muſt needs have ſuppoſed that the 
moſt honeſt Woman in the World had expired over 
her dear Husband, 

The Soldier charm'd with the Beauty of his Lady, 
and the ſecreſy of his amourous Intreague, bought Pro- 
viſions as far his ſmall ſtock would let him, and 
brought them to the Tomb- afſoon as Night began 
to approach. In the mean time the Relations of one 
of thoſz that hang'd on the Gibbets, perceiving that 
there was no Guard to look after them, took down 
the Corps one Night and buried it, - As for the poor! 
Soldier detain'd from his Duty by the Allurements ofthis 
Pleaſure, ſeeing the next day one of thoſe Crofleswith 
out its Carcaſe, he went to his Miſtreſs full of appre- 

. OQUt- 
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obſtination, & ſe remplic de viande avec la mEme avi- 
dire que la ſaivante, quisetoit rendue auparavant. Au 
reſte vous ſavez que les Tentations viennent d'ordinaire 
apres le repas: Avec les memes Armes qu'employa le 
Soldat pour combattre fon defe{poir, avec les mEmes il 
attaqua ſa Pudicits, & la jeune Veuve ne le trouvant ni 
deſagreable, ni fans eſprit, la ſuivante n'oubliang rizn 
pour lui rendre de bons Offices, & diſant enſuit2 3 fa 
Maitreſſe. 


Songez,, ſongez a worcs : woyes wire interet, 
Et ne combatte% pas un Amour qui vous plait. 


Qui m'arr&re davantage? la bonne Dame etit la meme 
Abſtinence en ce qui regarde cette Partie de fon Corps, 
& le Soldat pleinement fatisfair vint a bout de Vun & de 
Vautre. Ils demeurerent enſemble. non ſeuiement la 
premiere nuit de leur jouifſance, mais encore le lende- 
main, & le jour Wapies, les portes fi bien ferme2s, que 
quiconque furvenu au monument, foit connu ou 1n- 
connu, auroit cru, fans doute, que la plus honnete 
Femme du Monde avoic cxpuid fur le Corps de fon 
Mari. 

Le Souldat charme de la beautsE de fa Dame, & du 
ſecret de ſa bonne Fortune, achetoit tout ce que fon 
peu de bien 1ai pouvoirt permettre, & a peine la nuic 
coir elle venue, qu'il Papportoic dans Ie monument. 
Cependant les Parens d'un de ces Pendus, comme ils 
Sapperceurent qu'il n'y avoit plus de Garde, cnleverenc 
le Corps une nuit, & lui rendirent les derniers devoirs, 
Mais le pauvre Soldat qui getoit laifſe abuſer pour de- 
meurer trop long tems attaches 4 ſon plaifir, voyant Ike” 
lendemain une de ces Croix ſans cadavre, alla tronver 
fa Maitrefſe dans la crainte da ſupplice, & lui conta 
henſion 
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henſfion of Puniſhment, and cold her what had hap- 
pened : That for his part he would not wait his Con- 
demnation, but was reſolv'd to do himſelf Juſtice, 
and puniſh immediately his negie& with his own 
Hand : That the only favour he begg'd of her was to 
take care of his Butiial, and beitow it upon him in the 
ſame Sepulcher, <qually fatal co her Husband and het 
Lover. The good Dame no lefs charitable than dif. 
creet: Oh! may the Gods forbid, {aid ſhe, that I ſhould 
live to ſee at once the Funeral of two Perſons ſo wery dear 
to me, I have rather hang the Dead than be the ruin of 
the Living. Then according to this fine Speech, ſhe 
takes the Corps out of the Coffin, and having dif 
figurd its Face, gives it him, in order to fix it to 
the empty Croſs. The Soldier was ſo wiſe as to im 

rove the ingenious Advice of ſo prudent a Woman: 
And the next Day all the People admired which way 
the dead Thief was got again upon his Croſs, 
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Labouring Man that workt hard for his Lively- 
A hood at the Forges, had a very handſom Wite, 
tho' none of the molt virtuous, This Poor wretch go- 
ing out one Morning as he usd to do, gave opportu- 
nity to an extravagant young Blade to flip into his 
Houſe, where being in cloſe conflict with his Wife, the 
Husband unexpeRedly return'd, but finding the door 
faſt, lictle ſuſpeted what had been done in his abſence; 
he theiefore within himſelf began to extol his Wives 


Chaſtity,and by aWhiltle gave her notice of hiscoming. 
rout 
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tout ce qui etoit arrive: quant au reſte, il &toit refolu 
de ne point attendre ſa condamnation, & que fe fai- 
fant juſtice lui mEme, il allvit punir ſa neghgence de . 
ſa propre main; Pour toute grace, qu'il la ſupplioie 
Cavoir foin de 1a Sepulture & de la lui preparer en ce 
meEme tombeau faral 4 fon Epoux & a fon Amant. 
Cette Femme aufli charitable que Prude, & aux Dieux 
ne plaiſe, dit-elle, que je voye en mEme tems les fu- 
nerailles de deux perlonnes qui me ſont fi cheres ; yat- 
me mieux pendre le Mort, que de faire perir b vivant. 
Selon ce beau diſcours elle tire le Corps de la Biere, lui 
defigure le viſage, & le donne au Soldat pour Vattacher 
4 cette Croix ou il n'y avoit plus rien. Le Soldat feut 
profiter du conſeil ingenieux d'une Femme fi avilte : 
& le lendemain tout le Peuple s'ftonna de quelle ma- 
niere le Voleur mort ayoit pu retourner au Giber, 


ii. —_——_____. 
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N Ouvuvrier qui gagnoit fa vie 2 travailler aux 
Forges, avoit une Femme fort belle, mais qui 
n'etoit pas des plus vertueuſes. Ce pauvre malheureux 
tant un jour forti de bon matin, ſelon fa cotitume, 


| donna occaſion 2 un jeune Gaillard de ſe glifſer dans 


ſa Maiſon, on Etant aux priſes avec ſa femme, le Mari 
{urvint contre leur attente, mais trouvane la porte 
fermee, il ne ſe douta guere de ce qui $toir paile cn 
fon abſence, La defſys il lotia en foi meme la chaſtets 
de fa Femme, & avec un ſiflet Vayertic de fon arrivee 

ada he 
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She in Caſs of this Nucure, being not a little Policick, 
ſoon diſengaged her 1c!! trom her Sparks embraces, and 
with a great deal of unconcern, hid him in an old emp- 
ty Tub that ſtood in the corner of the Room 3 which 
done, opening the Door in a fury, ſhe accoſted her 
Cuckold after this manner, 

Is ic thus, thou ſenſclets Drone, that thou provideſt 
for the wants of thy Family? thus ſauntering with Arms 
acroſs, whilſt I muſt !abour both Day and Night to 
ſupply the wants occaſion'd by thy Idleneſs: Oh! how 
much happier is my Neighhour Daphne, who has no- 
thing elſe to do but bz merry with her Lovers ? 

To which the frighted Husband reply'd, What great 
harm is there, poor Chicken ? tho' our Maſter has no 
work for me to Day, by reaſon of attending his Law- 
buſineſs, yet I have provided for thy Dinner? Do'ſt thou 
ſee that old Tub there, that ſerves for nothing but to 
encumber our Room, why I have fold it, Honey, for 
Fifteen-pence, and the Man that bought it will be here 
preſently to fetch it away. Come, lay aſide chy Work 
and help me to cleanſe it, for I would not by any means 
but deliver it {weet and wholſom into his Hands. 

Hereat the Wife began to laugh heartily, and being 
furniſh'd with a Stratagem from the occaſion, cry'd our; 
ble me! what a rare Stock-jobber have I got to my 
Husband, that could find in his Heart to let that go for 
15 Pence, which I, tho' a Woman, that never ſtirs 
abroad, have made ſhift to get half a Crown for. The 
Husband not a little pleaſed with his Wite's Bargain, 
forthwith demanded what Sot it was that had offer'd fo 
much? A Codſhead you may be ſure, reply'd the Wife, 
and to prove him ſuch, he is juſt now got into it to ſee 
what Profit he is like to make. Here the Gallant finding 
his Cue, peep out, and cry'd, good Woman, pouy 

Ells 
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Elle, qui en pareilles occaſions nie manquoit pas de Po- 
licique, ſe'degagea bientot des bras de fon Amant, && 
ſans Flmowtolr fe cacha dans un vieux cuvier vaide, qui 
eoit dans un coin de Ta chambre? cela fait, ouvrant Ia 
porte avec furie, elle parla 4 fon mari do cette mani- 
cre, 

Eft-ce dinſi, ſot lendore, que tu pouryois aux beſoihs 
de ta famille ? Eer'que pendant que tu vas de la forte 
les bras croiſez il faur que je travaille jour 8& nuit pour 
ſupleer aux beſoins/ ot nous ſommes reduits par ta pa- 
reſe? Ot! combien* plus heureuſe que moy, eſt ma 
Voiſine Dapbre, qui/t'a autre choſe 2 faire qu'x fe di- 
vertir avec ſts Amafis. 

A quoi le mari tout craintif repliqua : & quel grand 
mal y/a-t-il, m'Amie ? quoi que-mon Maitre n'ait poine 
d'ouvrage pour moy d'aujourd'huy,je ne laifſe pas d'avoir 
pourveu a ton Diner. Vois-tu ce vieur cuvier, - qui ne 
ſert a rien qu'a embarraſler Ia chambre? je viens, ma 
poranne de le vendre pour quinze Sols & homme qui 
'2 achet6, va venir ici tout preſentement pour Fempor- 
ter. Allons, laiſſe 14 un peu con ouvrage, & aide moi 
2 le nettoyer, car je ne voudrois pas pour quoi que ce 
ſoit, le Jui livrer avant an'il foie net & en bon 6:ar. 

La deſſus la Femme fe niic 4 rire de bon apperit, & 
Ieccafion lui fourniſſant un Stratageme, elle $'ecria 
Miſericorde ! . yoila un rare Marchard que mon mari, 
qui a ſeu vendre pour quinze Sols, une choſe done j'ai 
eu un demi-Ecu, quoy que je ne fois qu'une femme qui 
ne ſors jamais dy logis. . 

Le mari ravi du march& de ſa Fetnme, lui demanda 
Tabord qui etoit le ſor qui en avoir tant offert ; quel- 
que Benet:comme vous poavez croire, reprit la Pemme, 
& pour preuve-de cela, c'eſt qu'il vient de s'y fourrer 
pour voir le profic qu'il lui en —_ A ces Mots, 

" you 
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you-have-me tell you ghe:Truth? this Tub is cxceedin 
old, and yery full of Cracks, you, ought, not.in Co 
cience 10, have ſo much. for. it ay Ibid you, Then 
turning to her Hushand ,quorh LOS ,. ang'Y Qu, 
honeſt. Man,. whoſoever. yqu are, Prythes Jend, me a, 
Candle a little, that I may ſcrape out the filth, and ' 
know whether it be-for my turrror no; before I pay 
my Money, if you think 1 come honeſtly by.it,, Here- 
upon our ſubtile Vulcan, little dreaming of: the delign 
upon him, preſently fetch'd a Candle, and.coming:up? 
to him ſaid, Prythee' ſtand afide a lictle, Friend, | 


- 


let me ſee what 1 can do, for 'tis but:reafom you ſhould) 
have it as clean as may be: Then ſtripping. himfclf, 
and delivering the Candle to'his Wiſe, he Crept into 
the Tub; and begun to work amain on the dry'd Lees, 
whillt the crafty Lover did as much oa his Conſort, 


whom he had laid athwart the Veſlel, 


All this while: the good Woman, leaning over her 
Head to light her Husband, amus'd the /poor Man by 
thewing him that here and there and there were places 
to be cleans'd, Bur at length botlrlabours being ended, 
the contented Cuckold having receiv'd the half Crown, 
thought himſelf further oblig'd to | take: the Hogfhead 
on his Back, and Carry it to his Friends Houſe. + *' 


—__ 


A Story taken out of Theophilus. 


194 | 
Ariſſa lov'd to tell Stories, : and being 'one: Day in 
-, Company,: the was pleagd to entertain them with 


the joliies of her Youth, in this manner, _ 
a 


& 1a 
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le Galand, voyant qu'il eroit tems qu'il joiar ſon Rolle 
mie la efte debors, & dic : Bonne Femme, voniez von 
que . j& vous franchement, ce cuvier eſt fort vieux 
& plein de fe: & vous ne devez pas en Confſtience 
eq avoir ce que je,vous en ai offert ; Enfuite ſe cour- 
nant du c6te du mari, il lui dit finement, &'vous, mon 
ami, qui que rous ſoyez, je yous price, donnez moy an 
peu une Chandele, afin que je racle les ordures, & que 
& voye $i] fait pour moy, avant que jen paye YA nr, 
2 moins que yous ne-croyez que je Vaye derobe. La det- 
ſus n6tre; adroit Fwleain., ne longeant guere 3 co qu'on. 
meditoit contre lui, alla vite chercher une Chandelle, 
& $'©tant approche de. lui, il lui dit : Mon ami, dre tol 
un peu de 1a, je te pris, & laiſſe moy voir ce que p 
puis faire, car il n'clt que trop juſte que tu Vayes au 
net qu'il ſe pourra: enſuice 0tant fon habit, & donnanr 
la elle A tenir a ia Femme, il entra dans le Cn- 
vier, & ſe mit a travailler de toute fa force ſur 1a lie 
ſeche, pendant que le ruſs Galand en faifoit autant ſur 
{ia Femme, qu'il avoit couches ſur le cuvier, 
Cependant la bonne Femme, baiſſant la tete pour 

Eclairer ſon mari, amuſoit le pauyre homme ea lui mon- 
trant pluſicurs endroits qui avoie beſoin dere netroyez, 
Mais enka ls travail de Vun & de Vautre Etanc fini, le 
Ccocu, content, apres avoir receu le demi ecu, fe crut 
encare oblige de charger le cuvier ſuc fon dos, & de le 
porter chez ſon Ami. 


——. a 


Conte tiri de Theophile. 


194 
Ariſe aimoit 3 conter, & ſe trouvafng un jour en 
compagnie, elle voulut bien leur parler des folies 
d 1a jeuneſle, & le fic ainſi. I fery- 
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I ſerved once a Roman Citizen, together with x 


young Grecien Slave, whom the Storm had alſo oblig'd 
to ſerve, tho' bqrn Free, Nature had engraven in the 


Face of this young Mati all the 'marks" of Noblene6; 
and of that, good Education which he ow'd to his Birth 
and the care of his Parents Bo one might eaſily fee 


that he was not born. for the Condition ,to which his 
hard Fortune had redu&d him; if he was to carry any 
Burden, he ſunk under the Neheelt; yer he would needs 
do every thing, and forgoe his Birth, 'to adape himfelf 
co the preſent State of his Fortune. Bur nor being able 
to bear hard labour, nor the courſe Food of Servants, 
he grew inſenſibly wy weak, and negleRced himſelf to 
that degree, that he did not fo much as comb his Hair, 
which was the fineſt in the World, In a little time he 
became lean and fullof Wrinckles, his Eyes grew hollow 
and languiſhing, his Hands black and courſe ; in fine, 


he was not the ſame Man : Mclancholy had ſunk his 


Spirit, as mych as Fatigue had impair'd his Health, 
he ſigh'd often, and his afflition moy'd my Pity ; 1 
thought Fortune was very unjuſt to him.; I endeavour- 


ed ro comfort him under it; wept for his Misfortunes; 


taught him what he muſt do, and did part of it my 
{cit to eaſe him, His wretched ftate did not take a- 
way from him a noble Air, and T know not what pre- 


hetninence over my Birth, which made me ſenſible of- 


the difference of his, to which I willingly ſubmitted. 
He knew well enough how much he was oblig'd to me, 
and return'd me thanks with the politenes of a Cour- 
tier. In ſhort, I was fo much ed with thoſe Ac- 
compliſhmenes, that _” | T had only Pity for, his 
Misfortunes, I found my 

and indeed 1 lov'd hin deſperately. 


k 


in Love with his Perſon ; 


pens "de  calus: enfin 
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Je ſeryois chez. un Citoyen- Romain avec un jeune 


* Gree fon Eſclave, que la ctempete ayoir oblige. de fervir 


aufſ}, quoi que ne libre. ; ' La nature avoir mis fur le 
viſage de ce jeune homme toutes les marques de la. no- 
blefſe & de la honne &ducation qu'il devoit afanaiffance 
6 aux ſoins de ſes Parens; & on yoyoit bien qu'il ncroie 
pas ne pout I'ftat on ſon malheur Favoir reduit; $i fal- 
oit porter quelque fardean, i! ſuccomboir aux plus le- 
gers : Cependant it youloit rout faire, & 1 oublioit fa 
naiſſance, pour ticher de $iccommoder 4 Verat | ray 
de 1a Fortune. ' Mais ne pouvant reſiſter 21a fatigue, 
ni ala nourriture de valet, il tomba peu a.peu dans un 
grand abbarement, & il ſe negligeoit a un poine qu'il 
ne peignoit pas mEme les plus beatix cheveux du monde 


qui avoic. - En peu de temps il deyint maigre & ride, 


eut les'yeux cavez & languiſſans ; les mains nojres & 
if n'Etoit plus' reconnoiſible. 

triſteſſe lui avoit abbatu Veſpric,. autant que la fa- 
tigue, yi avoit alters la ſantE. 1] ſotipiroit ſouvent 3 & 
fon affliction me faifoit pitie ; Je trouvoisla fortune bien 
injuſte 4 fon egard; je Fexhortois a ſe conloler ;' je pleu- 
fois fes malheurs,7je lui aþprenois fes fonRions, & je le 
foulageois meme de quelques-unes. Sa miſere neluf dtoir 
pas un air noble, & je ne ſgai quelle ſuperiorite ſur ma 
naiflance,: qui me faiſoit fentir Ia differencede la fienne, 
a laquelle je. me ſolimetois volontiers. 11 ſentoic bien 
les obligations qu'il m'avoit...& il m'en remercioit avec 
[3 policeſſe d'un homme de la Cour. ' Enfin toiites, ces 


' bonties gr der touchecent H fort, que ne croyanc 


avoir que de la'pitit ppur fes mitheurs, je me troui de 


'Famour dans le coeur pour fz perſonne, & je Faimai 


-Eperdument, Ao 


| oe This 


i19g TheWiſe and TageniouCompayion. 
This Story of Lariſſa had drawn to her the attetition 
of the whole Company, bur efpecially bf two youn 
Maidens, who counterfcited ſleep, leſt Jecericy Coil 
oblige them -to tetire, if they ſeem'd to hear what ſhe 
faid, One of them having open'd her Eyes, and caſt 
thenh "upon. Leriſſe, as tho* it were by Chahice, cloſed 
them 485jn nmegtately. As for the other, making ss 
if ſhe was juſt awake, isit Day already ?. Said ſhe, with 
a bluſh.” The Company dof. nooce of their cunning, 
atid fell a Iabghing; in the incan time Lerifs had done 
- ſpeaking,alledging that ſhe was unwilling to go through 
with this Adventure, for fear of making the young La- 
"dies uneaſy, and begun to threaten the Company w] 
ſome old and gas Joris But Eugenias itpati 
0. jon. the reſt; of this, Tale, Alaſs ! Exria, {24 be 
young 


theſe yoling Maids have all this while counterfeited 
ſleep only to hear you ſpeak with more liberty ; and1 
ATTONS FEY long more than any ofiis to know the 
end of ydyr;Story. Go 6h I beſeech you, faid he em- 
bracing her. Sho conſented, promis'd to <nd the St 

' as modeſtly as poflible, and calling the young Mai 

ihe told them. . | 


760 Maid: be tied 'to Modeſty, 
Jet youth sllows ſome Liberty. 


loye.” All chigwhilel 


Nm 

| him | 
could neither eat nor fleep. Gi/on, (for that, was. the 
name of my Dear) recover'd his Beauty every Day ; 
_:fos Time, which conguers all, had alleviated his Sor- 
"rows. For my part, \ 


was no more the ſame Woman, 
Lariſe 


&Y 
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ng Yr ee cone, avoit attire Vattencion de toute 
H'tottipaghtte; mais' ſur'tourt ths Geur jeuncs Billes qui 
\Fiffofent felmblane de dormir depeur:que'la Bienkeante 
nes obligeat de ſe retirer - fi ettes paroifſoient encendre 
'ce qu*e!!e dfoit;'Vune' dellesayanc ouverr tes yeux pour 
regarider Leviſſe, comme fi Cont erelansdefieir, les re- 
Rh Pour Fautrls falling embiani dc Þe ro- 
1 


 veilfer :Eft-i1 d&ja jour? Uirallep& rougic.ende diſant. 


goio conn levrs fines} ut Fen rGjoun forr. 

| *Larifſe avoitctfice te 'parler; diſant 'qu'ele 

ne Youloir pas achever1e recitde coite avanure, de peur 
de' faire de ba peine 24 cesjeunies Filkes '& elle menagoic 
-violos: Hifton es 'fericules ; 


;griie de queigques | 
Exp impanen te foavoit  reſte thu conte:: He 
I8i' dir it, ces jeuhes Filkes/ wont farrifemblane de 


"HorMnir; 'qye ptur vous Kretiteraved e'liberi6: je 
*'yous err 0 Mes dite ples Gene yats une de nous 


de ſcavoic la fin deere hifteice. tinuez; je vous 

en conjure, lui dit-il en Fembrafſane. Elle y confentir, 

protnit d'achever le conte le plus modeſtement qu'elle 

_—_ - & faiſant approcher delle les jeuncs filles leur 
it, 


Il eft permis aux jeunes gens 
De neire pas tohjours fi Sager. 
Er recommenca ainſi 2 parler : 
Tantdt je me plaignois de Amour, & tantot je le 
priois. Grand Dieu, lui difois-je ſouvent, ou gueris 
moi, ou me fais aimer de ce que jaime. Cependant 
Se>mangeois, ni ne dormois plus. La beaute de 
Gliſon, &'&oit lenom de celui que Jaimois, revenoit tous 
les jours ; car ke temps, qui vient a bour de tout, avoir 
addouci ks chagrins. "ow moi j2 n'etoit plus _ 
a1 
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' and the more Gliſow's: charms encreas'd, the more my 
ſome Paſſion aber'd my Mind, my Face and Humour. 


not the 'affurance; of diſcloſing my;Paſlion, and. 


yet was mad to conceal it: As for Gliſow he was unac- 
quainted with my Diſeaſe; be was ſorry for me, and 
- only repaid with thankſulneſs the Obligatiqns be had to 
me, and contented hinfelf co. cafſe:me in. my. els 
of a Slave, as: I'had donethim in his; But at laR-be- 
ing no Miſtre6 of my/Pallion,  L ſaw my ſelf 
forc'd to diſcover it z therefore upon-#\Frnday, Oh! 
happy Day, which I ſhall never forget, having found 
Gliſon upon my Bei; where he uſed ſometimes to take 
his Repoſe aſter Dinner, I. deſired him, melting. jp 
Tears, to take' piry on-1m6, Hs granies: tmy:requeſt, 
and ſeem'd very. well. pleas'd x0 have fay'd my Life._ , 
Now you, oy Chien, be meery whilſt youth per- 
mits you; for the remembrance. of paſt Pleaſures will 
bo the only ones of your old Age. . TW 


==” Y © Row 2 Wo Ws woo * 


Le Compagnon Sage & Ingenieax. 122 


noiſſable & plus les agremens de Gliſon augmentoient, 
lus .ma pathon ſecretre changeoit mon eſprit, mon 
Vikage, &.mon kumcur.... Je.n'olois decouvric mon A- 
mour, & jetois au defeſpoir de le taire: mais Gliſew ne 
- connoiffoie pas mon mal. Il me plaignoit, - & payole 
de reconnoifſance ſculement, les obligations qu'il m'a- 
-yoir,& ſe contentoie de meonlager de mes devoirs d'el* 
clave, comme.je avois ſoulags dans les fiens, Mais en- 
fin ne me crouvant plus Maitreſſe de mon Amour, je 
vis bien qtfil faloir me declarer, © Un-Vendredy-donc, 
6 jour heureux! que je n'oublierai jamais, ayant trouve 
Gliſen {ur mon lic, on il fe repoſoit quelquefois apres 
ding, je le priai en fondant &n larmegs d'avoir EG & 
ai 


- Moi, il ne Sen _— pay &-/mme parut 


__ {auvela Vie f 

ous autres, mes Enfans, rejouifſez vous pendane 
ue Vage yous le-permet, | fx ſaryehic des plaifirs paſſer 
| les feuls de votre Vicilleſle. 


&La.k oa utÞo. al 
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The ingenious Thoughts, noble Sent- 
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I 


Enry the Eighth King of Exgland, being at 

ds with Fraxcs I, King ot France, relolv'd 
to ſend him an Ambaſſadour with a 
very haughty and threatning Meſlage, and 
to that purpoſe made choice of Biſhop Bowner, in 


na 
N 

him, that his Life would be in greatdanger, it he ſhould | 
offer ſuch Language to ſo high-ſpirired a King as Fras- bo: 
cx the Firſt. Be not afraid, ſaid Henry VIII. for ſhould ly 
ge French King put you to Death, I would take off V 
»Mmany a Head of thoſe French Men that are here in my 
Power : I believe ſo, an{wer'd the Biſhop, bt of all thoſe abt 
Heads, added he with a ſmile, none wonuld fir my Shoulders ct 
ſo well as tha, pointing to his own, This witty __ el 


in 
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| abbatrs bien de _reces 4 quangie bo Fr 
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Les Penſces ingemieuſes, nobles Sentimens, 
Bons Mors, & Repattics fines des 


MODERNES 


Avec quelques 


CONTES 


Plaifans. 
En 'ANGLDIS & '& FRANCOIS. 
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| "Emp. VIU. Ro by leterre, | "5Yali "de- 
ny, avec oy Top Roy'de Hom, 
ſolute de lui envoyer un Ambaſl: de 


le charger de pluſieurs paroles fieres & me- 
ur _ —_— IEveque Bon- 
pee oF E- 
vequs lui repr rie foroje gn- £ 
hy tengir de! pareile ſours un Roy.au 5.4 hs, 
vi ay Frengo Premier: Ne ez/rien lui dit Homy 
VHL Si le Ray de France vous - mourir,/ Je fecois 
coz; qui font 
ici ca ma a oagye je te crow, rEpendit VEveque, Aias 
-hpntſs 4e7 tes ajoum'til en riant, i »'y ev! s per ave 
,$#: vint i bien ſur mes Epanles que celle-cy, en lut mon- 
wer 


nagantes, & choiſit 


1 OO OO 
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wer pleaſed the King, and made him reform the In- 
Kructions of his Ambaſſador. _ 


— 


+ , ; 2 TEE. 

Sir. Thomas More, a famous Cnangellpy of Enplan:' 
being in” Priſort by Hexry the Eights Order, let torr hi; 
a gro _ a Bar bur came to trim 
hing;” Friend, he, tbe Ring T beve # Skit for my 
Heer and” Tl [petid no aft upon ky nc of nat j 
bnow which of w # to bave the diſpoſal of it. 


x I 3 k 

Bacon, another renown'd Chancellor of England, re- 
ceived a Viſit from*Queen Elizaberb at a Country 
Houſe which he; had buile before- his. Pretermenc : 
Hew u i, faid the Queen to him, that” you have built 
fo letle a Houſe ? Madam, reply'd the Chancellor, it « 
wot 1 that made my Hoaſe tao litle, but your Majeſty that 
ouade , me $00 great for my Houſe, , Repdes the Wit and 
Pleafantneſs' of this anſwer, 'it carries with Tt ſuch"an 
Air of Modeſty and Gratitude as oyght'to r and 
'i to our elteem, | x [ 1 


' In Spain Love ſcems to'be'the only biſineſs of Life ; 
 whiereas what” they'c-Loveciy Fravcr;" is: moſt com- 
"oqnly apting but Tpeaking of Love, and addingto the 
Sentithents of ' Ambitton the Vanity of*amorous Aytri- 
gues: Wherefore ti Spanifh Lady; reading het long ſince 
the Romance'o! Cleopetre, ' and after a long recital of 
' Adventures being come to a nice and tender Conver- 
faction »berween a Lover and his Miſtreſs, - both path 
10m ul 5 35-3992 9p hn gh navy a nm '” eraic 


A. ty =» 


1- 


& Yobligea 2 retormer VinſtruRtion de fon A 


I 4 
. 


deur. 
a 
' Le Chevalier Thomas More, fameux' Chancelier @ Av- 


gleterre. &ant en_ Priſon par lordrede Henry VHE hiſſa 


croitie es cheveux & 1a barbe ; & comme'um' Barbier, 


ſs preſenta pour les lui couper &- pour le razer, - -Mow - 


Am, lui die-il, Nome awvons le Roy & moy itn Procet pour 
ma ttte, & je ne venx faire ancime depenſe poar Þ 
je ne ſache qui de nous denx en doit diſpojer. 


3 
Baeon, autre c&\&bre Chancelier d'Azgleterre, fut viſt 
par la Reine Elizabeth, dans une Maiſon de Campagne 
u'il avoir fait bacir devant-fa Fortune, . D's vient,” lai 
it la Reine, que vome 4VeL fait une ſi petite Maiſon ? Cs 
neſt pas moy, Maidame, reprit le: Chancelier, qu#s ai fait 
me Maiſen trop petite, mas ceft oibtre Majeſts qui m's fait 
grand pour mas Maiſen. Outre LVEtprit & Vagrement 


de cette rEponle, elle marque une Modeſtig & une Re- 


connoiſſance qui doivent la faire cſtimer. 


4 | 
En Efagne il ſemble qu'on ne vive que peur aimer: 
Au lieu que ce qu'on appelle aimer en France, neſt le 
plus ſouvent que parler d'Amour, & ajotter aux ſenri- 


ments de I Ambition, la vanite des Galanteries.” Dow” 


vient qu'une Femme de qualite Epagnole lifant, il ny 
a pas long tems, le Roman de Cleopatre, & apr: un long 
recit--d'Avantures, '&tant rombee ſar une Converfacion 


onately 
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trant la fienne. Cette reponſe agrEable ' piit ay Roy, 


afufter, __ 


delicate d'un Amant & d'une Amante, tgalement paf-i 


— © D.— >. e_ 
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.inLove: Bleſ me, ſaid ſhe,. bow much Wit is bere 
loft, torwhet # are all theſe fine Speeches when they are 
rogether and alone | 


5 
A Spexiſs- Lady young and. beautiful, went to con- 
folb:to! a Friar of thac Country, The Father Confel- 
for after many Queſtions about the Heads of her Con- 
faſlion, grew defirous-to be acquainted with her, and 
aske wharc her Name was. The Lady who felt no 
'Eempeation\to gratify his Curioſity, aniwered, Father, 


wy Name is no Sim. 


6 


Another Spaniſh Lady went to the Church belonging 
to a Monaſtery of Friars,in order to Confefs, and 
ing a Friar ofthat Houſe aione in one of the Chappels, 
ſhe kneeled  down-by him, and cold him all her Sins ; 
and as he anſwered nothing, ſhe askt him bis Abfolu- 
' tion: - I cannot give ic you, ſaid the Friar, for Iam no 
Prieſt. You are: no Prieſt ? ſaid the Lady, very much 
ſurpriz'd, and in a great Paffion: No, Madam, anf- 
wer'd coldly the Friar. Well, reply'd the, I go and 
complain of you to your Superiour, for hearing m 
Confeflion: Anwd I, return'd the Friar, I go and te 
News of you to your Hushand, 'Whereupon, being entred 
upon a compenſation of Threatnings, they parted up- 
on even Terms; the Lady having wiſely conſidered 
that it was not for her intereſt chat this Adveatuce 
ſhould be made publick. 


TY 
The Conntof Orgez,, aGrandee of Spain,being will- 
ing © haye with him a Man of Learning for the Plea- 
| ſionnez 


on FER 3. 
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GRYAR 
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fionnez, 4 Eſprit mal emyloye, dit-elle, 4 ques-hon tear 


ces beaux diſconrs quand ils ſaut enſemble, & qx il; ſan ſenlst | 


| 5 bp 

Une Dame Eſpegnole, jeune & bien faite alla 4 con- 
feſlſe a un Religieux de fon Pais, Le Confeſſeur apts 
Jui avoir fait pluſicurs queſtions ſur les matieres de 1a 
Confcflion, devint curieux de la connoitre, & lui..de- 


manda fon nom, La Dame, qui ne-ſe ſentir point tent6e. 


b 


nom neſt pas un Pecbe, 


de fatisfaire ſa curiofite, lui repondit, Aon; Pere, | mew 


6 


Une autre Dame Efagnole alla dans une Egliſe de 
Religjeux, a defiein de $'y confeſſer & trouvant un- 
Religieux de. cerre Maiſon; qui etoic alors ſeul dans 
ung/Chapelle, - Elie ſe mit a genoux aupres de.lui, & 
lui-dit-'tous fes pechez:  Ercomme-il ne lui. repondir 
rien, elle lui demanda- enſuire IAbſolution, Je. ne 

is pas vous la donner, lui dit le Religieux, car je ne 
Fais pas Pretre. Vous n'etes pas Pretre ? lui dic la Dame 
fort ſurpriſe & fort.en colere: Non, Madame, ni re- 

it froidement le Religieux. Je. vais, lui repliqua-t- 
elle me plaindre a vocre Superieur de ce,que' vous avez 
entendu ma Confeflion, Et moy, lui reparitle Religieus, 
je vais dire de 903 nowvelles d oitre Mari. Surquoy tant 
entrez en compenſation de menaces, ils ſe Jeparerent 
but. 2 but,.la Dame ayanc juge ſagement, qu'il n'ctoir 
pas de ſon inte:er de divulguer cette Avanture. 


7 
Le Comte d'Orgaz, Grand d'Efegne, voulant avoir 
aupres de lui un homme de Lettres pour le p_ de 
ure 


C na US ew 
w29' TheWife ad Typehious Companion. 
ſure 'of Converſation, 'one of his Friends preſented him 
one,” bf whoimn he asK'd at firft Fehr, whether he could 
make Verſes? The Scholar anſwer'd,he might judge of 
ir by the Compolures he would ſhew him of his own 
making, and {o.the next Day brought him many Rs- 
mints of Batlalli, and other Spaniſh Poems of all Kinds. 
The Grandee having read them over, told his Friend, 
this Man did noe fit him : And why, asKd his Friend, 
Beranſe, reply'd he, T bold that May for @ Dune that can't 
make two Verſes, and for a Fool, bim that makes four. The 
Spaniſh runs thns, Tengo por necio al que wo ſabe hater una 
copla, y por bocs al que haze des. 


8 


A Chymiſt having dedicated to Pope Les X. a Book; 
wherein he pretended to reach the way of making Gold, 
expected to receive a magnificent Preſent : Bur the 

ſent him only a great empty Purſe, with this 


Complement, That fince be knew how fo make Gold, be ' 


wanted but ſomething to put it in. © 


/ 9 
A Gentleman of the Court of Frarce, went to one 
of hisFriends to wiſh him-joy about a Dignity to which 


he was lately raifed This Man puffed up with his / 


new Prefermerit, ' ask'd 'who he was? the other; -wikh- 
out diſcompoſing himſelf, ſpeaks to another tune, and 
cells him, That he came 10 condole the Misfortune that bad 


befallen bivr, and that he was extreme ſorry to ſee: bim botth © 


Deaf and Blind, finte be knew not bis beſt - Friends, 


I6 


A bad 7talian Preacher riiade ohe Day '# Sermon 
upon the Panegyrick of a Saint, and in the -heat o 
| 4 
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Ia Converſation, un de ſes Amis luien preſenta un a qui 
il demanda d'abord $'il ſyvoit faire des Vers ? Lhomme 
de Lettres lui repondie qu'il en jugeroir par les Ouvrages 
qu'il lui feroit voir de fa fagon: Ec il Jui apporta le len- 
demain quantite de Romances, & dautres Poclizs Epag- 
nolles de toutes les eſpeces. Le Grand d'Efpapne apres 
les avoir leues, dir a fon Ami que c& Homme ne Iac- 
commodoit pas: Et pourquoi ? lui demanda fon Ami ; 
C'eft, repliqua-t-il, que je tiens pour fot celui qui ne ſait 
pas faire deux Vers, &- pour fok celui qui en fait quatre. En 
Eſpagnol, Tengo por necio al que no ſabe bazer una copla, 
por loc al que haze tos. | 


8 


Un Chymiſte ayant dediE au Pape Leon X. un Livre 
ou il ſe vantoit d'apprendre la maniere de faire de ÞOr, 
gattendoit 4 recevoir un magnifique Preſent : Mais le 
Pape ne lui envoya qu'une grande Bourſe toute vuide, 
& lui fit dire, Que puis qu'il ſavoit faire de [Or, il navoit 
beſoin que un lieu pour le mettre, 


9 

Un Galant homme de la Cour de France ala chez 
un de ſes Amis pour le feliciter d'une dignice qu'il avoit 
obtenue depuis peu: Celui-ci tout fier de fa nouvelle 
levation demanda qui il etoit? Vautre ſans fe decon- 
certer, change de langage, & lui dit, Qu'il wenvit lui 
temoigner Ia douleur qu'il avoit du malbenr qui [ui etoit ar- 
rive & qu'il etoit fort fouche de le woir ſourd & aveugle, 
puts qu'il ne reconnoiſſort plus ſts meilleurs Amis. 


19 


Un mechant Predicateur Falien prechoit un jour le . 
Panegyrique d'un Saint, & etant dans Va:deur de fon 
Kk his 
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his Diſcourſe ask'd wich a great Motion, where. ſhall 
I place my Saint? Where ſhall I place my Saint? A 
merry Fellow who happen'd to be one of his Hearers, 
being tired with his Preaching, reſoly'd to be gone, and 
cry'd to him ina loud Voice: Here is my room that Ileave 


for bim. 


II 


The famons Moliere being dead, many Poetaſters 
writ Epitaphs upon him. One of them went one "mY 
and preſented one of his own making to a Prince muc 
renown'd for his Wit: Would to God, Sir, laid the Prince, 
receiving the Epitaph, that Moliere preſented me jours. 


T2 


A French Courtier was ſuſpected of defe, but would 
never own it; one Day meeting the Poet Benſerade, 
who had often jeer'd him about it; Sir, ſaid he, tor all 
your ſilly Jeſts, my Wife was brought to Bed ewo Days 
ago: Faith, Sir, reply'd Benſerade, I never queſtioned 
your Wife. | 


13 

A petty Prince of [:aly being informed that a French 
Gentleman who was at his Court, had made a jeſt of 
him and his deſigns, ſent one to bid him depart his 
Dominions within three Days: He does me too great 4 
Favoxr, anſwered the French Man, in granting me [o 
much time ; I don't want above three quarters of an Hour 10 
obey bim, 
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Diſcours, il demandoit avec beaucoup d'emotion on 
mettrai-je mon Saint ? ou mettrai-je mon Saint? un 
Plaiſanit qui etoit dans fon Auditoire, ennuye de fa 
Predication, reſolut de gen aller, & lui cria tout haut: 
Voila ima place que je Iui laiſſe. 


II 


Quand l2 fameux Moliere fut mort, pluſicurs mauvais 
Poetes lui firent des Epitapnes, Un JCentr'cux, alla un 
jour en preſenter une de ſa fagon a un Prince fort cE- 
l&bre par fon Eſprit : Pls 4 Dieu, Monſieur, lui dit le 
Prince en la recevant, q#e Moliere me preſentat la witre. 


I3 


Un homme de la Cour de France etoit ſoupconre 
dere impuiſſant, & ne vouloit jamais demeurer d'ac- 
cord quril le flirt ; il rencontra un jour le Poete Benſera- 
de, qui Yavoit fouvent raille Ia defſus Monſieur, 1ai 
dit-il, nonvbſtane toutes yos mauvailes Plaiſanteras, ma 
Femme eſt accouchte depuis deux jours : He, Monſieur, 
lut repliqua Benſerade, on na jamais doute de witre 
Femme, 


13 

Un petic Prince d'Falie ayant appris qu'un Gentil- 
homme Frangois qui Etoit en fa Cour, avoit fait quelques 
rilleries de lui & de ſes deffeins, lui envoya dire qu'il 
elit 2 ſortir dans trois jours de ſes Etats. 1] me fair trop 
de Grace, repondit le Frangois, de maccorder un ſi long 
_ Fe nai pas beſoin de plis de trois quarts d'bheure pour 

obegr. 


K 3 The 
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4 
The Mother of a young wanton Lady deſigned to 
ſend her to the Nunnery of the Repenting-Maids : I 2m 
not of that Mind, faid a Lady ot her Relations; and 
—— askt the Mother, Becauſe ſhe's neither, anſwer'd 
th other, 


15 

The French King [aid ſome Days ago to Racine and 
(Boileau) Deſpreaux, T am ſorry you did not come to 
this laſt Campaign, for you had ſeen the War, and 
your Journey had not been long: Sir, anſwerd Racine, 
we bad no Cloaths but for the Town, and beſpoke ſome for the 
Camp; but thoſe Places you attackt were ſooner taken than 
our Cloaths made, 


16 


Three Gentlemen playing together, a mad Bull ran 
into the Place where they were: So. one hid himſfeli 
under a Bed, another went into a Hogſhead, and the 
third under an Aﬀes Pack-ſaddle. Now as they told 
their Friends how they eſcaped, they all laugh'd at 
him who had hid himſelf under the Packſaddle ; but 
one of them faid : Truly he was in the right ont, for be 
bad a mind to die with his Cloaths on. 


17 
One ask'd an old Man what he had done to live to 
ſo great an Age ; anſwer'd he, when 1 could ſi I never 
food, I married late, was ſoon @ Widower, and never 
married again, 


La 


<td 
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I4 
La Mere d'une Demoilzlle jeune & coquette vouloit 
Fenvoyer au Convent des Filles Repenties. J2 n'en ſuis 
s davis, dit une Dame de les Parentes, & pourquoi ? 
i demanda la Mere.: Ce#, repondit-elle, parce qu'elle 
weſt ni Fane ni ] anre. 


5 

Le Roy de France dit il y a quelques jou's a Racine & 
a Deſpreaux, je ſuis fiche que vous ne foycz venus a 
cette derniere Campagne, vous auriez veu la Guerre, 
& votre voyage n'eur pas &t& long. Racine lui repon- 
dit, Sire, now n'avions que des habits de Ville, nous en 
commandames de Compagne, mais les Places que vous atta- 
que% furent plictot priſes que nos babits ne furent faits. 


16 


Trois Gentilhommes etant a jouer enſ:mble,un Tau- 
reau en fureur entra dans le lieu ou ils ctoient : lun 
ſe cacha- ſous un lit, Vautre fe mit dans un Tonneau, 
& le troiſieme ſous le Bit d'un Ane:. Comme ils ra- 
contoient a leurs Amis de quelle maniere ils etoient 
echappez, tous ſe mocquerent de celui quisetoit cache 
ſous le Bat; mais il y en eut un qui dit : 1/ avoir afſen- 
rensent raiſon d'avoir woulu mourir avec ſon habit, 


7 
Un homme demandoit a un vieillard comment il 
avoit fait pour vivre ſi long tems: Il lui repondit,pouwant 
tire aſſis, je ne me ſuis point tenu debowt; je me ſuis marid 
fart tard, j'ai ett bien tot veuf, & fe ne me ſuis point re- 
marie. 


KR 3 A Fel- 
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18 


A Fellow whom the Hangman whipt through a 
Town, walked fo ſoftly that one of the SpeRators came 
ncar him and told him : Thou Wretch ! thou goeſt ſo flow- 
ly, that thou wilt have many a laſh to tell before thou come# 
to thy journies end : Go, mend thy pace, that thou may ſ# the 
ſooner get out of this Torment and Ignominy. The MaletaQor 
bi anſwer'd him : When thou art whipt , thou may ſt go as thou 
thineFt fit, for my own part, 1 will go at my eaſe, 


19 

A Man of Peruſa was in great deſpair, and melted 
into Tears, becauſe his Wite had hang'd herſelf on a 
Fig-tree that was in his Yard, One of his Neighbours 
ſeeing him in this ſad Condition, came to him, and 
whiſper'd ſoftly in his Ear : What @ Fool thou art to grieve 
at this rate, when thou haſt ſo much reaſon to rejoyce, pri- 
t thee give me a ſp of that Fig-tree, that I may ſer it in my 
| Garden to try what my Wife will do. 


20 


Laurence, Prince Palatine, found fault with the Empe- 
rour Sigiſmundus, becauſe inſtead of putting to Death 
his conquered Enemies, be loaded them with Favours, 
and put them in a Condition to hurt him: Why : dow't 
F put them to Death, ſaid he, when I make their hatred 
ceaſe, and gain their Friendſhip ? 


21 


A Lord having pitche upon an ignoramus to be his 
Library-keeper, That's the Seraglio, aid a very witty 
Lady, committed to the Cuſtody of an Eunuch. 


Un 
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18 


Un Malheureux que le Bourreau fouettoit dans une 
Ville alloit fi doucement qu'un des Spe&tateurs S'appro- 
cha 8 lui dit : Miſerable, tw was þ lentement que tu ew 
compteras de belles, avant que tu ſois & la fin de ton voyage ; 
marche, donble Ie pas, pour ſortir, au plus wite de ce ſup- 
plice &+ de cette honte, Le Patient lui repondir, quand t 
ſeras fouetts tu iras comme il te plaira, pour moy,je venx aller 
a mon. aiſe. 


I9 

-Un homme de Peroxſe ſe deseſperoit & fondoit en 
pleurs de ce que {+ Femme $etoit pendue a un Figuier 
qui etoit dans fa Cour. Un de ſes Voiſins Te voyant 
dans ce triſte erat, S'approcha de lui, & lui dit tout 
doucement a POreille : Que tn es fou,de i affliger ainfs lors 
que tu as tant de ſujet de te rejouir | donne moy, je te prie, 
wn rejetton de ce Fignuicr, afin que je le plante dans mon jar- 
din, ponr voir ce que ma Femme ſait faire. 


20 


Leurent,Prince Palatin, reprochoit a VEmpareur Sigi/- 
mond, qu'au lieu de faire mourir ſes Ennemis vaincus, 
il les combloit de Graces, & les mettoit en ecat de lui 
nuire : Ne les fais-je yas mourir, dit-il, en faiſant ceſſer leur 
bame & les rendant mes Amis? 


21 

UNn 'Seigneur ayant choiſi un homme ignorant pour 
ere 10n Biblior6quaire, Cf, dit-une Femme de quali» 
tE fort ſpirituelle, Je Serrail quon @ donnt &@ garder & un 
Eunuque, 
K 4 Baiza* 
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22 


Balzac having occaſion for fome Money, fent to his 
Friend YVoitzre to deſire him to lend him four Hund- 
red Crowns, and charged his Valet-de-Chambre to 
give him a Nore for the like Sum. Voiture told the 
Moncy, and being offered the Note, which ran thus, 
T promiſe to pay to Mr. Voiture the Sum of four Hundred 
Crowns, which be bas lent me, &c. He takes it, peruſes 
it, and underwritcs theſe Words, 1 promiſe to pay to Mr. 
Voiture the Sum of eight Hundred Crowns, for the Favour 
be has done me of borrowing four Hundred of me, &c. And 
to he gives the Note to the Valet-de-Chambre to carry 
it back to his Maſter: 


23 

Henry IV. King of France was fo generous, that he 
ordered FVitri, Captain of his Lite-Guards, to take inta 
kis Troop the Man that wounded him in the Battle of 
Aumale, The Mareſchal d'Eftrees being one Day in 
his Coach, and this Life-Guard-man riding by the Boot, 
T here is, {aid the King, pointing to him, the Soldiey who 
wounded me at the Battle of Aumals. x 


24 

One was telling to the ſame Prince, that tho? he had 
pardoned and beſtow'd many Favours on one of the 
Captains of the League, yet he was not well-affected 
to him, he anſwer'd : 1will do bim ſo much good that Il 
force him to love me whether he will or no. Thus this Prince 
won the moſt rebellious, and was us'd to lay, that more 
Flies were catch'd with: a Spoonful of Honey, than with 
rweaty Hogſheads of Vinegar. | 


: Baleac 
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22 


Balzac ayant beſoin d'Argent,envoya prier Voiture fon 
Ami de vouloir bien lui preter quatre Cens ecus, & 
chargea ſon Valet de Chambre de donner a Yoitere une 
Promeſle de pareille fomme: Poiture conta Argent, 
& comme on lui preſenta la Promeſle ou il y avoir ces 
Mots, Fe promets de payer 4 Monſieur de Voiture /a ſomme 
de quatre cens tc qu'il m'a pretee, &Cc. «il la prend, la lit, 
& Gulatle ces Paroles, Fe promets de payer 4 Monſieur de 
Balzac la ſorme de buit cents cus, pour le plaiſir qu'il m's 
fait de m'en emprunter quatre cens. Apr&s Cela il rend la 
promeſle au Vater de Chambre pour la reporter a fon 
Matre. 


23 

Henri IV. Roy de France fut fi genereux que de vou- 
loir que Y;tri; Capitaine de ſes Gardes du Corps, recuet 
dans fa Compagnie celui qui le bleſſa dans la Pataille 
dh Aumale, Le Marcechal d'Etrees etant un jour dans fon 
Carroſle, & ce garde marchant a la Portiere, Voils, 
lui dit le Roy, en le montrant, /« Soldat qui me bleſla & 
ia Bataille d Aumale. 


2+ 

Comme on difoit a ce meme Ptince, que bien qu'il 
elit pardonne, & fait pluſieurs Graces 4 un brave, qui 
avoir etc un des Capitaines de la Ligue, il n'en ctoit 
pourtant pas aimeE, i] repondit : Fe wveux lui faire tant 
de bien que je le forcerai de m aimer malgri lui, Ce grand 
Prince gagnoit ainſi les plus rebelles, & il diſoit ſou- 
vent, qu'on prenoit plus de monches avec une cutillerte de 
wiel, qu/avec vingt tonneaux de Vinaigre, 


An 
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25 
An Archbiſhop of Florence ſaid to a Cardinal : Men 
are very unfortunate, all t heir happineſs conſiſts in the Good: 
either of the Soul, the Body, or Fortune, and yet they are 
always plagued by too ſubtle Lawyers, Ignorant Phyſicians, or 


bad Divines. 
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26 


A Spaniard being a Board a Ship in a Storm, the 
Captain commanded that the moſt cumberſom and 
heavy Things ſhould be thrown over-board to eaſe the 
Veſſel. Thereupon the Spaniard took his Wife, and 
would have thrown her into the.Sea, and as the Cap- 
tain ask'd him the reaſon of it, he anſwered : I have no- 
thing that's more heavy and cumberſom to me than my Wife, 
#nd [o 1 perform your Command upon ber. 


27 

Alpbonſus King of Aragon, (ecing a Gally full of Sol- 
diers ready to be caſt away, commanded ſhe ſhould 
be ſuccour'd; and as he was flowly obey'd, by reafon of 
the danger, he was going himſelt to its reliet ; and be- 
cauſe every Body told him what danger he expoſed 
himſelfto : Nay, faid he, I had rather be a ſharer than 
#s SpeFator of the Death of my Soldiers. 


28 


King Henry the IV, hearing that a famous Protefant 
Phyſician had quitted his Religion, and turned Roman 
Catholick, ſaid to the Duke of Sully, who was then 
with him : My Friend, thy Religion s very deſperate, ſince 
tis given over by the Phyſicians. 

29 
The ſame King viewing one Day his Arcenal,a hoes 
n 
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25 
Un Archeveque de Florence diſoit 4 un Cardinal : 
Les Hommes ſont bien malheurcux : tout leur bonheur conſifte 
aux biens de I Ame, du Corps, ou de Ia Fortune, cependant ils 
ſont tolljours tourmentez par les trop ſubtils Avocats, par les 
Medecins ignorans , & par les mauvais Theologiens. 


26 


Un Efpegnol etant dans un Vaifleau qui fut ſurpris de 
Ja Tempere, le Capitaine ft commandement de jetter 
en Mer les choſes qui incommodoient & peſoient le plus 
pour ſoulager le Navire. ' Auffitot VEfpagnol prit ſaFem- 
me, & la vouloit jetter dansI'Eau; & comme le Capi- 
taine lui demanda la raiſon de ce proceds, il repondit; 
Te nai rien qui me peſe & qui mincomnnode plus que ma Fes 
me, c'eſt pourquoi j execute ſur elle votre commandement. 


27 
Alphonſe Roy d' Aragon, voyant qu'une Galere charg&e 
de Soldats perifloic, commanda qu'on allat ſecourir ; 
& comme on tardoit a lui obeir, a cauſe du peril, il fe 
mit lui mEme en etat de courir a fon ſecours; & fur ce 
que chacun lui repreſentoit le danger ou il $'expoſoit ! 
Ab! dit-il, jaime mienx tre Compagnon que Spettateur de 


la Mort de mes Soldats, 


28 


Le Roy Henri LV. apprenant qu'un fameux Medecin 
Proteſtant avoit quitte ſa Religion pour ſe faire Catho- 
lique Romain, dit au Duc de Sully qui etoit alors avec 
lui: Adon Ami, ta Religion eſt bien malade, car elle eff 
abandonnte des Medecins. 

29 
Le meme Roy viſitant un jour fon Arcenal, un Seig- 
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askt him whether one conld find any Canons in 
the World as good as thoſe there : Cods-fiſh, anſwer'd 
the King, 1 never could find better Canons than thoſe of the 
Church. 
20 

As one conſidered the loſſes which the City of Milan 
had occaſioned to France, he ſaid, It were to be wiſh- 
ed that City bad been quite deſtroy'd: . No, no, ſaid 
Chancellour du Prat, the War of Milan is like Phyſick 
to France, to cleanſe her of abundance of lewd and debau- 
ched Men that would be apt to infet? ber. 


31 

Lewis the Eleventh, afterwards King of France, in 
tear of his Father Charles the Seventh, retired into Bur- 
gandy, where he contraftcd a Familiarity with one Cp- 
en a Peaſant. Succeeding his Father in the Kingdom, 
Conon took his Journey to (Paris, to preſent the King 
with fome Turneps, which he had obſerv'd him to eat 
heartily of, when he ſometimes came weary from 
Hunting ; in the way, Hunger conſtrain'd him to eat 
them all up, fave only one of an unuſual bigneſs. The 
King delighted with the Simplicity of the Man, com- 
manded him a Thouſand Crowns, and the Turnep, 
wrapt up in a piece of Silk, to be reſerved amongſt his 
Treaſures. A greedy Courtier had obſerv'd this, and 
and having already devour'd a greater Sum, bought. a 
very handſom Horſe, and made a _ of him to 
the King, who cheerfully accepted the Gift, and gave 


order that the Turnep ſhould be given him ; when un- 
wrapt, and that it was ſeen what it was, the Courtier 
complained he was deluded : No, faid the King, there's 
no deluſion, thou haſt that which coſt me a thouſand Crowns 
for @ Horſe that is ſcarce worth a Hundred. 


neur 


& 
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neur lui demanda fi lon pouvoit trouver au Monde d'- 

aufli-bons Canons que ceux qu'ils voyoient : Yentre ſaint 

grit, repondit le Roy, je nai jamais trouve de meillears 
anons que ctux de la Meſſe. 


30 

* Comme on conſideroit les pertes que la Ville de Xf- 

lan cauſoit a la France, on dit qu'il ſeroit a ſouhaicer 

= cette Ville 1a eur &E entierement ruin&e : Non, non, 

it le Chancelier du Prat ; la Guerre de Milan ſert 4 une 

Purgation a la France, pour la nettoyer dune infinite 4 hom- 
mes perdus & debauchez,, qui la pourroient infetter. 

I 


3Z 

Lous onzieme, qui fut enſuite Roy de France, ſe re- 
tira en Powrgogne, pour Eviter le Colere de fon Pere 
Charles VII, & la il contracta familiarite avec un Pai- 
ſan nomme Conon, Apres qu'il eur ſuccedEau Royaume 
de ſon pere, Coon ſe mit en Chemin pour Paris, afin 
d'y faire preſent au Roy de quelques Navets, parce 
wil avoir obſerve que le Roy avoit quelquetois pris 
grand plaiſir a en manger, lors qu'il revenoit fatigue de 
la chaſſe. Pcndant fon voyage la faim Poubligea de 
manger tous fes Navets, &a la reſerve d'un ſeul 
dune groſſeur extraordinaire. Le Roy pric plaiſir a 
la ſimplicite de c& Homme, & lui fit- donner mille 
ecus; & commanda qu'on conſervit ce Navet par- 
mi ſes Trefors, apres lavoir envelope dans un mor- 
ceau de Taffetas. Un Courciſan affame avoit obfervE 
tout ceci, & ayant deja devore une plus grande ſomme, 
il acheta un fort beau Cheval, & en fic preſent au Roy 
lequel regeut ce preſent avec joye, && lui fit donner le 
Navet. Apres que le Courtifan Veit develops, & quil 
elit veu ce quecetoit, il ſe plaignit de ce qu'il avoir &tE 
trompe ; I} w'y @ point de tromperie, dit le Roy pris que 
ts as ce qui ma conte mille icus, pour un Cheval qui a peme 
en Vaut-il cent. Alpbon- 
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32 
Alpbonſms King of Spain, faid to thoſe who told him 
that his Cloaths were fo plain that they did nor diſtin- 
guiſh him from his Subjets: 1 had much rather be di- 
ſt inguiſhed from my Subjetts by my Honour and Virtue, than 
by my Crown and Purple, 
33 
The Hungarians, who had conſpired againſt Sigiſ- 
muzdns, being entred into his Palace with deſign to ei- 
ther to ſeize or kill him, the Emperour perceiv'd them 
and ran to them with a Dagger in his Hand : Which of 
you, faid he to them, will be ſo inſolent as to abuſe me ? 
What have I done that deſerves Death? If any one deſigns 
to rike me, let him come forward, I'll defend my ſelf. Theſe 
bold and reſolute Words frighted the Confpirators to 
that degree, that they runaway at that very inſtant, 


34 


A Modern Sage usd to fay, That to be an Hypecrite 
was to go to Hell by the Road of Heaven. 


5 
A Pope, before he was raiſed to the Soveraign Ponti- 
ficate, out of a feign'd and politick Humlity, cauſed his 
Table to be ſpread with a Fiſhing-net inſtead of a Table 
cloth; but aſſoon as he was advanced to that high Dig- 
nity which he courted, he told his Officers who would 
have ſerved him as before: Let me be ſerved with Linen, 

I have no more occaſion for a Net now the Fiſh is caught, 

36 
A Buffoon told one Day King Francs the Firſt, that 
he had a Book of Fools, wherein he had writ the Name 
of the Emperour Charles the V. the King ask'd him the 
Reaſon ; becauſe,faid he, by paſſing through France, he ex- 
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32 
Alphonſe Roy d'Efpagne dit 2 ceux qui lui remontroi- 
ent que la fimplicite de ſes Habits le confondoit avec ſes 
ſujets: Faime bien micux que ma Gloire &* ma Vertu me 
diſtinguent de mes ſujets , que le Diademe & la Pourpre, 


33 

Les Hingrojs qui avoient conſpire la perte de Sigiſ- 
wond, Etant entrez en ſon Palais, ou pour le prendre, 
ou pour le tuer, lEmpereur les apperseut, & courut au 
devant d'eux, un Poignard a la main: Qui de wore, 
leur dit-il, ſera afſez inſolent powr me meliraiter ? Qu ai je 
fait qui merite la Mort ! ſi quelqu'un a deſſein de me frapper 
qu'il avance, je me defendrai, Ces Paroles fierement 
prononcees Epouvanterent telement les conjurez ; qu'ils 
prirent auffi-cor la fuite. 


34 
Un Sage Moderne diſoit: Que de faire F Hypoerite - 
toit aller en Enfer par le chemin de Paradis. 


35 
Un Pape,avant que d'@tre leve au ſouverain Pontifi- 
cat, faiſoit, par une feinte 8& politique humilite, couvrir 
fa Table d'un rets de Peſcheur au lieu dune Nappe, 
mais aufli-tot qu'il fut parvenu a cette Eminente dignite 
qu'il ambicionnoit, il dit a ſes Officiers qui le vouloient 
ſervir 4 Vordinaire : Servez, moy de linge, je n'ai plus beſcin 


de filet, le Poiſſon eſt pris. 
36 


Un Bouffon dit un jour au Roy Frangeis quil avoit 
un Livre de Fous on il avoit Ecrit le nom de I Empereur 
Charles Quint. Le Roy lui en demanda la Raiſon : 
Perce, dit-il, quwen paſſant par la France, i s expoſe 4 - 
poſes 
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poſes bimſeif to be topr.But what wile thou ſay,continued 


the King, if not only I let him paſs, but likewiſe deliver 


up to him thoſe Places I have promiſed him : Do you 
Know, ſaid the Buffoon, What I will do ? I'll blot Charles 
the V's..name out of my Book, and writ yours inſtead of bis. 


7 37 

Alphonſus King of Aragon was ſo liberal, that he ſome 
tines gave away whole Cities and Dutchies, and took 
away great part of the Taxes from his People, which 
gave him the Sir-name of Bored-hand, and as one told 
him that his Donatives were exceſlive, he ſaid, The chief 
care of a King ought to be to enrich his Subjefts, and let theſe 
be never ſo rich, the Prince is never the poorer. 


3s 
The ſame King uſed to ſay : To live quiet in Marriage, 
the Husband ought to be Deaf, that be mayn't hear % 
Wifes Brawling and Impertinence : and the Wife Blind, that 
ſhe may not ſicbe Husbands Debauchery, 
39 
King Alphbonſus bong Sick, and having try'd ſeveral 
Remedies to no purpoſe, He left them all, and betook 
himſelf to the ks of Quin'ne Curtizss Hiltory : 
He was ſo much delighted with it, that by degrees his 
Diſeaſe abated, and at laſt being fully recover'd, he 
ſaid, Farewel Hypocrates, farewel Avicenna, and al 
Phyſick; long live Quintus Curtius my tre Phyſician. 
49 
King Henry the IVth. having a Book of ſome Regu- 
lations for the State, ſhewn him by his Taylor, and 
composd by him, faid to one of his Officers : Let my 
Chancellour come to me this minute to make me a Sute of 


. Cloaths, fince my Taylor will pretend to make Re gulatians. 
arrett 
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arrzte, Mais que diras-tu, continua Ie Roy, . fi non 
{zulement je le laiſſe paſſer, mais encore, fi je lui livre 
les Places que je lui ai promiſes : Szavez-wous, repondit 
le Bouffon, ce que,je ferai? TF oterai de mon Livre le Now 
de Charles Quint, & je mettrai le worre en ſa Place, 
37 

Alphonſe Roy d' Aragon &toit i liberal, qu'il donnoit 
quelquefois les Villes, & les Duchez, & 1emit & ſon 
Peuple une grande partie des Imports, C'eſt ce qui le fic 
appeller Main-fpertee ; 8&&comme on Jui temoignoit que ſes 
Largelſles etoient exceflives, il diſoit : Le principal Soiri 
d'un Roy, doit ttre d'enrichir ſe, Sujefls, car quelques riches 
qu'ils foient, le Prince n'en devient pas plus pawore, 


3 


3 
Ce meme Roy diſoit ordinairement: Powr wivre dans le 
Mariage,il faut que le Mari ſoit Sourd, afin quil nentende pas 
les Impertinences et le:Criailleries de ſa Femme; et que laFerume 
ſoit Avtugle pour ne woir point toutes lesDebauthesde ſon Mari. 


39 
Le Roy Alphonſe Eran: malade apres avoir tents en 
vain pluſizurs Remedes, il les abandonna entierement; 
& ſe mita lirel'Hiſtoire de Queinte-Curſe. Le plaiſir 
qu'il y prie ſoulagea peu a peu fon mal, & enfin ſe 
voyant gueri, il ditz Adiew Hyppocrate, Adies Avi- 
cenne, & toute la Medecine : Vive Quinte-Curſe, mod 
veritable Medecin, 
40 
Le Roy Henry IV. voyant fon Tailleur qui lui 
montroic un Livre de quelques Reglements pour PErtar, 
qu'il avoic compoſe, dir 4 un de les Officiers: Qs on 
me fſaſſe venir ſur Fheure mon Chancelier pour me fairt un 
Habit, puts que mon Taill:ur weut faire des Reglements. 
L 41 At 
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41 
Alphonſas King of Spain, hearing that thoſe of 
Sienna, who during the War of [taly remain'd Neuter, 
bad been Plunder'd by the Soldiers of both Parties, 
as ſoon as the War was ended, faid, That they were 
like thoſe who live in the middle Stories of a Houſe, 
that are incommeded by the Smoke of thoſe beneath, and 
by the Noiſe of thoſe above them, 


42 
A Lord, who during the troubles of the League, 
had a long time been a Trimmer, came as 
co the Court of King Henry the IVeb, whom he 
tound playing at Primero; aſſoon as the King faw 
him he told him: Come Sir, you are welcome, if we 
Win, no doubt but you'll be on our Side. 


43 
A Man of War crying up before Sigiſmundus Mi- 
litary Employments, and vilifying Magiltracy : Hold 
your T.ngue, ſaid the Empcror to him, and learn that 
if all Magiffrates perform'd their Duty, we ſhould have. uo 
occaſion for Military Officers. 


44 

Adolphus Count of Naſſau, being newly raisd to the 
Empire of Germany, ſent a very. abuſive Writing to 
Philip King of France, with many ridiculous Threats, 
The King, who was Maſter of more "Temper, con- 
tented himſelfto give the Courrier a whole Sheec of 
Paper, wherein he had -writ in Capitals only theſe 
Words tor an Anſwer, TOO MUCH A GERMAN. 


45 

Charles the Vih. ſaid: To make up. a good Body ef Sol- 
diers, 1 2oeuld bave the Italians to be the Head, the Spa- 
niarus the Arms, the Germans the Brea#t, becauſe of. me 
41 
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41 

Alphonſe, Roy d'Efagne, apprenant que les Sienmoir, 
qui pendane laGuetre d'Fa/ie,ctoienc demeurez Nceutres, 
avoient <tE pillez par les Soldars des deux Partis, aul- 
fi edt que 1a Guerre etlt EE finie, dir: Qu'ils ttorent 
ſemblables a cenx qui ant logez, dans les ages moyens d unt 
Maifen, ſont incommodez, par la Fumte de cenx qui ſont att 
deſſons, et par le Bruit de ceux qui demeurent au deſſows. 


42 
Un Seigneut, qui durante les troubles de IS igue, 
avoit long tems balance ſans ſuivre aucun Parti, vint 
un. Jour 4 la Cour d'Henri LY, qu'il trouva jouant 2 la 
Prime z auſſi-t6t que le Roy Veit apperceu, i} lui dir, 
Approchez,, Monſieur, ſoyes le bien wenu; ſi nous gagnonsy 
ſans doute vous ſerez des nitres. 


43 
Urn Homme de Guerre Elevarit en preſence'de Sigtt- 
mond, les Dignitez Militaires, er meprifanc les Magi- 
ſtratures: Tiiſes vous, Tui dir PEmpereur, er apprenes 
que (i tons les Mayiſtrats faiſoient bien leur Dewvoir, nont 
waurions pas beſoin d Officiert de Guerre. 


44 | 

A Comte de Naſaw,nouyellement &leve 4 I'Em- 
pire dAlemagie, envoya &' Philippe Roy de France, un 
Ecrit injurieux, et lui' fit faire des MEnaces fort ridi- 
cules, Le Roy, qui &toir plus mndere, fe contents 
de charger k' Courrier d'une Feville de Papier, ou 
pour toure REpontſe il n'avoit tcric en gros CaraRteres 
gne ces feuls Mots; TROP ALLEMAND. 


| 45 
Charltt V. difole : Powr bien dreſſer un Corps #Ar- 
le, je woutrois que les Itdliens en fuſſent 1a Tire, let E- 
Tpagrols 1&7 Brav, ler 967 la Poirrine, & cauſe di 
mn L 2 anh- 
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Faithſulnfs and Strength ; and the oiber Nations the Belly 
and Feet, = 
46 

Certain Soldiers. who w2re near the Coach of Ca- 
therine of Medicis, {aid a thouſand abuſive Things 'of 
her; and as the Cardinal ot Lorrain' told her that he 
was going to ſee them henz'd: No, wo, anſwerd 
the, let them go: 1 will this Day ſh:w to After-ages, that 
inthe ſame Perſon, a Woman, a Queen, and an |talian, 


bave known bow to command their Paſſion, 


47 

' King John being taken in a Battle which he fought 
before Poitiers againſt the Engliſh, was conduRted to 
th2ir. Camp, where the Prince of Wales waited upon 
him bare-headed at Supper. The” King defird him- 
ſeveral times to fit by him, but -the Prince excusd 
himfelf with theſe Words : It does. not become” @ Swb- 
 jed. ro ſit by bis Lord, Aſterwards the King told him: 
I deſign'd to have treated you to Day at Supper, but Fortune 
bas been willing that you ſhould treat re. 


| 48 
A Painter having promiſed the fineſt of all his Pic- 
tures, to. one who had no skill in them, this Man came 
and told him cunningly, that his Houſe was on Fire: 
The Painter cry'd preſently to his Prentice, Be . ſure 
you [ave ſuch a Pifture: By that means he found that 
this muſt be the beſt, and he asked it of him aſloon as 
his Trouble was over, and that he was fatisfied that it 
was but a falſe Alarm | 
49 
Certain Pcaſants complaining.to a Captain, that 
his Soldiers had Robb'd them, he asked them whether 
they had left them any thing ? they anſwered 2 
| env 
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lear Fidelite et de lenr Force ; et que les autres Nations en 
compoſaſſent le Ventre et les Pieds. 


| 46 

Quelques Soldats qui Eroient pr6s du Carrofle de 
Catherine de Medicis, dirent cent Infolences delle : Ec 
comm* 12 . Cardinal de Lorraine Veur avertic qu'il les 
alloit faire pendre : Non, non, Ini repondit-elle, laif- 
ſez, les aller ; je veux apprendre aujourd buy a la Poſterite, 
qu en in: mime Perſonne, une Femme, une Reine, et une 
ltalicane, ont ſz2u commander & leur Colere. 


47 

Le Roy Fear ayant && pris en une Bataille qu'il 
donna" devant Pritiers contre les Angleis, fur conduic 
dans lear Camp, on le Prince de Galles le ſervit tee 
nue A ſfouper: Le Roy le pria pluſteurs fois dz gaſſeoic' 
aupres de Im, mais Ic Prince Sen excuſa par ces Pa- 
roles: Il wappartient pas au Sujet de 5 aſſevir aupres de ſon 
Se;zneur ; enſuite le Roy luidit : Favors deſſein de vous 
downer aujourd buy, a ſouper, mais la Fortune a woulu que 
Vous me j ayeX donne. 


43 
Un Peintre ayant promis le plus beau de tous cs 
Tableaux A une Perſonne qui ne $'y connoiſſvit - pas, 
elle lui vint dire adroitement que le Feu Etoir en fon, 
Logis : le Peintre gEcria d'abord 4 fon Eleve, q»'on 
me ſave un tel Tableav. Ell2 reconnut par 1 que, 
CEtoic le 'meilſeur, et le Ini demanda apres que ſon emo- 
tlon fut - _— &t qui! ett appris que” cette allarme 
ctoit fauſl-, 
| RE 
Quzlanzs Paiſans ſe plaignant 4 un Capitaine que ſes 
Solcars les:ayoient volez, i] leur demanda S'ls leur avoi- 
ent laiſle quelque chaſe? -ils lui r2pondirent que oui : 
1 L 3 Wel!, 
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Well, ſaid the Captain, then they are none of my Soldiers, 
far they would certainly bave taken all away. 


FO 
King Alphonſous anſwered certainPerſons, who preſſed 
him to give Battle when he muſt have run a great 
Danger : 'Tis the Duty of @ General, nat only go Fight, 
bat alſo to Conquer. 


Fl 
' Dragat, a Twrkiſh Pirate, cauſed Ibrahim to be put 
to Death; juſt after hz had delivered up co him the 
Town Aphrodiſurm, which the Moors call Mabudia ; 
and becauſe he had promiſed him his Life: and great 
Rewards, he ſaid for tis Juſtification: That no body 
is obliged to keep bis Word, with one who had been Traytor 
to bis own Coumtry. 

52 

Alphonſus King of Aragon, drunk fo little Wine, that 

his 'Friends wondring at it, he faid : Alexanders ex- 
eeffrue Love of Wine, was a great Blemiſh to bis Glory, for 
it obſcures Reaſon and Vertue : He faid likewiſe': Wine 
bas two wery ill Daughters, Fury, and brutiſh Love. 


53 
King Lewis XL. hearing that Nico/as Raulin, Chan- 
eellour co the Duke of Burgundy, had founded a rich 
Hoſpical at Brawve, ſaid : Þ is but reaſon that the Chan- 
eelor of Burgundy, who in bis Life-time has made ſo many 
Beggars, ſhould in bis latter Days build an Hoſpital far the. 


54 | 
Charles Duke of Calabria, haying Condemned 2 
Gentleman tq pay a- Hundred Florins'of Gold to4 
Maid whom he had abuſed; commanded him to fol- 
law the Maid, who had the Money about her, - 


eette Somme, et de feindre de la lui youlgir 6:er. Elle 
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He bien, leur dit le Capitaine, ce ne ſort donc pas mes 
Soldats, ils auroient aſſuriment tout emporte. 


50 
Le Roy Alpbonſe repondit a quelques Perſonnes qui 
le prefſoient de donner Bataille dans une ConjonAure 
dangereuſe. Le Dewoir d'un Gineral, cet de Vaincre, 
non pas de Combattre ſeulement. 


Fl 
Dragut, Corſaire Turc, fit tuer Ibrahim, qui venoit 
de lui livrer la Ville d'Aphrodifium, que les Mares 
vomment Mabudia ; ct comme il lui avoic promis la 
Vie avec de grandes Recompences, il dit pour fe 
juſtifier : Que perſonne a'ttoit oblige de tenir ja Parole 4 


celnt 9ui avoit it Traitre @ [a Patriie. 


F2 
Alphonſe Roy d' Aragon, b2uvoit fi peu de Vin, que ſes 
Amis Sen &tonant, il kur dit: L'Amour qu Alexandre 
eut pour le Vin ternit beaucoup Heclat de ſa Gloire, il_ fait 
ombre & obſcurit ls Raiſon et la Vertu, i diſoit encore, Le 
Vin a deux fort michantes Filles, la Fureur et I Amour brutal, 


$3 
Le Roy Lowis XL. entendant dire que Nicolas Ray- 
bn, Chancelier du Duc de Bourgogne, avoit fond6& un 
riche HOpital a Beaune, dit: Ileft bien raiſomable que + 
Chancelier de Bourgogne, qui de ſon tems @ fait tant 
Pawvres, bdtifſe 6a fin de ces Fours un Hipital pour les loger. 


; 54 
Cherie Duc d2 Calsbre, ayant Condamnt un Gencil- 
homme.2 donner cent Florins d'Or une Fille qu'il avoit 
abuſce, il lai commanda de fuivre la: Fille charges de 


maks 


L 4 


153 The Wiſe and Inzenious Companion, 


make as if he would take it away from her, .The 
Maid knew well enough how to keep it, and being 
come back, omphlnc of his Violence to the Duke, 
who told him: Had you been as careful of keeping your 
Honour, as defending your Money, you would not have 
loft that, Go Sweetheart, do ſo no more, | 


Fs 

An Aſtrologer adviſed a Prince to ſRttle his Aﬀairs, 
becauſe within three Days he was to die a violent 
Death ; the Prince ask'd him, whether he had fare- 
ſeen what kind of Dcath he himſelf ſhould die ? 
and he aſſuring him that he was to die of a Feaver 
he told him, that to let him ſee the vanity of his Sci- 
ence he ſhould be hang'd that very Hour. Now as 
the Aſtrologer was ſeized to be led tathe Place of 
Execution, he faid to the Princ2: Pray ſee, my Lord, 
whether my Prediftion be not true : Fee! my Pulſe, and 
gou'll be ſenſible that I have got a Feaver. Which ſubtle 
Anſwer ſaved his Life. 

56 

The Duke of Guiſe, aſter a Battle fought betwixt 
Francis IF. and Charles V 1h. reproached one .Villandri, 
that tho' he was in compleat Armour yet he had not 
been ſeen in the Fight : I'll'makeit our, anſwer'd bold- 
ly Villandri, that I was there, and in that very Place 
where you durſt not be ſeen: - The Dake nettled by 
this Reproach, threatned co puniſh him ſeverely for it, 
but he appeas'd him with theſe Words: 1 was my Lord, 
with the Baggage,where your Courage would not have ſuffer- 
ed you 10 ſculk, | | 


F7 
Lewis XIT. Kingof France, ſaid : Moſt Gentlemen bave 
the (ame Fate with Atteon and Diomedes 3 they are de- 
woured by therr Dogs and Horſes; intimating ents (> 
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{zut bien la garder, & revint ſe plaindre deſes Violences 
au Duc, - qui lui dit: S; vows euſſiez, eu autant de ſoin 
pour conſerver vitre Honneur que poxr defendre witre Argent, 
wons ne Peuſſirs pas perdu ; alles Mamie, n'y retourrez, 


plus 4 


55 

Un Aſtrologue avertit un Prince de mettre ordre F 
ſes Aﬀaires, parce qu'il devoit mourir dans trois Jours 
d'une More violente; le Prince lui demanda &'il avoie pre- 
veu de quelle Mort lui meme devoit mourir ? & ſurce 
qu'il aſſura qu'il mourroie d'une Fievre chaude, il lui dit, 
gae pour fairs connoitre la Vanite de fa Sgience;,il feroic 
pendu fur Yheure meme. Comme on $'Etoit d&ja faifi de 
FAſtrologue pour le conduire au Supplice, il dic aut 
Prince , Voyez, Monſcizneur, fima Predittion weſt pas wit 
ritable, tatez moi le Poux, & wow ſemtires ſi je nas pas la 
Fievre. Cette lubtilite lui ſauva la Vie. 


56 

Le Duc de Gziſe, apics une Battaile du RoyFranyi: T. 
contre Charles Quint, reprochoir au Sicur Vilandri, que 
bien qu'il fut arme de toutes pieces, on ne Vavoit point 
veu dans le Combat ; je vous prouverai, lui repondie fie- 
rement Villandri,'que je m'y luis trouvs, & mEmeen un 
endroit ou vous n'cufficz ofe paroitre, ' Le Duc piquede 
ce reproche, Ie menagoie Je quelque chatiment rigour- 
eux\, maisil Vappaila, pat cette Parole; F'&ois, Seignenr, 
avec le Bagage, 0% wire Courage ne ous tilt pat permis de 
vous cacher,  * © | 


57 
Le Roy de France,. Lowis XIT. dilgit : La plipart des 
Gentilbommis' ont le mimie fort qu Aeon & Diomede; ils 
font devof tz; yar leurs Chieni ©. par' leurs Chevaux. Voulan ; 
2 / | "EY an 
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and the being curiousof fine Horſes ruined abundanc e 
of People of Quality. | 
58 

One that walked before King Alphon/w, having giv- 
ena thruſt to a Branch of a Tree, it flew back, and 
ftruck the Kings Eye black and blue, and made it {iwell. 
As every one expreſt how much they were ſenſible of 
his Pain : I heve no Pain ſaid he, that more ſenſibly affed: 
we, thay the Sorrow and Fear of bim that burt me. 


59 
A Man who had married an ugly Woman, upon ac- 
count of her great Foreune, having one Day ſurp1iz'd 
her-with a Spark, he told her, Since rhou baſt one that 
Kiſſes thee for nothing, What needeſt thou get « Husband at 
the Expence of thy Fortune. 
60 
A Plough-man fecing the Archbiſhop of Cology go by 
attended” with a great many Soldiers, could nor forbeac 
laughing; The Archbiſhop preſt him to cell him the rea- 
fon: *'Tiz becauſe T wonder, ſaid the Plough-man, to ſee 
att Arch-biſhop arm'd, and follow'd not byChurch-men, 
but Soldiers, like a General ,of an Army. Friend;an- 
ſwer'd the Archqiſhop, know thatl am a Dake as well 
as an Archbiſhop; In my. Church I perform the Office 
of an Archbiſhop with my Clergy, but in the Field I 
march like a Duke, accompanied with my Soldiers: 1 
anderftand you my Lord, reply'd the Peaſant, But pray, tell 
ove, when my Lord Duke goes #0 the Devil, what will then 
become of my Lord Archbiſhop ? 
6x 
"The Duke of Xfilan being Belieg'd, and. hard put to 
ir in a Caſtle by the Florentmes, could find no manner 


of Meat that pleas'd his Palate when he was at T _ 
| ire 


| 
| 
E 
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dire que 1a Chaſſe, er [e foin d'avoir de beanx Chveaux 
ruinoit beaucoup de Gens de QualitE. | 
58 
Une Perſonne qui marchoit devant le Roy Alphenſe 
ayane pouſſe une Branche d'Atbre.elle fic refſort,er frap- 
pa Foeil du Roy,qui en fur meurtri, er en devinr fort eri- 
fle. Comme chacun lui temoignoit avoir part a fa dou- 
leur : Fe' w'ai point de Mal, dital, | ox me touches Pls ſenſi. 
blement, que la doulesr et Ia crainte de celui qui ma bleſſe. 
$9 
Un Homme qui avoit Epouſt une laide Fenune, en 
eonſfiderarion de fon grand Bien, Iayant un jour ſurpriſe 
avec un Galand, il lui dir, Puzs qu'on te baiſe gratis, qu toi 
il beſoin de chercher un Mari aux depers de ton Bien ? 


60 


Un Laboureur voyant paſle: Archeveque de Cologne 
accompagne de pluſiears Soldats, -ne-pur semptcher de 
rize: L'Archeveque le preffa de Jui en dire.le ſiyer; Ceſt, 
dit le Laboureur,que je ſui, etonnede voir unArcheveque 
arms, et ſuivi, non pas d'Ecclefiaſtiques,mais de Gens ds 
Guerre, comme un GEneral dArmee., Mon ami, lui re- 
pondit TArchorognr npproges que je ſuis Dac aufli bien 
quArchevegque. Dans mon Egliſe je fais Ia fontion 
d'Archeveque avec mon Clerge,mais dans la Campagna 
je marche. en Duc accompagne de mes Soldats. Fewrens 
bien, Mon Seignewr, lui repliqua lePailan,meis dites mey,je 
vous prie, quand Monſieur le Duc ira 4 tous les Diables, que 
deviendra Menfteur Þ Archeutque. | 
61 


Le Duc de Milan allege dans un Chateau par les Fla- 
rentins,* qui le p;elloienc fore, ne trouvoit aucune Vi- 
ande 4 fon got lors: qu'ilEroit a Table ; et comme il 


- z 


and 
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and. as'he ofren quarreli'd with his Cook about it,” this 
cunning ' Servant after many other Excuſes, told him 
at laſt : My Lord, will you give me leave to be plain with 
you ? The Meat is good and well dreſt, but, Faith, the Floren- 
tines have taken away your Stomacb- 

| 6 


2 

The Life of Pope Bonifacins VITIth, wasfo irregular 
that- ir was ſaid of him : That he came to the Soveraign 
Powtificate like a Fox, liv'd like a Lion, and died like a Dog, 

- Ws * . 64 

King Henry the IV:tb. being importun'd by a man 
of Quality, who begg'd a Pardon for a Nephew of 
his * guilty of Murder, anſwer'd him: 1 om ſorry 1 
cannot grant your Requeſt; it becomes you to att the 
Part 'of. an Uncle, and me that of @ King : 1 excuſe your 
Demand, excuſe my Denial. 

6 

An Impertinent Poet, Like b2gun to read to 
one 2 Poem of his own making, asked him, Which 
of thoſe Verſes were the beſt? Thoſe, anſwered he, thou 
haſt not yet ' read, for they havve not made my Head 
ake. 

65 

- A man of Note, coming trom a great Dinner, and his 
Head full of the ſweet vapours of Wine, ſigned an Order 
that was brought to him, which had ſtarved a wholePro- 
vince, had not the thing been prevented, He is to be ex- 
curd, ſaid a Jeſter upon it, for how can a man imagine in 
the firſs bour of Digeſtion, = People can ſtarve any where, 


When the Doge of Gema' was at Verſailles: (where he 
was come to make Submiſlions to the King in thename 
of his Common-wealth) and was viewing all the Beau- 
ties of the Place, a Courtier ask'd him what he found 
there moſt gxtraordinary ; To ſee my ſelf bere anſwer'd he. 

=4 A's - - = 


naire: Cf de m'y weir, 


Le Compagnon -Sage & Ingentienx.” 15% 
en querelloit ſouvent ſon Cuiſinier, ce domeſtique 
adlroir, apr6s pluſieurs aurres Excuſes, lui dit” enfin : 
Voulez., vous, Monſeigneur, que je vom parle metterwent ? 
les Viandes ſont bonnes, & bien prepartes, mas ſranchement 
kes Florentins wowus degoutent. 
62 
La Vie du Pape BonifaceV LIL fir fi peu reglee, qu'on a 
dit de lui : Qui entre au Souverain Pontificat comme nnRe- 
nard qu il vicut comme unLion,& qu'il mourut comme un Chien. 
6 | 
Le Roy HenrylV. i par un homme de Qua- 
liee,qui lui demandoitune Grace pour ſonNeveu,coupa- 
ble d'un aflaflinar,lui repondit: Fe ſux bien facbt de ne pou- 
Voir Vous accorder ce que vous me demandez, gl yous fied bien 
de faire I Onele,&-@ moy de faire le Roy : F extuſc wire de- 
mwande, excuſe, mon refus. | 
6 
Un Poete importun, —_ avoir commence. de lire a 
quelqu'un ur Poeme qu'il avoit fait, demanda a celui qui 
I'Ecoutoit leſquels de ces Vers Ecoient les meilleurs? Ce 
ſont ceux, repondit-il, que tunas pas encore lus, car ils ne 
m ont pas fait mal a la tere. 


5 
- Un homme de Marque, au fortir d'un long diner, et 
dans les douces fum&es du Vin,figna un Ordre qu'on lui 
preſenta,qui eut ot le Pain a toute une Province,ft I'on 
n'y eut remedi6, Il eft excuſable,dit un Railleur la deilus, 
le moyen de comprendre dans la premiere beure de 1a Digeſtion, 
qu'on puiſſe quelque part _ de faim ! 

6 


Larſque le Doge de Genes Etoit 4 Verſailles, (oil Etoit 
venu fajre des Soumiflions au Roy de la Part de fa Re- 
publique) et qu'il en viſitoit toutes les Beaut&s, un Cour- 
tifan lui demanda ce qu'il y trouvoit de plus extraordi- 

ai repondit le Doge. | 
{ 67 Odo, 


bo . >” 
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67 
Odo, Biſhop of Bajeux in Normandy, and Brother t6 

Williawe the Conquerer, by his Mothers fide, wascreared 
Eart of Ken: by che Conqueror, Some time after the 
Biſhop hapned to fall into Diſgrace, fo that he was caſt 
into Priſon: The Clergy in thoſe times were free from 
the Secular Power, and the Pope efpouſing the Biſhop's 
Quarrel, writ a ſharp Lerrer to-the King about ie. The 
King gave no-orher anfwer, but Thar be had impriſoned 
the Earl of Kent, and not 2M of Bayeux. 

6 


- A Venttian Ambaſſador at Rowe, went through 'Flo- 
rexce, and waited on the late Duke of Tuſcany. Fhis 
Prince.complained to the Ambaſſador, that the Repub- 
lick hadſenthim a Venetion, whoſs Condud daring cho 
time of his Reſtdlence at his Coure he was not ſatisfied 
with. Tour Highneſs, ſaid the Ambaſſadour, ewght not to 
worider at-it, for I can aſſure you, that we bave abundance 
bf Fook at Venice : So bave we at Florence, anfwer'd the 

reat Dake, but we dow? ſend them abroad'to treat of pub+ 


th Aﬀaire. 


69 
A Prince jeer'd one of his Courtiers,' who had ſerv'd 
him-in ſeveral Embaſlies, and cold, him, &e look'd like 
aw Ox : 1 know not who | aw like, aniwer'd the Courtier, 
but this I know, that I have bad the bonout to repreſent you 
xpon ſeveral Occaſions. 


70 

A Courtiet taking his leave: of the King, who'ſent 
him upon an Embafly co another Prince : The chief In- 
# ies Lhove ms mw King to RR 
be entir 6:10 that of your Preaeceſſor: 

Loud reply'd the Abe, pytery'y nat that 
your Majefy will bave no-orcaſion to groe the like nſtrutt1- 
en f0 bim who ſball ſucceed me; . 


Ss By ab. £4 int. 6. a... 
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67 
Eaude En&que de Rajeux en Normandie, & {rere de Guil- 
lame le Conquerem, du cate de ſa Mere, fut cre& Comee 
de Kevt par le Conquerant, Il arriva enſuite que cer 
Eveque tomba en Difgrace, ſi bien qu'il fut mis en Pr- 
fon. Le Clergs dans ce tems-laetoit exempt du bras 
Seculier, & le Pape eEpouſant la Querelle de VEvEque, 
Ecrivit aigrement au Roy Guillaume Ia deſſus. LaRoy 
ne lui fit d'autre r&ponſe, ſinon qu'il avoit my ew Priſcn 
le Come de Kent, & non "Ol de Bayeux. 
6 


Un Ambaſſadeur de Yeniſe 2 Rome paſſa & Florence, on 
il falua le feu grand Duc de Toſcane. Ce Princeſs plaig- 
nit a.cEt Ambaſladeur de ce que fa Republique lui avoir 
envoye un Venitien qui Setoit fort mal conduie duranc 
le ſcjour qu'il avoir fait aupres de lui. 2/ ne faxt par, dit 
FAmbaſladeur, que vitre Alieſſe 5en tonne, car je la prut 
aſſurer que nous avons beaucaup de Foux & Venile. Nous 
avon auſſi nos Frux « Florence, lui repondit le grand 
Duc, mas nous ne les envoyont pas debors pour traxer des 
Afſfaires publiques. 


2 

Un Prince railloit un de ſes Courtiſans, qui Vavoit 

fb dans pluſieurs Ambaſſades, & lui-difoit, 4u'# reſ- 

embloit 4 un Boexf ; Fe ne ſai @ qui je reſemble, lui repo» 

dit le Courtiſan ; max je ſai que j ai eh | bonneur de vous 
repreſemer en pluſieurs Occaſions. 


70 

Un Homme de la Cour prenant conge du Roy, qui 
envoyoit en Ambaſlade vers un autre Prince: La prin- 
cipale Inflruion que j'ai 4 vous denner, lui dit le Roy, ef 
que Deus obſer Viet une conduite toute oppoſes G caile de witre 
Predeceſſeur. Sire, lui-repartic V Amnbaſladeur, je was faire 
#% ſorte que vitre Majeſti ne donne pas we paresile Inffruciun 
21A 


4 celuj que me [nccedey s. 
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f- A Domeſtick of King Henry the Great, and a Confi- 
dent of his Amours, obtain'd a Grant of him, and went 
to the Chancellour to make it paſs the Seals. The Chan- 
celtour finding ſome difficulty in it, the Courtier prels'd 


him and offer'd to prove, that there could be no diffi- 


cujty in the Caſe. Every one, ſaid the Chancellour, muſt 
meddle with bis own Trade. Aly Trade, reply'd the Cour- 
tier, who thought himſe!f refleted upon about the con- 
fhdence of his Maſters Amours, #s ſo good an Employment, 
that, were the King but twenty Tears younger, 1 would not 
change it for Four ſuch as yours. 


72 | 

A Man whoſe Head was full of a Stage-Play of his 
own making, was explaining the Plot and Deſign of it 
to a Courtier : The Scene, ſaid he to him, is i» Cappado- 
Cia, and to judge tightly of the Play, @ man muſt tranſport 
himſelf into the Country, and get acquainted with the Genixs 
of the People. To ſay right, anſwer'd the Courtier, and 1 
think it were beſt to have it atted there. | 


73 
Monſieur deYavpelar,having obtain'd a Penſion of the 
King by the means of Cardinal Richelieu, this Cardinal 
told him: Sir, I hope yow won't leave out rhe word Penſion 
in your Dittionary : No my Lord, an{wer'd Vauge!as, nor the 
word Gratitude. 


74 


Benſerade being come to the Academy, took the Place 
of the Abbot Furetiere, whom he had no kindnels for, 
and as he fat init, he ſaid, Here's a Place where I am 
like to ſay many a fooliſh Thing ; Very well, an{wer'd Fure- 
tiere, you bave made a very good Beginning. 


-1 Un 
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71 
.- Una Domeſtique . du, Roy Henry, Ie Grand, gui 
2P confident. du ſes Amours, ea ; obtint quelquo 
grace, & alla voir le Chancelier pour en avoir. Vex- 
pedizion. Le Chancelier y trouvant de Ia difficults 
le-Courtiſan le preſſoit, & vouloit lui, prouver quill 
n'y en devgit pas avoir : i/ fat, lui dit le Chance- 
lier, , 4#6,chacun ſe mel; de, ſon metier. Mon Metier, 
lui repondit le Courtiſen, qui crut, qu'il lui reprochaic 
la Confidence. de Son Maitres, ef un 5 bon Employ, 
que 5i le. Roy avoit wings avs de:moins, js nd be changerais 
pas pour quiatre comme be witre. 


77 
Pp Homme enttte d'une pow Ho Thiarrs - fa 
n, en expliquaie 1 incrigye &-le ina I= 
tilan : Ls ſcene, EETOE » 6.en Cappadoce ; i faue, 
ſe tranſperter dans ce Pais Ia, & entrer dans be genie de Ia 
Nation, pour . bien juger de Is Piece : Vous avez. raiſon, 
ondit le Cou , & fjecroi quell ſeroit bonne 4 
jouer fur les liews. 
| = — 
; Monſieur de Vaugelas ayant obtenu une Penſion du 
Roy par Fentremiſe du Cardinal de Richeljew, ce Car- 
dinal lui dit ;: Au moins, Monſieu!, .veds v'oubberex; pas 
dans wiire Dictionnaire I: mot de. Penſion. ; Non, Monſci« 
gnear, lui repondit /augelas, ni celni de Reconnoiſcance. 
es 5+ Oe , nl 
. ' Benſerade Erant A I Acgdemie y,prit la Place de 'Ab- 
bd Furetiere, qu'il n'gimoit pas, & dic en $'y metranc 3 
Voici une Place of je dirai bien des ſotiſes : Courage, lui re- 
pondit' Furetiere, Vous aver fort bjen commenct. oct 
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| T5 

'-The Marquis du Chateler, another Acidemitian, be- 
1p got'but of the *Bafifr,” where he had been Impri- 
ſod upon! a Slighs occafion, a ' before the lare 
King of Frawve. The King who cared not to ſee a 
Man he had not well os'd; made it his bufinefs to 
turn off his Eyes from him. The Margniy perceiving 
ﬀk, drew near the Duke - of S. Sim,” and tol® him < 
My Lord, I beg of you tv tell the Ring that T fogfos him, 
#nd wiſh be would 1o me rhe honcur to fobÞ god : Which 


had the effet tre defr'd*; For the Dake having told 


the King of it, his Majeſty fell a Taughing, and af-. 
terwards ſpoke to him very graciouſly. 
bu i» « i of 36&'& $3332 vm 
" Levis XIE King of France, white fi was Duke of 
Orlearii, - tad Teveril* tines beet: Wig'd by two 
Perforis in Favour fit che ©* foregoing” Reign.' One 
of his Conficents would perſuade him” to fhew them 
his Refentment : . No; anſwer'd” the King, is below 
tbe King of France, to revenge injuries dome to the Duke of 
Orleans. 

SONY Drennan ol 
' Jobn Il. Duke of Bewrbon being a Haſtage: in. Ev- 
gland for King | Fob», - ſeveral Gentlemen,. Vallals to 
che Duke, caballed- ageinſt- him-in his- Abſence, and 
Encroached upon his Rights. One of his Officers 
kept an exact account of all, and upon the Duke's re- 
tern ; | preſented hiny wirth'-@ great Volume» oÞ It, 
that Fe mighe cafe 4quſtice 'to be done The: Duke 
23k d him, whether he had Kept likewiſe a Regiſter of 
all the good Services they had formerly done him, - 
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75 


Le Marquis du Chatelet, autre Academicien, etant 
Sorti de la Baſtille, ol! il avoic && mis pour un ſujet 
aſſez leger, ſe preſenta devant le feu Roy de France. 
Le. Roy, qui avoit de la peine 4 voir un homme 
qu'il n'avoit pas bien traite, $'appliquoit 4 detour- 
ner les yeux de defſus lui, Le Marquis $'en apper- 
cevant, $'approcha du Duc de S. Simon, & lui dit : 
je wous prie, Monſieur, de dire au Roy que je lui pardon- 
me, © qu'il me faſſe Fhonneur de me regarder. 
fic Veffet qu'll defiroit z car le Duc YVayant dit au- 
Roy, il en rit, & lui parla enſuice fort obligeams 
ment. 


726 


Loxis XII. Roy de France, *tant Duc D'Orleans, 
avoit receu pluſicurs deplaiſirs de deux Perſonnes qui 
ttoient en faveur dans le regne precedent. Un ds 
ſes Confidents Vexcitoit 4 lui en temoigner ſon ref 
ſentiment: 1/ eſt indigne du Roy de France, repon- 
dit il, de wenger tes injures faites an Duc d'Orle- 
ans. 


T7 


Fean II. Duc de Bourbon *tant en Otage en Angle- 
pom le Roy Feen, pluſieurs Gentilhommes, Vaſ- 
de ce Duc, cabalerent contre lui duranc ſon ab- 
ſence, & empieterent ſur ſes Droits. Un de ſes Offi- 
ciers en fit des Memoires exacts, et en preſenta un 
Recueil au Duc a fon retour, dfin qu'il en. fic 
tice juſtice, Le Duc lui demands, $'il avoit auffi te- 
m Regitre de tous les bons Services qu'ils lui ayoiene 
tendus auparavant, & YOfficier lui repondant que 
M 2 which 
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which the Officer anſwering, No: Ther, reply'd the 
I:uke, *ris not fit for me to make any uſe of this, and fo 
citew it into the Fire, without giving it the reading, 


| 78 
- 'The late Duke of Guiſe's Steward was telling him 
rhe neceflity he lay under of regulating his domeſtick 
Aﬀairs, and gave him a Liſt of ſeveral Perſons, that 
were of no R in his houſe. The Prince having ex- 
amin'd it, *Tis true, ſays he, I might make ſhift without 
ther all ; but did you ask them whether they could make 
ſhift without me ? 
79 

A wanton Gentlewoman reproach'd her Brother 
with his ſtrong Paſlion for Gaming, which was the 
rein of him : hen will you leave off Gaming ? Says ſhe 
to him : when you'll ceaſe to Lowe, anſwers the Brother. 
Oh !: Unhappy Man, replied the Siſter, rhen you are lhe 
16" gamie all your Life-time, 


80 


A Man of Quality, travelling in Spain, went to fee 
the Eſcurial, and as he view'd the Rich and Magnif- 
cent Convent of the Monks of the order of St. Ferom, 
cald the-Cloiſter of 'St. Lawrence, the Superiour, who 
Conducted him, told him the Particulars of its founds- 
tion * and how King Fhilip II. had'caus'd it to be built 
co perform the Vow he made on that Day the Battle 
of St. Quentin was fought, which was on St. Lawrence's 
Day, in caſe he ſhould come off Victorious ; whett- 
-ypon-the Traveller, admiring the Magnificence of that 
Building, faid : Father," that King muſt needs be in great 
Fear, when be made ſo great aVow. 
non ; 
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non: # reſt done pas juſte, repliqus te Duc, que je 
faſſe ancun uſage de celui ci, & le jetta dans le feu fans 
le lire. L 7 


78 
L'Intendant Du feu Duc de Gwuiſe lui repreſentoit la 
neceflite qu'il y avoit de mettre ordre a fes affaires do- 
meſtiques, & lui donna une liſte de pluſieurs perſonnes 
inutiles dans fa Maiſon. Le Prince layant examinee, 
il eft ray, lui dit il, gue je pourrow bien me paſſer de toys 
es Gens Ia: Mais leuy av8% vous demands, Sils pourront 


auſſi ſe paſſer de moy. 
19 
Une demoiſelle galante reprochoit a4 ſon Frere fa 
paſlion pour le jeu qui le ruinoit : Quand cſſerez wous 
de jouer, lui dis elle: Quand vous cefſeres d'aimer, 
repondit le Frere. Ab! Malbeureux, repligua a 
Joeur, YVeous jonerex, done toute Vitre Yies | 


89 


Un homme de Qualite, voyageant en E/psgne, alla 
voir PE/curiel, & comme il viſitoit ce riche & magniti- 
que Convent de Religicux deVordie de S. Ferome,qu'on 
gomme le gloitce de. S. Laurent, 1c. Superieur. qui le 
conduiſoic lui racqnta les particulacirez de ſa fondacion; 
4. lui 'die comme le Roy Phyzape Il: Vavoic fair hair 
pour fatisfaire ay. yoeu quijl en bir le jour de la - batgille 
de S. Quentin, qui fur dounes le jour de S.Lawrent, en G95 
qu'il. en ſortit viorieux; 14 deſſys le Voyageur {ui dic 
en admirant la Magnificence de c2 Batiment : Mor 
Pere, il falo it que ce Roy ews grand p:ur, lors qwil fit ws 
i grond worn. 

M 3 Al 
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All the Teeth of a certain talkative Lady- being 
looſe, ſhe ask'd a Phyſician the cauſe of it, who An- 
ſwered, It proceeded from the wiolent ſhakings ſhe gave 
them, with | Tonpwe. 

82 


A bad Painter who could not put off his Pires, 
went into another Country and turn'd Phyſician ; 
one who went that way knew him again, and ask't 
him for what reaſon he went in the habit of a Phy- 
ſician ; 1 have a mind, ſaid he, to profeſs an art, where- 
*m all miſtakes are cover'd by the earth. 


83 


Certain Young Ladys walking in the fields met in 
their way, a Shepherd, who carried a Lamb to the 
Market, one among them coming near, ſtroak'd it, 
and ſaid to her Companions, Look bow pretty be is, be 
bas yet no Horns ; the Shepherd hearing that, reply'd, 


"tis becauſe be is not yet married. 


% 
The Kings Court being at a certain Town,two Gen- 
elemen walking together met a Clown bearing his Af 


© vtimereifully'; they ſaid to him harkee' friend,” hare 


5you no conſcience to abuſe that poor beaſt 'ac this 
rare? the 'Men pulling off his Hat, prefently reply'd, 
Cry Mercy good 'Mr. Aſs, I did not think you had re/ations 


Toute 
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'Toites les dents d'une Demoiſele, qui perioy heau 
coup, '&ant pretes ® tedber,! eljeicn demanda la owls 
a un Medecin, qui lui xepondir; que c vi 4 canſerdes Jt 
conſſes, qu'elle leur doumoit avee ſa laugur. 


82 


'Ua acohanc Reins, qui _y pouvojt vandre. les 0p- 
vrages, $'en alla dans un autre pajs.&:s'y fic. 
Quelqu' un qui paſloit par Ia le reconnur & lui — 
da pour quelle raifon il alioit vetu en Medecin ? Il re- 
pondic,.' F'a5 voule. prefeſſer wn Art, a Haute jes far 
ion "7 fir qe—agr rw - ha Terre... | 


fi, n 

33 Fy , 0 
Co -Denpdielles; &. PEOSNENGAE 2 la campep- 
QC, NeNQORSECT ER Pei le Chemin yn Berger QUipathy 
un \chevreau - au maarche ; awe H'antie cles 5 en 4a 
approchee, le eareila & dir a {es-compagnes, Regaridyh 

commpe.il ef galy, una point encory deormegge Berger oa- 
teadantigdlay 40 o00ER, as Felb nak 44> engdnc 
& © (456 

75 YEN n I of 
La Cour du Roy cane. en une certaine ville, deux 
gencilshommmes fe promenant enſemble rencontrerent 


an Peifangqui berteie: fon Ane #e- Fhece. ils hut dirent 
Auti1 row, ho; men eMY,; BAVEETENL Fe cantg- 
*nce de maltraitcs wink gens pay erg 4 AE4t ham» 


ine ayantOt< fon: chapca ditranili z0t,: Bandon, mon- 
dy Je ne crojeis pas que; hu enſſres dls ferent 4 bs 


M 4 A 
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85 
Hatkelf of = Heory Boner. by, paying '> Gum of 
; M a- heavy Borden ;''by paying 'a Surg of 
Money he ow'd ; and that he could ps apprehend 
how one could: Sleep that was deeply indebted. And 
T, anſwer'd the Courtier , who was in Debt over 
Head and Ears, do wery eaſth apprebend it ; but I cannot 
oo bow »y | Credirors can Shtp, when they think 1 
hall never pay them.” © 0 0 Gon 
02:1 Bi be 289 fi 


"The Baron: des Adverts, one of the-Generals of the 
Huguenocts , took during the Wars a" Caftle belonging 
to the Catholicks, and condemn'd all the Soldiers 
that had defended it, t6_ leap out at a Window of 
that Caſtle : ore of tha@nddvanc dewice to the brink 
of the Precipite;, ard Mill-he ſhrunk: back j 1where- 
upon (the 'Barot!/ told him*', "Come j take your Leap 
without any ttiore"ado, for Fl! make you ſuffer grea- 
ter Torments if you go+dack a third time. Say -an- 
Fver'd the Soldier; face jow-tuks the thing to-br Jo v5), 
T lay you dow't do it in four times. Which ſo pleasd 
the Baron , that as cruel,as he was, he pardoned the 
Soldier upon accout of this Repartee. _ 

Yr 5 $6183 YOM 


A young Lady being' in Company with: fier Hus 
bind/chey onal thercy Stories, amd! exery- om 
had his own'; when'it eame tte Ladies turn ;- the 
was pleas'd to relate-all'che-Stratagerns- that a _ 
had u&d to ger one'Night income Room-of .a Wo- 
man he'lov'd, and whoſe Husband was abſent-;' but 
x fell out'unluckily as they were together, very well 
\ 3. adfl . 55 Un 


,C IJ 
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Un homme de la Ville dit a un Courtifan, qui 
yenoit de ſe decharger d'un peſanct fardeau en payant 
une Somme qy'il devoit, & qu'il ne comprenoit pas 
comment on pouyoit dormir, quand an etojt charge 
de dettes.; Powr moy, repondic le Courtiſan, qui troit 
fort endette, Fe le comprens facilement ; muais je me cone- 
prens pas comment mes Creanciers peuvent dormir, ſachant 
bien que je ne les payerai jamas. 

86 


- Le Baron des Adrets, Pun des chefs da Parti 
wat , prit Jurans la Guerre un Chateau du Parti des - 
Catholiques,:-8 condamna les Soldats:qui I'gvoicnt d 
fendu 4 ſautec du haut en bas d'une Tour de ce Cha. 
teau ; Un du ces Soldats $'avanga par deux fois au 
bord du Precipice, & $'6n recula par deux fois; le 
Baron Jui die ,: $aute donc ſans tant marchander,: car 
je _= te, faire ſonic bien ++ 2 renee, ry 
recules, pour; la troilieme fois.  Menſiexr , lui repondic 
le Soldat, :Puiſque vous. trguven {a choſe fi: facile, Je ous 
» qui tout 
ce bon 


la donne en quatre: Ce qui plu 4 ce 
cruel quiil &toie, lui pardonna en faveur 
mor. 
87 
Une jeung. Dame age on Compagnie avec fon 
Mary, an Ja.mit: fur les bons Contes,  & cbacum dic 
.ceux-qu'il favoit;' I8-Dame en voulut dire un a. fon 
itour, 8 raconts towces. les adgrefles done un Galand 
$*toit {ervi. pours introduire 1a nuic dans la Chambre 
d'une Femme qu'il aimgir,& dont le Maryetoit abſent; 
mais par malheur, ajoita-i-elle, comme 11s Kojons on 
, _ - * p eas) 
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pleas'd with one another ;; that the Husband comes 
and knocks at the Door. So you may imapgme , ſaid 
ſhe, what Trouble I was 'iw. "Thi; prepoſterous Reflexi- 
on caft her Husband into another fore-uf Trouble ; 
by giving him to und:ritmd whit hate he had-in 
this Adventure ; and how his Wife- had blurted our 
a Truth, which ſhe never deſign'd to ler him know, 


88 


Count Mansfil: having received three Routings in 
Germany , went to the French King for new Recruits. 
As he was ſeeing the two Quzens one day at Dinner, 
the Queen ' Mother {aid , They ſay Count Mansfelt « | 
brre 'among the Croud, I do not biliewe it | aid. the | 
young Queen, for"whenſoeper be ſer1 6 Spaniard be rus; 
mera g? : 


| 89 
A Captain that had a wooden Leg booted [over , 


had ic ſhattered to pieces by a Cannon Buller; his Sal- r 
hers crying out, A Surgeon, # Surgeon 'for tbe Captain. ſl 
No, #0, tai .tie, s Carpenter will ſerve my turn. © p 
| | A 
YO 
A Secretary of State in France, paſſing the Pont-neuf, 
or. New Bridge at Pars, between Nine and Ten a ſo 
Clock ih © Wameehnight, with his Lacquey. carrying ifo 
a Flambeau defore him, o're-heard @ noe of clathing 4l 
of Swords ''nfl Fighting';'' end: looking under the ba 
Flambean, and perceiving they were bur ewo, be bid "Y 
his Foortnan go vn. "They' had not'gone many paces, Cl 
but two armed Men , wich their Piſtols cock'd', and ho 


Swords drawn; made puſhing towards them : One of nt 
My ſemble, | 
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ſemble, fort contens Yun de Vautre, Voicile Mart qai 
revint frapper a Ja porte : Imaginez, venr, dit elle; ors 
Pembarras ol je fs. Cette reflexion mal placte , jerta 
fon Mary dans un autre embarras, en lui faifant con- 
noitre la part qu'il avoit en cette avanture, & comme 
fa fermme, fans y penſer, avoic !aiſſe Echapper une verite 
qu'<lle n'avoit pas intention de lui apprendre. 


88 


Le Comte de Mansyfelr, ayant perdu trois Battfilles 
en Allemagne, vint demander de nouveaux Renforrs 
au Roy de France, Un jour quil alla voir ks deux 
Reines 4 diner, la Reine Mere dit: -On dit que le Come 
de Mansfelt eff parmi cette Foule ; je n'en crow rien, 
Dit la jeune Reine, Car il prend la fuite d'abord ga'il 
woit un Eſpagnol. 

39 


Un Capitaine qui avoit une jambe de bois botece, y 
receut un coup de Canon quila lui fracaſſa ; & comme 
ſes Soldats demandoient un Chirurgion, Un Chirwrgien 
pour le Capitaime. Non, non, dit il, ww Charpentier fera 
mon aff aire. 

gO 


Un Secretaire d'Etat en France , ant en hyyer 
ſur le Pont-weuf a Pars, ſur les neuf a dix heures du 


ifoir avee'fon Taquay &-un Flambeau pout Vectirer, 


4] entendic un\Chamaillis d'Epces &-de gens qui fe 
batroient, & voyant 4 la faveur du Flambeau, qa iis 
reroitent que deux, il dit a ſon Laquay de patfer 
Chemin..A peine eurent ils fait quelques ps que-deux 
hommes armez, avec leurs Piſtolets bandez, & Vepre 
nue, Sen vinrent fierement a cux; Vun d'eux avoit un 

Th them 
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them had a Paper in his Hand, which he ſaid, he 
had caſually took up in the Streets, and had occaſion'd 
their difference; therefore they deſired the Secretary 
to read it, with a. _ deal of Complement. The 
Secretary took out his SpeRacles, and fell a reading the 
aid Paper, whereof the Subſtance was, That it ſhould 
be known to all Men, that whoſoever did paſs over that 
Bridge after Nine a Clock in Winter, and Ten in Sum- 
wer , was to leave bis Cloak bebind him, and in caſe 
of wo Cloak, - bis Hat. The Secretary ſtarted at this , 
one of the Rogues told him , That he thought that 
Paper concerned him ; ſo they unmantled him, ang 
my Secretary was content to go home in Cuerpo. 


Ol 


The Duke of Oſuna, Viceroy of Naples, paſling by 
Barcelona, and having got leave to releaſe fome Slaves, 
he went aboard the Cape Galy, and paſling through 
the Crew of Slaves, he ask'd divers of them what 
their Offences were ; every one excus'd himſelf upgn 
ſeveral pretences, one ſaying , That he was put in 
out of Malice ; another by Bribery of the Judge, but 
all of them unjuſtly. Among the reſt, there was one 
ſturdy little black Man , and the Duke asking him 
what he was in for. My Lord, faid he, 1 cannot deny 
but I am juſtly pat in here, for I wanted Money , and 
ſo. rook @ Purſe hard by Tarragona to keep me {row 
Sterving. The Duke , with a little Staff he had in 
his Hand, gore him ewo or three blows. upon the 
Shoulders, ſaying, Tow Rogue, what do you do amongſf 


ſo many honeſt, innocent Men? Get you owt of their Com- 
pany. So he was freed, and the reſt remained ſtill go 
Frog & the Oar. | 


Papier 


Ier 
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Papier en ſa main , quiil dit avoir ramaſſe par haſard 
dans 1a rue, & qui avoit cauſe leur demele; c'eſt pour- 
quoy ils prierent fort civilement le Secretaire de le 
lire, Le Secretaire tira ſes lunettes, & ſe mit A lire c& 
Papier, dont le contenu eroit. 17 eff fait 4 ſcavoir '# 
toutes Perſonnes que quictnque paſſera , ſur ce Pont ayres 
neuf beures en hbyver, & dix en Et#, it aye 4 laifſer ſm 
Manteaui , & en cas qu'il wait point de Mantean, ſon 
Chapeau. Comme un des Filous vir que le Secreraire 
treſſailloit de peur, il lui dit, qu'il croyoit que cet ecrit 
le regardoic ; ainſi ils lui prirent ſon Manteau, & no- 
tre Secretaire fut content de ce qu'on le laiſſa aller 
paiſiblement chez lui en pourpoint. 


91 


Le Duc d Offone, Viceroy de Naples , paſſant par 
Barcelone , & voulant ſe ſervir du Droit qu'il avoit de 
delivrer quelques Forgats, alla ſur Ja Galere Capt- 
taineſſe, & paſlant par la Chiourme, il interrogea 
pluſieurs Forcats touchant leurs Crimes. Ils gexcuſe- 
rent tous ſur divers Pretextes, les uns difant qu ils 
etoierit 14 par malice, les autres parce que leur Juge 
avoit &E corrompu ; mais tous injuſtement. Parmi 
ceux-c il ſe rencontra un petit noirend efperincat , 
& comme le Duc Ini demanda pourquoi' il &oit 1a - 
Monſeigneur, dit il,” je ne ſaurow nicer que ce ne ſoit avec 
Juſtice qu'on ma mw ici 5 car me trowvant ſans arget, 
je pris une Bourſe pres de Tarraſcon powr m'empecher 
de mourir de faim. Le Duc, avec un petic baton qu'il 
avoit en ſa main , lui donna deux ou trois coups ſur 
I'<paule , & lui dit, Coquin, qu'ft ce que 'ta pn ici 
parmi tans de gens de bitn qui ſont immcens ? Sors prom- 
rement de leur Compagnie. Anſfi il fut mis en liberts, & 
tes autres demeurerent pour ticer 4 ix Rame. 


g1 James 
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92 


Fame: 1. King of England, asking the Lord Keeper 
Bacon, what he thought of the French Ambaſſador ; he 
anſwer'd, that he was a tail, proper Man. Ay, replied 
the. King, What think you of bis Head-piece? Is be a 
proper Man for an Ambaſſador ? Sir , ſaid Bacon, Tall 
Men are like bigh Heaſes, wherein commonly the uppermoſt 
Rooms are worſt furniſhed. 


93 
Chriſtopher of Placentia, a merry Gentleman, and a 
good Companion, but very poor wichal, finding one 
Night ſome Thieves in his Houſe, cold them with- 
out putting himſelf in a Paſſion, I cannot imagine what 
you expett ro find in my Houſe in the Night , ſince I can 
find nothing in it my ſelf in the Day-time. | 


94 


An Italian Earl, about Naples, of a hundred thou- 
fand Crowns a Year, married a common Laundreſs ; 
whereupon Paſquin the next Sunday Morning , had a 
foul and moſt dirty Shirt put upon his Back, and this 
Tart Labet beneach: Paſquin, bow now ? A foul Shirt 
pen a Sunday ? The anſwer in Poſquin's behalf was, 1 
tannot help it, for my Laundreſs ws made a Counteſs. 


| 95 
It was a tart Jeſt , which was in+ this manner put 
apon the Pope, and one of his Nephews, at-the latter 
end of the Year 1649. It ſeems, the good old Fa- 


ther had advanced the Spark from a poor gcc 
92 f4- 


I 
þ 
C 
E 
G 
Oh 
7 


Le Compaynon Sage & Ingeritux. 176 

Faqaes 1.. Roy d' drgleterre demandant au Chancel- 
lier Baces, ce quil; it del *Ambatſadeuride Frencey 
# #eſpondie que ctoit- un: homme de \ belle 'taille, 
Owj, repliqua le Roy, mus que dites vows de ſ@ th1e4 
Eft-elle propre pour une Ambaſſade ? Sire, dit Bacon , les 
Gens _ ſont comme les Maiſons de cinq eu ſix cages, 
a les Chambres les plus: bantes ſons ordinairement les plus 


mal garnies. 


9} 


, Chriftophe dd Plaiſance; Gentilhomine agreable & bon 
compagnon, » mais fort pauvre , trouvant- une nuitides 
voleurs.dans f maiſon, leur dit,, ſans ſe mertre en co 
lere, Fe ne ſray' ot gue wou pretender, trouuer dons ma 
Meiſan pendant ia ris, paiſque moy meme, je n'y trowoe 
View ant le jour. cd 


24 


| UniCamme Itaken, des environs de Naples, qui avoic 
cent imille. eous: de--rente, ayant <oule une fimple 
Blanchifleuſe g:4e Dintioche d'apres, on 'vit Poſqrin 
avec une Chemiſe; extremement 1ale , & ces mots ſa- 
tyriques au defſous : Fi dere, Palguin, Une Chemiſe ſale 
wn jour de Dimanche? Ta reponſe en faveur de Peſquin 
Grote, Fe me [aurozs quy fuirer, car ma Blanchiſſeuſe ct 


 devenive Comneſſe. 


35 


' On fit une Raillerie fort piquante ſur le Pape, & 
un de les Neveux , fur )# fin de Fannce 144). En 
cette mdniere; Le bon Pere avoit <leve ce jeunehom- 
me'de- la'Condition d'un mifcrable bene de Tailewr ,} 
A Zayler, 


thy: Thellifeord Ingenious Companiot. 
Tophit,>terthe- Dignity of a Roman Baron : All the An- 
cient Nobility were diſguſted at this, and ſome arch 
wep' was fer at work to ridicule the Pope's Con- 
dat, :and+-the new Barons honour. Wherefore on 
Chriſtmas Day carly in the morning, Paſquil was ob- 
ſerred:ro beepparell'd in Rags, a very naſty, ha- 
bir, with a Schedule of paper .in- his hand, wherein 
wi writ: - How now, Paſquil, what | All in Rags on & 
Chiiftmas day ? the anſwer for Paſquil was, Alas, 1 
cammot belp it, for my Taylor is become @ Baron. 


96 
One day a Thief was carried to the Gallows, .ind 


ts -Confeſior ask'd him whether he was not ſorry 
committed the Fheft for which he-was;go- - 
reply'd the Malefattor;” Bu: I. ans. 


for ha 
,Tes, 


HB ive ferry this I did not. ſteal cnough to "bribe my 
Fudpes, | y 
97 
rd catuc 


_ Two Ladies playing ar-Picquer, a-younghord 
fo-them; and asK'd them what play'd for. 
anfwer'd that t 
will be nothing fey the Cards, reply'd he. 

| 98 TREE | 

. ALawyer told his Client, his adverſary had .remor'd. 
his ſuit out of one Court into another.; to whom the 
Cheat reply'd, Let bim remove it to the Devil if be pleaſes”, 
1 am ſure my Attorney, for money, will follow it. 


> | 99 TR | | 
A”Ufurer had conftancly two diſhes brought to his 
table, but. eat of bur one; his Man ones — 
V3 A 12 


i 


They” 


hey only play'd for honour,” rhew-rheve 


4 _4{. Mo 


—y 


VETS. 


V5 
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2 la dignice de Baron de Rome ; Toute Vancienne 
bleſſe en fur piqude: & on chargea un Eſprit malin 
tourner en ridicule, & Ja conduire du Pape, & 18 
nite du nouveau Baron ; ſur cela on vac le jour 
Noel ,, de grand matin , Peſqui» vitu Gun habit fort 
ſale & tout dechire me un a— de Papier © la 
main, avec ces mots. donc , Paiquin 
EE SLE Lar 
de Paſquin etoit, Helas ! je ne ſaurou qu y faire, car mon 


96 
Un jour on menoit un voleur 2 la Potence, & cotti- 
me ſon Confefſeur lui demandoit vil n'fcou pes fa» 
che d'avoir commis le larcin pour lequel il allgic &tre 
pendu : Owy, lui repondic le Criminel, mais ce qui me 
fache dawveniage,c'ei de n' avoir pas aſſet; wold pour corron- 
pre mes Fuges. 


Un avocat dit 4 ſoa Client, que- fa Parcie adrerſe 
awoit portE Vaffaire Fune cour 4 une autre, | quoi ts 
Ctient rEpondit, Elle »'s qw's Lo porter au Diable foie 
vent ; Fe ſuis ſenr que mon Procarear F5 foi ſure pour h 
Fergent. | 
. | 99 

Un Uſarier fe faiſoic toujours ſervir deux Plats 4 
>; Gy Gu ena rd nn; un jour ſoa 


TW antf Tngenions Collipanion. 


HAY <heother brig, Tb, faid his'Ma- 
© rhe ot Ber Tiſh 27 fitd- he: -1t- bas cone 


VS. YE 

"yy <p &r + Yin Sick, mage bis will; — _ A- 
way all his Eftate* to Litinatick'; Frantick; and Mad 
Ponte: And'Vrig *$k'# why he vid {s; 'he reply'd; 
From ſuch he bad it , and to-Tſwth be "aboahd give k 


again, 
Gig, 511530 5 «{ £ +135 /h@L, 


Its eabked fre Tatteo” the-Dikes-6P Puling: 
th, * conf for thett pay ;bor 
hs ( 

Aman} A Grice? wHd&-takes his'feave. 

had not been at home exerciling his Shears ,, bit hg 
was fir for the Bodkin , fex his Broth began to ope- 


rate rovok'd him to_call up his Wife, who pre- 
Roy" "His vall'd 


entre 

H 
Wiſe, *f CA air er Kiſs hen 
Hur he calls her up again, 


"I 
ty 43 $ nin 
which had "IN; theſe A Parges oo Ox / Wo 
ſhe reply'd, Prithee , Husewd, if my Lord s willing, 


tak [1 tby Bill in this Broth. *Y 
Pers 5. 2 ro uote: 3clis} A 328i TJ ah 


EO! TC} 1 (lis b Up 36193491 $7 11PD VOUD 948 - 
FE < valent 


vE His Broth ciowhich bevmg ons; 


que Milord ne lui avoir 
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valet n'en ſervit qu'un, & laiſſa Vautre. Coquin , 
lui dit ſon Maitre, O# ef 0 os Plat ? Monſiexr, dic ill il, 
hvftvenndd fe. fore ,i9we.jeorguet' 4s Moteraargooit 
gfeev's * emin/amg3.mofe> 7 23 91 iff nods 151 qr 


is ,175Y z ! ml by 185 ?'?5 her 9 4 9554: 


"Ds Avant Anh waledey f-ſoa. F KELY 
donos ou lon Bien,aox Favs; aux ;Lungtiques ,'& 


gut Enxegeee Hs comme anililgadamends jerry 
il repliguayi Qui mower detyremales i) chyin we 96h 80 
tenoit. 440 ?! 1?) py "1 / 1447? 
197 


Un Tailteur-alts-porter ſes Pargies, au Duc dey Buck- 
inghern;| qui Jui-dit-qu i} ng pouveinpe 12. payer alors, 
mudis Jui be iprendret veer ide: {apyBovillon y;& 
þ ar yau-faic, ilrefercis env» hurohlemepe;{g/Grany 

-$cfetretirs. ; 11 n'ewtipes' a5 lang ;jeras-chen lui 
, faire aller ſes Ciſeaux; quiilieatiaffaire de fan Poigy 
on ;.. car..e Bouillbn commencane + operer , -il falgr 
we fie:menter {a:Femme, lequgia ne le e fit ps beau- 
<adp. pot pour yenir yair' ee gril-JouherogA me- 
ie que jo Bonillort-dpesot farilv}3} fil anvl autagy 
Gur fa Feero& & 5{teabu hich dixetti-avce Weyl ©l-lyi 
dopns: un baile 5.84 I&:reoveye, , Dans: pn" quare 
Cheure il 1a fir remonter ; et puis une rroiſieme 6 
quatrieme fois. Enfin elle lui demanda d'ou venoit 
un Changement fi errange & fi ſubic ? 11 repondic 
pas pay& ſes Parties, mais 
quit Ivi-atoindohadg! une! deilelidndd ſon: Beugtton, 
uiw!'avciv ror ova vigoustuxt djquoi, }8; Femme 
tepligas 4 rregnv ka Ie loo; poyr 
Tax: 4r-rowtertie Crete Bevalhnzon dlooz 1 . Ts 
dais bon dourn horbook ho. l >< narlw 3s 1 6, 
n'J £01 N 2 102 A 
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A Taylor, blind of : one; Eye ;'was come Home 
ſooner than his Wife expeted ; 'and becauſe, durin 
his abſence, ſhe had entertain'd her Lover, and coul 
noe tell how to'convey him out 5; ſhe bethought her 
felf of this Stratapern, ſhe'poes to' her Hugband} and: 
eakes him aboat che Neck', claps her Hand'tupon his 
Eye, and told him fhe was uv dreaming leſt 
Night be could: ſee with'the ocher Eye, in the mean 
time her Spark lipt out. 


1049 
A Taylor having a young and handfom Wife, 
went into the Cquntry ta his Coftomers; it the mean 


time a 'Iufty young Journey: mary ſofticiced her , but 
ſhe refus'd; "or faſt ' He vow dj when The was ini Bed, 
he'd come into'the&® Chamber ; The vow'd-if he did, 
ſhe'd have'a great Knife in' Bed*with her to: cut* his 
Throat. At Night, he opens the Door ſoftly, butite- 

the Knife, was fteatirig' out again. ' She 
hearing @' noiſe, kked; who: was rhere'®' Tip], teys 
he,' and wis Yeſolv'd'rd _ he Ae ome that I've 
member's your Vow' of rtis Knite-* ©b11ewbar id Foil 
_ I; fays#ſhe , ts lenve'the Knife below tn) rhe! Kit- 
han ? : 1 X ; tal adio be , go? \ , Kr 


had a 


6: c24 2>''8q ei ove tul on Broftlsl St; 
One-at-n! bbrd Table ;': told /hinviof a Piebeof 
Chymilſtry,'which tie: faw- irv Handerry: which 'was'® 
general Care: fora! Diſeaſes; -nay;; I-confeb my felt, 
ſays he, I could noe have\believ'd jt,: if: | had nor 
ſeen it ; at which the Lord wondred much, and = d 
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Le Gampoguer Sogr & Jugenjeanr: abs. 


292, 
Un; Tailleur borgne reviae au Logis ayant. qug fa 
Femme Py atrendit ; & comme. lon 


elle Seroic "H- avec ſon galand, & qu'elle ne 
yoit comment le faire ſortir,' elle saviſa de ce Sctratage- 
IRE . —_ 5 approche. de-ſon mari, lui ſaute au cou, 
met {4 anain pe {on..bon ocil,, & lui dit qu elle, avoit 
joy ©temela flee: qu'il'y yoyoir de 1 autre Yoeil, & 

ton pr ks ae: | 


'yoy" 


Un Tailleur,qui avoit une Femme jeune & belle s'cn 
*ranc- alle en Province chez. ſes Chalands z unde ſes 
Compagnons en— vigoureux tacha de lacarrompre, 
mais clic le rebu jLzura que lors qu'elle ſerol 
couchee, il la —_ zrauver dans {a chambre, & clle 
jura de fon cots que s'il le faiſoic, elle auroit un grand 
Coutcau dans fon lit pour Jui couper la gorge. 
nuic venue, il ouvre doucement la Þo cte, mais fe hora 
ſouvenant du Couteav, il alloit reſortir 2 18 derobde : 
Le, .entendant du brujt, demanda gui c*oit ? Ceſt 
moy,dic fl, gnanch reſolu de coucher avec vous,n'ttoit: 
gue je ws ſuis re ſlouvenu du ſerment que. vous aver, 

du Couteau. , 0! ſorte que je ſuis, dit elle, d'avoir 
oublie Ie Cout2aw Ia bas dans la Cuiſine! 
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Un homme qui ©toit 4 1a Table d'un Milord, Ien- 
recenoit diung Operation. chimique qu'il ayoit veut 
.Kandre, 8 qui toi. un Remede gencral pour toures 
de mauxs & je vous avoue, dic 1,que je ne Peuſſe 

p45 creu fi je ne Levlſe veu moi-meme ; le Milord ca 
wrus fore larpris, & il cm"; A uo Pluloſophe grave 


#9, 7rd Dirertvis Complnidie. 
a Grave Philoſopher at thg;Table , what he thought 
of it, Why truly, my Lord, ſays he "that G pan as 
bl, 1 161120 30 Git 46h as bale? 
EET ' mo? 
\Dagiog (10; oo 'S 1319ViD 1106142 9'tH5 
oh - 4 "- 10 - is? ] &j5 + wy 

"A Getgieſ cat Ints) Yawrn in' Clilifirl, us 
dn 2 ver _ i gs g&ho- root ewe th 
Fire,” the Oftleritofecelt a perk 

of Oyltes, =—_ give then ts: 1Uy$164fd preſenry 
will your Horſe eat Fe nes reply'd the Oſter, I 
pray, try him, ſays the Gentleman ; Immediat rely the 
People fanning 46 Te" this Wonder, the'fire {ide was 
_ +. Gt dentan had Nis choice 'of: Seats: 
hart mph i nee 
T =#+- Oh L-hbs —_—_ Try the Yerittes 
wig ly ea TMNTT) 

£: 187 fy nw 0608 91:5 "ka rn 2 79up 2 = bs 

''& a4. r.-0 not : G 


No bs wy — 
"A GGettletiat wanted” tho reſ#luve Ruffnnys, ts do 
foie Exi61t26h one! that tied abuſed Hit, his Muff 
Brings Wir cw whoſt Facey wereAahhd ard Gor! Nh; 


ſays he, PIP Eve mon of our" bur's yt cars bring) hevhen, 
who gave you thoſe Wonnds,' they are for my "turn. © © © 


14d (187... 


Two F riends/who had'not ſhin ahe arjocher a preat 
while; thearihg bYacHarivs; bfie gw ns how he 
did'? he'liid' i Wis 'ndt very-wenl, -and' was Married 
ſince he'ſaw him ; Thar # good rf _ indeed, ſayshe; 


Nay, inot fo much'good news, neither, replies the - 
Gul 


Le Compagnon Sage &. Tugeuitix, map 

qui %oit 4 Table, ce-qu'il en.croyoits {rnereus Minis 

lard; du-il, ico Monſieur I. wiewt id expliquer. e's Jopt imayes 
cy il 8 dit quit ne Deas p2ink 4r em; i loi que we { 

Ur, Of mon.jo! me /+ Jarvis bs erg, pow phys. *YoR ; wo off1 

*þ ON tro | "131 bh 4 71 }- B18 AmA 7 

| > Wb 

"Uo Garvilhonqae arriva __— —_ Hotgleje| de) 

Chelmsford, une jour gu) Jl al grape iroige $ra9mmE, 


il ne pouyolit ayqic plac Bella. 
levyaler d'Efcyrie;” 81ui dis beth Sie 
I 

Thy 


dHuitres, & de les donner ay les VKEA ſon. 

Eſt-ce que votre cheval mange des hujtres,, 6p 

let d Eſcurie ? Vous n'avez qu'z eſſayer, lui dit le Gefi- 
tilhomme. D'abord tour It monde accourut pour 
voir cette merveille, . &-1e {a demeurapy,! od 
Gencilbomme gric Ro $44 youlus. ., Ug -omgy 

apres le valet F'Elgur \eapparte les huitres,, Tp 

le Cheval..n'y, yauloi. pas, morgfe ;, hls hjen,; gn ” 
Geacilhomme, il faut que je les mange moi-m*ng.; \\.., 
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.:Un Gergilbomme ayant affajre dg.devs Coupy-fyr- 
rets decerminez paue faire, picce.a un 6.441 lay 


await faig '9firent, fon yales Jui ca amens: Qu, 
ppg i rioge balafrs;; Nov, 'ditrid, ge 26-4 fore 

de Vous fs Vaus potgpeto, 17 amentr coux qpi p45 ont. 
feit 4404 ot ils ferons mon aff give. D 
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x Amigqui ne $'2tgient pas Veus depuis long pet 
Me mga par hazard, Fun d'cux pans 2 | 2lt- 
UE. CqmMMEnt jiLis portoige il lui dic pas ,crop: bien, & 


qu il $**49it; manic depuis. qu'il. ne 1avoit. veu : : voili 
une bonne nouvelle, _ Pas trop bonne, lui repli- 


4 ther, 


The Wife and Ingerions Companion. 
- for] have tmurried a Shrew ; that is bad, fail the 
- not fo bad neither, ſaid he ; for I- had: rwo 
Thowiand Pounds with her ; that's well again, ſaid 
the ether ; not-fo well neither, for I laid ir our in 
Sheep, and they died of the. Rot ; that was hard in- 
deed, fays his Friend ; not ſo hard neither, ſays hey 
d the Skins for more yn Ah the 
| amends, == other ; not 
ſajd he, for 1 laid out my Mo- 


108 


One told his Wife, that -he- heard for - certain; that 
they were all/ co be counted Cuckolds in their Town, 
burone'men : Mio deeſt 11 ow think that. ſhoald be? fays 
he, Feith, fays ſhe, Huiband, I cannot rhith who it 3s for 


Life. 


Y 


ro9 


A Cheat —_——_— an- Inn, ſent for & Shoema- 
ker to bring ſome , Where having. ery d of one 
pair, they freed him- very well ; fo he aked him the 
price of chem, and told him he' could not pay him for 
them this Week. The Shoemaker then told way, he 
muſt have the Boots again, the other perceiving mere 
was no good to be done, takes to his heels, ' and runs 
through the Tawn, and the Shoemaker: after him, 
crying ont, ſtop- him, ſtop him; -Some going t+6-flop 
him, pray do not ſtop'me, for we two run for 's Wa- 
ger, I in Poots and he in Shoes/; then they xry'd; Boots 
wins the Wager, if it were for & Hundred Pounds. ”: 
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Le Compaguon Sage &. Jugeviens: vi 
qua Vautre, car j'ai <pouſe une querelicuſe ; Voila qui 
va mal, lui dit I'autre ; pas cane mal non plus,.dit-il; 
car elle m'2 apporte deux mille livres Seerlin; -votld qui 


eſt encore bien, lui dit I'autre ; Pas trop bien non plus; 


car fen i achete des Moutons, & ile font tous morts: 
du Tac: Voila qui eſt crucl, lui dic fon ami ;- Pas tant 
cue, dit il, cara rendu les peaux plusgue-les Mays 
tous ne me coutoient ; Cela vous | 

lui dir Fanere ; Pas beaucoup, car jen 8. acherd-une 
Maiſon qui s'eſt brulte ; Voila en veric I 
panes Pas trop grande, car ma Femme s'y rulce 
- 1] : A 
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\- Unhomme dit 4 fa Femme, qu'on Vavoit aflure que 
tous ceux de leur ville paſſoienct pour Cocus,2 le reſgrve 
d'un feul : Qui crois tw-que cet ? dit-il ; Urayment, mor 
mari, dit-elle, je ne ſauroi: m' invaginer qui ce peut tire, 


Icy 


.: Un Filowetant venu dans une Hotelerie; -il envoy a 
chercher un Cordonnier avec des Bottes, & en 8Yant 
eſſay une Paire qui lui *toient propres,il:lui en. deman; 
da le prix, & Jui dic quil ne pouvoic pas le payer de 
la ſemaine ; le Cordonnier }ui dit qu'il voulois, done 
ravoic ſes Botres ; Vaure, voyant qu'il n'avangoict rien; 
prend auf cor la fuice, & court 4 travers la ville, & le 
Cordoanier lui, criant de toute ſa force, qu'on 
farrete, qu'on Yarrete. Comme quelques uns alloi- 
ent Varreter, il leur cria; je vous pric ne m'arretez pgs, 
car nous a qui courra le mieux, moy avec des 
Bottes,: 6b avec dex fouliers ; alors ils $ ecrierenc 
qu'ils gageoint cent Livres Sterlin que les Bortes 
gagnoient, 110 A 
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1By' The Wife ind Togpaious Companind. 
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þ ddbanchthhÞullowr was brought before: a Juſtice of 
Peace (for bacdaging the Jaftice :vonimanded him-£9 
paydls Piney nadtch-ivacewo Shil liigh for. awe arts ;- 
whereupon 'he-pelk oat tialf>a Crowny and d5k'd. they 
Jaſtics the price gf -a-Cuurſe,. who told bum Six/pencs: » 
Thin # Fox: vbketyon- off, fays he, far Knawes  avd. Fools, y 
and -thart'1 half airy. for -you-:: Hiho. tbe Deah would: 
ſand chawging-uf > Maes. 04 ; 951975 tiSe 115 nolict/ 
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One Pace, a bitter Jeſter in Queen Elizabeth's time, 
came to Court : Come, fayd the Ladies, Pace, we 
ſhall now-hear. of our fapits:; :No,  {ays; he; 4 do's b/c 
16 ſpeak of that which alt nr Tatum ialksofen! 5 x: 51 2200 
_ gi 3 » {4-36d © Ip at 97 in} ©: iu? ry? 
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A Gentleman riding, had a Dog named Cuckeld, 
which run after a Bicch into an Entry ;upon which he, 
calYd Cuckold, Cackold ; che Womeanzot the Houle came 
out and faid he was a Rogue co call bet :Husband. Cuot- 
old ; you miſtake; ſays he, bdon& aalþ bim;ib ea} wy 
Dog's The more Knave you, [ays Mhity tncck a Rog 39 # 
Chriſtian bodiet Name: - + 19: 9 boo ) sf ; ors 
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I 9. $1510 hecd 339 18411 593107. 
ke was the Gaying ob fipbon/ug:; Hi medabe Wibg,! 
King of - Aragon, :thac;among(t {many !things: as age» 
by Mes poiteſt; :or:;eagerly. pardu,djuthe;Gourds, of 
their Lives, all -th& reft-4te Bawbles, &s, 74 
| | 110 Un 
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\LErvCompaguen Sage © :lngenibur. os 
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Un Debauchs fut men«,devant un juge de Paix pour 
avoir fait des juremens \ Fo juge lui ordonna depayer 
Fachodde 068/ceolu-tent Chains potty deax-juremiohs ; 
la deſſbs id cire on dertht-6cu. de fa pothe,* 6: demand 
awjugs ic prix dune imprecation, lequel tui-dic, Six 
fols'r £2 bien, dir il,” Le Pole vous Houffe! Fripens hr 1Fout 
woe torts; wilt oh rdaberbiide dd; els ible" Goudrets 

fan's chanyhr fol ang. v1 gazed bone : mit 220m 
} | | "2 oe? 
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© Un'iCertain Pace, grand Railleny du ''Tems de la 
Reine'Elizaberb, erant'venu ale Cour: He bieny Pate, 
lui-dicent tes Daryes, nous allons chameenanc entendre 
nos Defauts: Point, Ari ib, je'#a% pas wocharmnte de giarier 


de ce qui fait Pemretien de toute la wille. 
112 


Uri Getilhomme a cheval, avoit un chien appelle 
Cocu,. gut ſuivit- ane-chienne dansune Entree de mai- 
fon -k detius-il fe miroir, : Coacty: Cocu'y: La Fem- 
nisdu logs forts & turdie qr croit un. coquin d'ap- 
pelicr fon mari cocu ; Yous: Tus Trampez, /dit-il, ce 


_ n'eſt. pas huique j appelle,” c'elt mon chien.; Your aver 


encore plus grand tort, dit elle,” de "donner # wn chizn le noms 
d'un Chretien. 
Way gI3.... ., 
Hlphinſe,/ſurnomms le Sage, . Roy'ÞHragon avoit ac- 
coutune de 'dire,' que parmi tang, de choſes que. Its 
Hommes pofiedent, ou quiils/recherchent avec. ardeur 
pendatit le cours de leur vie, tout n'elt qu'an vainnamuſe- 


mMECin, EXCEPLE du Bos ſee & Vieux porer bruler, du win 
Waod 
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ily The Wiſe and Ingenious Companion. 
Wood to Burn, Old Wine to Drink, Ol Frind; to comverſe 
with, and Old Books to read. 


[1 114 Ny 
A Gentleman wks had a handſame- Wike, uſed to 
eppaotanes London, and leave her in the Coun- 
Naw 'ia bis abſence a luſty: Fellow, a Carter, 
war viliac wich her, which came tothe Gendemans 
Lees Whavew d.be'd. kill- ahe: Rogue; whenever he 
met him: and being one Day-in the Field, one told 
him hat's the Fellow has made you a Cuckold ; So 
to him he goes, Sirrah, ſays he, I hear in my abſence, 
you'are familiar witli my Wife, and have made me a 
Cuckold:-!Well-then, Sir, 1 bave. done ſo, and. what 
then ? What then, fayahe? Why if you had not con- 
falt iz, '] wauld bave broke In Pate: | 


Ins | 
A- Young - Fellow, told his Wile. the ſieſt Nighp: be 
lay with! her, thet if ſhe had conſented-:to. have laid 
with him before: wa , he would never have.made 
her his Wife, Fairb,. "the, I did. imagine as mach, 
for T.bawe been -cizen 1 fps or four times. before, and 
was reſolt/d not to be cozen'd ſo.naw. . ... 
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A modeſt Gentlewoman being compelled to arcuſe 


her .Husband. of defe&, and. being in the-Coutt, (ſhe 


bumbly deſir'd the Judge, chat ſhe might wrize what 
he durſt not ſpeak for ilodeſty.; ; the Judge gaye-her 
that liberty, ahd, « Clerk wgs preſently commanded 
ww her Pen, Ink, and Paper; Whereupon ſhe-rook 
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Ee'Compagnon Sage & Ingevieux; © wo 
VIeWs: pour: boire , pins oat auf erem. oy ym 


vitnx Livres pour lire. 
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© Un Gentilhomme » qui avoir une belle. fernte 
voit accoutume de venir ſouvent 4 Londres, & de lai. 
ſer-fa-Femme a la Campagne ; pendane ſon abſence 
wn'Deole de-Chantier, fort\& vigoureux; *toit famſlier 
avdc-elte ,/''ce qui _ venu | Connja/ts ——_ Gentil- 
homme, 41 jara-quil ciieroit c6 n'en ©rt= 
droiequ'iFpdt lerenconterni jour tint iaukx Chaings, 
wn 91 dir roili le Drole «roo a ven j 
il £approche de lui; &' tr: an, j 
ptets que pendant mon. abſence vous ' *tts Aba 
avec ma Femme, & que vous m'avez fair Cocu : He 
bien, Monſieur, dit il, je. Fai fait, qu'eſt ce qu'il y a? 
Ce quil y a, dit il? Celt que fi vous ne Paviez pas 
avousc je vous aurois cafle 1a ore. 


15 


Us: -jeune- homme dic ſa femme 1a online: nuic 
des mics; que: {i elle lui -efic permis de coacher avec 
elle evant le Midriage; tidal: Ma 
faj; dit cliey E'tf of que je wie fav innagiiriey} car'j oi 
«t6 atrayhr "froin'ow quatre” fois atpar avant; & je waver 
garde de me laifſer encore attraper. 
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Une Demoiſelle modeſte erant. forcee d' accuſer 
fon Lo d'i impui 


Sic 


rt The Wiſe and Iugenious Companieh. 
che Pen without dipping-it -into- the, Inky and made 
as if ſhe would write. Says the Glark-to, ber, .Ma- 
dam, there is no Ink in your Pen, Trul Sir, ſays 
ſhe, that's juſt my _ _ _ I ned ad T_ 
Sa fn rn 
RE 

- "Am Exciſs-qzan walking? bye Dieu; hyde 
flhing , rr mbar him toy becof [chat honearable 
Profeſſion,” My: prey Lad; ays hep what idoſtithou 
Glh-for'? I' fiſte-f07 thei Derily) repby'tthe Bbyp bur. b 
wanr the: Baie ro carch-hirti. - - What Bait is that, 
fay's the. ?  adeed; Sir, i] bawe been 101d, Sd 


better Bait in the World, than an. = 
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One rig bo _ Ad to-makechs 
more haſt Poſt , being come home very weary, 
deſired his Wife to excoſe him from embracing of 
hes: that cNighs: $he'ſRan'd ; -prexeyrwell canterued, 
——_— an: her Hearr' char ilnvencerb>oi 
Poſt: Th nexr-day walking wits his Wife into the 
ad; ho-<py*t;che Cock aticep in the Sun; by the 
then tre kd: this Wifejion what made the Cock 
ſo dull and ſleepy. Truly, mats T don't know: wnle(s 
be bas rid Poſt. 
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=yY Sen Capra Go AXrandiacher's; 
Grandfather ;: ds tres qe : Say orkls 8p 
hims;:'Hf 2 cond ogy bduwould Hever ' go rey Sea 
borichar qrtkod & hr vero where dic attopour 


prit 


Le Compagnon"Sayr ©: [ngeniews ay 
cla plume; "fans y mhettre 86 FEncte /'8erfie fend 
latte Mtire ; *Þ& Grether tule dir; Madimey Þ g'g-a 
point d Encre a votre plumdA Un 07 ,>Monjine; 
dit elle, c'ef# 12 juſtement mon cas, & ainſi il weſt pas 
niceſſaire que je m explique d'avantage. 
TBD 3 | ILL; hrigo't naw o7 L £ 
-- Un Maletie {e-promenant- prdal'gne: - re vie 
nr \Garrangquae peſtimaic 8c qui (ſave quitiobrbir des 
wh honnofaMe Profeſiion.'!' Pere Gaba, toi dic; 
Que & 42 -Je thchb*5de- peſcticn te! Diabloz:2es 
pliqui'le Gargory > mis: jen Has-'1a' dorigeunmrl 
ce pour: Puttraper > Quelte (eft i cette | aidiees, . dir 
Pautre ?- Urayment, Monfieur, hl enrethdiu' dire igyth: wy 
2: pas et rel Def nies alan Meteor ot big 0c” 
AafT II9 TO03 UB D132 Ys TAK! Io fy 
2 32635343514 323 W- BI -0J 8s vw: © 230 $194 } 
Un homme qui venoit d'un grand Voyage, &yui 
pour faire diligence avoit couru la Poſte, etant arrive 
chez lui, il pria fa Femme,de lexcuſer $'il ne la ca- 
reſſoit pas cette nuit ; Elle parut ailez contente, mais 
Audi Buris (GH cod qutbavotem-iwreacs la 
Poſts: 1:4 TYhdetriehn, mo dans a 
avee ff Fethibe3- it vice Uohmizan lcil aus 


Ay ire o»; 4 
TEXT »* 4 - 


Joopabiten 
tOESPth 
pr&s des Poles; & kniteſiis'fl denianda © far Femme 
qu'eſt-ce qui rendoit le Coq fi peſant & afſoupi; Uray- 
ment, dit elle, je ne ſai, & moins que ce ne ſoit d avoir 
cours la Poſte. 
27 bluow 54 bis ne viittiom s gairit J0o9 A 
Kay, 1. ileyst noted Þ bales aid ;. mit mos 
Un Capitaine de Valſbanwifolr huerfba Riſdyent, 
fon Ayeul & ſon Pere <(tojent morts fur mer; i 
j<tois que de yous, lui dit queiqu un, je n'irois jamais 
lur mer 4 cauſe de cela. Er ov eſt-ce que tous vos 
on\J {<1 Relation 
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was to fell 
If 1 ftay 


ro ſome Fews, 


erdam 

of Gloves 

in when 
ſays he, 


reaſon, 
ade, 


being asked che 
Jhall forget my Tr 
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be, if I were aj you ; ( for the ſame Qin) 1 


newer go into Bed. 
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A Cook ſerving a miſerly Man, faid he would go 


Relations tlye?, Hz anſwer'd,, -In their Beds. 77, 


from him z 
bere long, 4 


193 


__ 


FERC = 


SEP sS7 


- 


2% 


| go 


Jne 


Parens ſont morts , lui dit-it 2 Il repondit dans ledr 
lit. Er'Gien, repliqua-t-il, par la mime raiſon, fi j'etoit 
990 23,9: ae ny aneterps Jamais au lit: ft het i 
12+ , f þ 
OY RET} Angloi, 2 infer dam 5 tics vendid 
pour tent livres Sterſin de Gans 4 cerrains Fuifr "181 
quds fe dediſant du Marche, en apportant leur Ar- 
gent h'en voulurent prentlre — la —_ le Mar- 
chand leur demanda un ue, 
— & lene; qu, = apoE Fit Moide 
Enſuite il donha ordre. : 16 imettre es 
les Gans de la main ; ds g En '& cut de 
li gauche en une autre; 'quand les Fais vinrent 
il leur dir de choir , qu/ayant fair, & paye Var- 
gent, ils commencerent + les empagueter, mais, connye 
ils £apperceurent enfin'qu'ils <tgjent tous d une main, 


ils furent obligez de prendre: Jes autres au prix dv 
Marchand. 


121 
-Un Gentilhomme gonna ardre + ſon valet de.lp- 
veller'd. fix hances du Macin, a gg Emery 
& comme il. lai.en. derganda la xalon , i} repop k: 


Qu'il wenoit lui dire qu'il avoit encore deux beures 4 
dormir. 


LY 


I 2 5 
Uni Gviſipiea-qui, ſjroit aquin,. dit quiil theg 
Jajx.Me evinera &| qomme.. EO \ POUT 


» fit 1.948 je ITE "" tems, ny 7M ok hs 
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ths TheWiſe td Iyigenions Cinvipanion. 
223. kg 
A Lady having "two" Suicors;, "bris Tall ; arid*che 
other Short ; a Gentleman. gsk 'd her, Which ſhe lik'd 


beſt 2 Says he, Indeed, Sir, 1 like the alleft, if, all things 
are : Propane 


| 245 LA: 


Ws wk'd why Men og Ne th 67k urs chan 
olars ? Another reply/d, they th 7 y. | 
ſooner conie to be Begyats than Trop bi 
125 
One was Du gy Opinion , What - the 
World thought of 'the-other; you 
ar to rhe Wiſe, foolifh;; to rele Aint pray, What 
: op think of your elf. MM 
126 
A Father chid _ ou for Wo late ce, and 
him an itſfance of "who Ft being 


© tliimes.” found't Purſe fil Fall of Gord 
the Son: Me that boft #, ,” Jil berne han 


127 

A Phyfitian baving ſent for a Farrier to cure his 

Mule ; the ſecond time-he- came, >the Phyfitian/ put 

Half 2 Crow! fries his Band” Fhe Farrice-returtsd 

it, and cold him, Sie; We wWiorr jul any Money Li 
rboſe of our 01 Profs eſſion, 


123 Une 
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Une laps ny regs ogy ent 
un grand, & lautre petit, wn Gentilhgmme Jus 
— Ly etoit le plus 2 fon gre? Urapment, 

it 


Monſieur, dit elle, te grand me rewient 48 . plas, pourwes 
qu it ayt tout 4 proportion. 


124 , 
'Ua homme demandoit on; dognipit pidrcr 


aux Gueux qu'aux Savens ? Un autre: lui; z&pqndit LEpqndk » 
Parce qu'on peut devevir gutux platit que: ſavent. 


I25 


Un hottime demandoit 4 un autre, quglle-opinion 
on avoit de lui ? Urayment , lui dit Vautre, vols pare 
iſſez, fou, aux Sages; & Sage, aux fous ; mais, je vous prie, 
que penſez Vous de Vous men. 


226 


gr fo fila de 0s wil {+ levoit card, 
\ Ppere - 


equr un cenain homme 5 erent 
levs de bon rackunyy , 1 ayoit trouve une bourſe pleine 


de Piſtoles, ſon filz luy repondie. Celai = F aveit ” 
fs 'eoit Jews PR imatiy. 


"ny SIOLEES 
Un Medecin ayait faic venir un Marechal pour-lyi 
guerir fa Mule, la ſeconde fois qu'il vint, le Medeciri 
Wy oo | wan fats dead * main, le Marechal les 
; en luy\di Mapfienr, der; nt reyes? 74 
cm — —_—_—_ <cribj: 72304 $ 
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00A Man ſaid that Tmpertinencies reſembled Misfor- 
Mie; which never came by':cheinſelves; and that 
when ever he heard any ſpoke, he wonld bid it well- 
come, provided it came alone. 


129 


Two young Men demanded a young Woman in 
Marciape'#f>hey Fathery5 on&ofowhich was Rith , 
ahd'the*ether Pootr; the Father having given Her to 
the laſt, ſome of his Friends ask'd him ,. why he. did 
not beſtow her on the rich. Man ? Becauſe , ſays he, 
the rich Man bas no Wit, - 0 may grow Poor ; but 
rhe of ber; who "Th diiiſe and 125TH Man, _ eh 
hay Rh. . X 3s | 31Þ = | 


149. . <em> wh ar 2 

A Man that had but.one Eye , met early i in the 
Morning one that had a crooked Back, and ſaid to him, 
Eriend'> 50% art'lodiles betirnas. Tis early indeed,” reply'd 
the orler) flv Sibbwcedermefigecs 290 gun | 3 


iid 2D 272! 
-bud&; If 


: wr "bs; 6 {i} od FI) Ty 
Ac certain 1 Man ſaid, Thar: Wine ra wlle bad. Que 
licies: Firſt, If you mix, Water with it, you ſpoil it. 
Secondly , If you mix none with i it, it will oil pu 

own el (i nd + 1%1v. S 1081 116&T WF b, i22hobs 
1/7. 81 301 ol 


rt) s y i! 4 210! *£ - Fr 

ay I uldozahs of ', £Eal Ly 6D SIGL , 2%; 1913 34071 ul 
_ Two riding fron »10-Buhd pan ed 

a Miller riding ſofdly\before: them» der agg} Sacks; 


reſaly'd to abuſe him; ſo one went on one 
ow of him , and rother on the other ſide , = 


_ 
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On homme diſoit que les fottiſes reſembloint aux 
malheurs, qui ne viennent, jamais ſeuls, & qu Vauſſi- 
tot qu'il en entendoit dire quelqu'u vune,il diſoit, ſoy- 
& la bien venue pourveu que vous ſoyez ſeule.” 


129. 


Deux jeunes hdmmes demandojerit une Fille en ma- 
riage i ſon perey Pun 'ctoir riche! & Yaunte- pauore; Io 
pere l'ayant donnee au dernier quelques-uns de-ſes amis 
la; demanderent pourquoy: il 'ne Vayoit pas dannce 2 
celuy qui <toit riche ; Parce que, leur divil; Le riche 
qui' ns point deſprit, pourra devenir pawore, mais'le pawure. 
quieſt un homme judiceux & ſage pours fasilement devenir 
richs. bs:1 of: 5 t n 

130 

Un borgne rencontra un matin de fort bonne heure 
un boſſu, & luy = compere, vous tes charge de bynne 
bture ; il eſt oray qu(il eft de bonne benre; dit le boſſu, car 
10us 1 auek. encor au une. ferittre enverte. 


[ JTl 
» Un: certain homme diſoit, que le'yia ayoit deux 
mauvaiſes qualitez.: la premiere, {i I'on mer. de Veau 
dans le Vin, vous le gatez, la ſeconde fiyousn'y en 
mettez point, 11 vous gate vous meme, 


132 
»' Deux Hommes allane 2 cheval de Shipron 4 Burford, 
& voyent un Meunier, | qui alloix tout doncement 
devane eux monte ſur ſes ſacs, ils reſolurent de ſe mo- 
gaer de lui, & pour cet "y Pun d'cuxſe mit un de 
| 3 ing, 


t99 The Wife and Ingenions Companion. 
ing, Miler, now tell us, which art thou, more Knave or 
Fool ? Truly, ſays he, I donut know, which , am moſt 
whats aw brrween borb. MT 3:90 7 
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Tn Flanders by. accident, a Few Tyler fell from 
the Top of a Houſe upon. a Spaniard and Kill'd him; 
-_ bg good ood luck, he eſcap'd unhurt himſelf ; te 

Blood; profecuced his: Death wich 

Viotenwe againit che Tyter ; - and when he was 
Pecurttary oy 9 noching - would ferve him 
but En Takonis z\Whereupon the Judge {aid to him, 
char if he did urge thar kind of Sencence, it muſt be 
ther he ſhovid po > nr Top of the' ame Houſe, 
and from thence to fall down upon the Tyler, and fo 
to put him to Death the ſame way he had kill'd his 
Kinſman. 


134 

The Spaniard: fided with the Duke of Mayenne, and 
the reſt of thoſe Rebels in Frexce, which call'd then» 
ſelves the Holy Le and # French Gentleman being 
a5k'd the Cauſe of their Civil Broils, with an excellent 
Allufion he replied,they were Spania and Aania, ſeem- 
ing by this (anſwer - ſignific Sewle, ''Penury; and 
Mevrſs, Fury; but co wr ments implying the King 
of Spain, and the Dube © 


135 
came one 'Day to Pope bmucent the 
Thitd, in-w8 Preſence they wetear (that time” tc 
ek t Sur of Money: Thou feeft '7bomes, faid 
the Pope; thatthe "Chureh 'need not” ſay now as -_ 
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{es ebegy, &c.Vanery, de autre, Lo qomenten gil cqait 
plat frigen gue fou 5 Vraqmens,, ut-il, Foe [ai ce que, je 
Juis te phtsy Ways je Juge gue je Jes euire Geng. | 


4 pg 7 | 

En. Flandres un Magon Flamand tomba par accident 
du Toit d'une Maiſon ſur un Eſpagnol, & le tua, quio 
qu'il eut le bonheur d'echapper lui meme ſans fe faire 
mal ;. le plus proche Parens fie. des pourſuites. vigoureu- 
hs contre Shleen 4u ſujer, de la- mort du Defune ; : 
inhlioe toujours. lur la loy du Talon. 20 quoy lc 
juge loi dig gue. s'il demandoic une telle ſentence, il 
faloit qu'il montir ſur le Toic de la mime Maiſon & 
que de 1a 11 fe jettat ſur le Magon, & qu' ainſi il le fic 
mourir, de la meme maniere qu'il ayoit tue fon Pa- 
rent. 


134 
Les E/pagnols favoriſoient le patli du Duc De Mayen- 


»« & dey autres Rebelles de Fronce, gui prirent Ic nom 
do! >5diueLigwei: bi come 99 deandox 1 us Gr 
tlhorame Hrers 1es gaulcs de leurs Brouilleries dome- 
ſtiques, .i}-reppadic par cette excellente Alluſion, qu'el- 
les, eyzoient Spaxie &5 Mavie.z ſemblant fgnifier par cet- 
te. Reponle Smears, indigence ; & Male, la Manic, 
la Fureur ; Mais voulant marquer 4 mots couyerts, le 
Roy d'Eſpagne & le Duc de Mayenne. 


ns. 2:2W- 2d « 135 FR 
> 7 howwe d Aqwin yint. voir wa-jour le. Pape bavecent ITE. 
an preſence de qui on contoit alors une grande ſom- 
me d'argent : Tu vois! Thomas, lui dit le Pape, que 
i Fgliſe.a's pas beſgin de Giro preſentementz, ce qu el- 


4 did 


201, The Wife and Tugenious Companion. 
did at he biginning, 'Silfor# trd-Golkt 7 Bave now: Tho 
mes, without ſtady reply'd : "hs \/ay true;"Holy Father, 
Nor can the Chuvth * ſly now,' as"the "Antient Chareh ſaid 
to the Cripple, Ariſe, walk-and be whole. Note by the 
by that ſome relate this ſtory of Pope Sixtus IV. and 
a Cordelier, of Franciſcan Frier CO Pager 

: : 1:36 WT TMR 4 


Pope 4{exander the ſixth was asking Feromt donatus 
Ambaſſador” of 'Fevice; of whom' the Ventrians © held 
thoſe Riphrs and Cuſtoms of the 'Se#;' the 'Ambaſla- 
dour anſwer'd him preſently," Let your Holineſt ſhew me 
the Charatter of St. Peter's Patrimony, and you ſhall find on 
the” back"therrf, a Grant made to' the Ventriaris of - the 
Adriatick'Sea,” © © | 7:44 DEE BN BY 6) S210p 

137 

It was the ſaying of a merry conceited Fellow, that 
in Chriſtendom there were neither Schollars enough, 
Gentlemen enough, nor Fews enough : And when 
idnſwer was _— = of —_ —_— _ 
roo-preat a Plenty than #ny ſcarecty, the*replicd; that 
if Hy ers Schools any ignorant Dun- 
ces-would not be beneficed ; if Geritlenien'enough, ſo 
many Plebeians would 'not be rank'd amorigtt the 
Gentry ; and"if Fews enough, - fo many (Chriſtian; 
would not-profeſs Uſury, * +? he 7 | 

_ 


In Queen Elizabeth's time, when the Wars were 
tot berwixt "England" and "Spain, a "negotiation was 
refoly't upon ' to treat of Peace- between theſe two 
Crowns, in ofrdetr- to 'which Cotmiſlioners were 


appointed'onf both ſides. They mar a Town of - 


ws 3 4 aa 
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l6 difoit'dans' fon enfancs, Fe 'ai' ni or; 14 argent.* A 
quoi Thomas lui repliqua fans ttude : 11 eft *oray' Site 
Pere, mais auſſi P Egliſe d apreſent ne peut elle par dirt es que 
Pancirme dit 2 ce mime Boiteux, Leve-toi, marthe & re 
porte blen. Remarquez en' paſfant que quelques'uns 
font ce Conte du Pape Sixte IV. Et d'un Cordelier. 


136 


Le Pape Alexandre VI. demandoit a Feromie'Domiat; 
Ambafſſadeur de Veniſe, de 'qui- tes Venitiens tendient 
16s Droits,. | & les 'Contumes de: la Mer? | A-quoi 
FAmbaſſadeur repondir ſur le champ: Que vitre ſain- 
rets me- montre les Titres. du Patrimonie de S. Pierre, & 
out trowuerez au dos, une donation faite aux Venitiens de 
Ia Mer Adriatique. ” ' ' © | WEL 


137 


Un Plaifant avoit accoutume de dire que dans la 
Chretiente 'il n'y avoit n'y aſfſez de' gens - ſca- 
vans, ni afſez de Gentilhommes, ni-aſſez de Fuiſs : 
Er comme on lui r&ondit que bien. loin -quil en 
manquit il'n'y 'en avoit- qu'un trop grand. notnbre; 
i] repliqua, que vil y avoit aſſez de ſcavans, il ny au- 
roit pas tant” dignorans-:beneficiez ; Si aflez de Gen- 
tilhommes, itn'y auroic pas tant de Roturiers faits no» 
bles ; & fi aſſez de Fui/s, tant de Chr#tiens ne fe feroi- 


| ent pas Uluriers. 


138 


Du tems de la Reine Ekzabeth, dans la chaleur des 
guerres entre. 1 Angleterre & VEſpagre, il fuc-reſolu 
qu'on entreroit dans un Traite de Paix entres ces deux 
couronnes 3 Et Pour -cet eftet on nomma des. Com- 
miſlaires de part & d'autre, Ils $aflemblerent _ 
Frens 


201 The Wiſe and Ingenions Companion. 
French Kings .: And ficſt it-wes debated in. whae 
ongue the Negotien ſhould be handled. A. Spaniard 
thinking to. gire the Evgiiſh Commiſſioners a ibrewd 
gird; propped the French Tongue- as moſt fit, ic being 
a; Language -the:.Spaniards were well Skill'd in, and 
for the Gentlemen of. England, I ſuppoſe, ſays he, that 
they cannot be ignorant of the Language of their Fel- 
low Subjeas, ſince their Queen is Queen of France 
25 well as. of \' England:  Ney, in Faith, my Maſters,'re- 
plied Dr. Dae. one: of the Eng/iſh Commiſſioners, the 
French\ Tongue i5 too vulgar for = buſineſs of this 
and importance, eſpecially in a Fremch Town; 
Let us therefore rather treat in Hebrew, - the. Lan- 
guage of Feryſalew, whereof your Maſter is King; 
and I ſuppoſe you are therein as well kill'd as-we in 
the French. 


139 


Poggius the Florentine tells a merry Story condemn- 
ing the -Folly- of ſuch , eſpecially | mean Perſons, as 
ſpend their Time:and Eſtazcs in Hunting 8nd Hewk- 
ing; Mr. 4-—-Phyficrno of Mev, faich he; that cured 
Mad men, hed a Pit of Water in his Houſe, in which 
he-kept his Patients,” fome -up- to the Knees, ſome to 
the Girdle ſome to the Chin, as they: were more or 
leſs affeted. : One of them, that was pretty well re- 
cover'd, ſtood by chance in the Door, and feeing a 
Gentleman ride by with.a Hawk on his Fiſt, and his 
Spaniels after him, would needs know to what uſe 
oh this: reparation ferv'd ? He made anſwer to kill 
certain Fowl ;, the Patient demanded again, what his 
Fowl might be worth which he killed in a Year. 
He replied, nine or cen Crowns ; and when he urged 
him farther, what his Dogs, Horſes, and Hawks, ftood 
WTIELY une 
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que Tog mic for le Tapis. fur,; en q 
roit la "0p ey "On I 
comme la plus propre, que les Eſpegnaly 

ent fort bien, & pour ces Meſlieurs les Anglow, je 


curs, 

heir, Is langue Franceiſe eſt trop vulggire une 
yr-angh ſecrete & #4. importante, ſur tout | n2oqher 
ville 'de Frevce, Traitons plitor 'en Hebrew, qui eſt Ia 
langue de Fers/alew, dont votre Maitre eft Roy 3 


. Pour moi, je ſuppoſe que vous y <tes auſli bien ye 


que nous le forames dans le Franzois. 


139 


Poggins le Flerentin raconte une hiſtoice plaiſante 
pour condamner la Folie de ceux qui conſument leur 
Tems & leur Bien a la chaſle, & a la Fauconnene, 
ſur tout quand ce ſont. des Perſonnes de bas licu. 
Un Medecin de Men, dir-il, qui gueriſloit de la Fo- 
lie, | avoit un creux plein d'cau fa maiſon, out 
1 mettoit ſes malades, les uns julg'aux genoux, les 
autres juſqu'a la ceinture &les autres juſqu'au menton, 
felon qu'ils «toient plus ou moins fous. Un d'eux, qui 
etoit deja afſez bien remis, fe tenoir par hazard devanc 
la: Porte, & vovane paſſer un Gentilbomme a cheval, 
avec un Faucon fur le Poing, & ſes chiens apres lui, 
il roulut ſavoir 4 quoi ſervoit tout cet appareil ! Il wu 
repondit A tuer certain Gibier ; le malade lui deman- 
da encore ce que pouvoit valoir le Gibier qu'il cuoit 
enunan? VAutre lui repliqua neuf ou dix 6cus va 
+. _ 
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une Ville du Roy de. France, & la premiere queſtion | 
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205 The Wiſe and Ingenions Companion. 
him in ?*Hetptd him four. Hundred Crowns ; with 
chat the Putiege bid him be gong'ss he loved his Life 
ahd Welfare; Pot, :faid "he; if our Maſter come and 
find thee he/BBR& will certainly put (thee *ihto his Pic 
amongſt Madwen up tothe very chin © 5 on 
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Ati Amourous'E addy having granted ah Afgnation 


to u' Mat who hay exprefs'd a-Paſſionforther, the re- 
ceiv'd him in /her'Chamber #lf alone; andivery finely 
dreſt.. The Lover fell on his Knees to her, and af- 
ter many fine "Speeches, Ob ! Madem, fays he to her, 
Why have Tot got you in the midſ#'of a Wood '' What, you 
deſign to Cut my Throat, Cryed''the T'ady ina Paſlion : 
And thereupon call'd her Women, to rid her of ſo 
cold a Lover. 
141 

Two Brothers, who liv'd\ together favour'd - ex- 
ereamly one anorhet;- 2nd bore the ſame Name: A 
Man defired to ſpeak ro one of them. H/bich do you ark 
for ?: Said the Porter, The Connfellor; anſwer'd the Man, 
They are both Cotincellors.” Him that Squints « little ; 
they both Squint. Him that bas a bandſom Wife ; both 
their Wives are handſom.. Fell then ,- him who ts. a 
Cuckold. By my Faith, ' Sir, anfwered the Porter, 1 
rake them both tobe Ciickolds, | Well, ſaid the Man, 
theſe rwo' Brothers are firaugely fated to reſemble one anc- 
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comme il le preſſa de lui dire combien ſes Chiens, 
ſon Cheval & ſes Oiſeaux lui coutoient d'entretien 
tous les afis? Tl hui dit quatre cens 6cuss Le Malade 
entendant'cela-lui dit'de'&en-dller-au plus-vite; fiſon 
falut lui toi cher; -Car; dit-i;-.fi ndtre Maitrehviers, 
& vous trouve ici, i} vous mettra aſſurement dans ſon 


©*#& + * 


2 un: honime:qui- 1uz--avoit temoient de! 1a - Paſſion, 
Elte'le. recent ſeule dans ſa -Chambre; & fort-pares. 
I'Amant ſe! mis genoux. aupres d'elle.,' .& apres plu- 
fieurs beaux <ſcours, ;jl lui dit : . Ab, Madame, que ne 
wen tienije! remtendnt dans be fond d un Box? Geft 
done pour! tel egorger 5, S'eeri@ la Pane irrjetes.;* 7 8, elle 
appella » anflievx- ſes Femmes pour {ls deliveor -fde-ce 
irdid Ambat., 107 © bo A Vrugtict nt wet e 
ST " UF0 a 

Deux Freres qui logeoient enſemble, ſe reſſembloi- 
ent parfaitement , & portorent le meme nom. Un 
horgnis{detnkadas pacl<t2: Vundes deur.n ;Lequrt de 
mandiz;mins3Luii dig Portien Cebu 9uþ ef conſell- 
kr;inþondit cd: Homme :ils le-ſont.gourdeur. . Cel 
quiceſ) bv! pew:/qvebe ;, -©l$ te: font," tous denn. | Celur gui 
ef morie;;/ilBole: Jont-ebus dear... Calw quis wne bee 
Saves 2h ſgabrons dayxs Goftidens reburigus of corn; 
Ma Mohan; wi: wopondic:ie Poiagica —_— 
qu 1 lefty Pi, digf<h 1 
it hiv finial kit $huy12n Vs nod bawoled 
gaiver{ ,no>089 gw cqortifl ods oldie nt muon 7, of 
wal ; 31 aoqu ngvBIRat 2d 07 bio H Sheds bodiuss Gill 
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The Players _———_— before King Lews Xs 


2 Play: againft of the Long Robe; - bad 
placed among the Spectators one of their Company 
in a City-dreſls. 'This' Player, who by his Habit ap- 
pear'd like a Counſellor at Law, ſtood at the mer- 
rieſt part of the Play, and faid with a loud Voice, 
That it was intolerable to ſee Lawyers thus played 
upon; and that' ſhould have SatifaRion” for it. 
In ſhort ; he charg'd the Payer to 'defift immediate- 
ly, and forbear going 'on with fo infolent a. Play. 
IT wilt bove them go on with it, an{wered-che King, 
who took him to be a Counſellor , that broke in 
upon the 'Reſpet due tochim ;' by threatening' them 
in his Preſence. Which created a new Diverfion-in 
the-Audience, when they came to. know that he was 
a Player in Diſguiſe. And the King , who under 
flood Raillery, was one of the firſt that laugh'd at 
his miftake. 
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The Ingenious-come- off of 'Riebard I. King of 
4 eres, the Pope his ing Philip, 
Biſhop of Beewves his Prifoner , is to be admired. 
This Biſhop was'a Warlike Man, very troubleſora to 
the Engliſh; who poſſeſt the beſt 'part of Fraxce,” Be- 
ing & laft'fallen- into their: Hands';)! che -P Bot 
knowitig How it came to pals; -wrore to-the King for 
tits Freddtn, as bilig w/1 ergyman; a one of his 
beloved Sons. the King ſent. to-the Pope 


the Armour, in which the Biſhop was taken, havin 
firſt cauſed theſe Words to be ingraven it: Ys 
av bac ſit Tunicq Filii ti ws mow: 
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Le Comediens ;joiiant 4 Paris: devant» Dover. X HT, 
une Comedie contre les-Gehs de Robe'.avoicgr faic 
mettre parmi. les \SpeRateurs;' un de leur troupe ian) 
Habit de- Ville. Ce Comedien,- qui avec: ce 1 
reſſembloit a un Conſciller, ſe leva a 1'endroit te'plus. 
riſible de la Piece, dit hautement que cela n'etoit pas 
ſupportable, de voir ainſi jouer les Gens de juſtice, & 
ts en aufoient' raiſon, (Enfin; il forma leCome- 
iens de ceffer 3-1 inftant:uette: infolente Piece,:'' Ef 
moi ju-venn quits 4a __ repondit-e Roy, \gui cruv 
que-CEcoit un Conſeiller qui lui. manquoic de-refpet 
en fa preſence. Ce qui' donna wine' autre eſpece de 
DivertiGement- 4 Vaſſemblee,; lors. quelle: feur que 
&&oit ui Comedien 'deguile. Et je Roy 'qui-:em- 
tendait - Raitlerie-, rit - le - premier d'y + avoir! &6& 
trOMPpe. . 4 0350 200 IKE C382 
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aux: ledoient alors la meilleure pertie 
de la Bras eafin tombs entre lars Mains; 
;Plape: | otr'la Naniere ; 'tcrivit at Roy 
comine rant - Ectileſiaſtique ; 

Roy-1a-defſus envoy 


au-Pap Ry Fengsy ponoic quand it fa 
pris; y'ayant prenicremeat fait graver' ces Mots, 
File aw bute j# Titties Filii- tui vel non + Voir fi ceft-le 
beds BU Coat 
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Coat of thy Son, or not. Which are the very Words 
that Facob's Children uſed, when they brought to 
hidi the.-Coat; of: their. Brother Foſepb..- i/The P 

riewing-the:Arimnour,' did ingenuouſfly owh, That the 


Biſhop avas wore ike: the Son of Mars , : them of. ; the: 


z- and ſo left tiim wholly to chie | King's 

Mercy. 
<P 144 , 
«A: poor Country-woman of: Poizon fell--into ſuch 2 
Lethargy; 'that her Husband, and all the; Women of 
the-Neighbouthood;. gave: her over for Dead. In ox- 
der to- bury her, they only. wrapt her up in a Sheer: , 
as. tis uſual with the poor People of that 'Provinge; 
As-ſhe was (carried :to the Church-Yard,, . they pels'd 
ſa-near-a Fhorn-buſh, that being-prickt to the Quick 
by, the: Thorns, ſhe.came out of her Lethargy:;:but 
ſome Years after ſhe died in good earneſt. Her Huſ- 
band apprehenſive of another Refurre&ion, remem- 
bred the Thorn-buſh. And when his Wife's Corps 
came near it, he fail'd not crying ſeveral times, 
Take heed of the Thorn-buſh , do not come too near the 
Hedge. i / 
\ a lt of 145. ; "En | 
Sixtus V,, being;made Pope fromia Cardelier,,, (or 
Gray+Friar), did-not.change his Humour by. " 
his; Fortune, but kept. ſtill che Character of afs 
Man 2; Ang ;þe lov'd.ro tun over is; his Mind all 
the gianigg. I righs be as : ang .ghe Adven- 

Ee EESSs 
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rawed Money .of —— , and had, not repaid jc-40 
him- - He therefage inquired about him, wy =" 
*ny" ) uceton 
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hoqueton de fon Fils, ou non. Qui fant les propres 
Termes dont ſe ſervirent les Enfans de Facob , lors 
u'ils lui prone wan le Hoqueton de leur Frere Fo- 
ſe b. Le Pape voyant 'Armure avoiia de bonne foy; 
we cet Exyique avoit en offet plitit Fair d'un Fils de Mars ; 
me d'un Fils de TEglile , & Vabandonna Ia deſfus au 
n plaiſir du Roy. 
144 
Une Pauvre Paiſane du Poitow tomba malade d'une 
ſi grande Leihargie , que fon Mari & toutes les Fem- 
mes du voiſinage la crurent morte. Pour Fenter- 
rer, on ne fit que Venveloper d'un Drap, fuivant la 
tnaniere des pauvres Gens de cette Province. Comme 
on la portoit au Cimetiere, on palla fi pres d'un Buis 
ſon d'Epines qu'ctant piquee juſqu'du vif par les 
Epines, elle revint de fa Lethargie ; mais quelques 
annees apres elle niourut tout de bon. Son Mati craig- 
nant une autre Reſurre&ion ; fe ſouvint dn Buiſlori 
d'Epines , & quand le Corps de ſa Femme palla pres 
de ce Buiſſon, il ne manqua pas de crier a diverſes fois, 
Prenez, garde au Buiſſen d Epines , n approchez. pas trop de 
la haye. 
145 
Sixte V. tant devenu Pape de Cordelier qu'il etoit, 
ne changea pas d'humeur en changeant de forrune,mais 
conſerva leCaracterequ'il avoicd'homme natire}lement 
plaiſant,& il aimoit 4 repaſſer Yans fa memoire les bons 
ours qu'il avoir faits, &- les avetitures de fa premiere 
Condition. Il ſe refſouvint entr/autres choſes, qu erart 
Cordelier,il avoit emprunte de V'argent du Snperieur du 
Convent de — ,& qu'il ne le lui avoic point rendu. Il 
demanda dons de ſes —_—_— , & ayant appris qu w- 
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he was ſtill living, he ſent him Orders to come, and 
give him,an Account of Hkis Aftions. © The good Fa- 
ther,, who found no Guilt upon Hittr , went'to Rome 
with that Per Sant of Mind', which is the refulr 
of a good Conſcience. And being come before the 
Pope, Me are inform'd , ſays the Holy Father to him, 
that you bave miſimployed the Revenues of your Monaſtery ; 
and we have ſent for you , to give us an Account of the 
Matter. . Holy Father, an{wer.d the Monk, I think my 
ſelf au = v;f Innocent as to that, Confides well, {aid the 
Pope , Whether you bave not indiſcreetly lent Money to 
any Body, particularly to a certain Cordelier , who came 
to you ſuch a Year. The good Man having thought 
upon it a while : "7 true, faid he, Hely Father, He 
was a great Knave, who got that Money from me upon 
idle Pretences, and a Promiſe he made me of repaying it 
in a little time. Well, ſaid the Pope, we art that wery 
Cordelier you ſpeak of. We are willing to returt” that Mo- 
ney , according to Promiſe , and adviſe you. at "the ſam 
time never to lend any more to Men of that Coat, who 
are not all cut out for Popes, to be in a Condition to pay 
you again. The good Man, very much fſurpriz'd to 
find his Cordelier in the Perſon of a Pope , offered 
to beg his Pardon for calling him Knave. Newer 
trouble your ſelf about it , ſaid the Holy Father , that 
might be true enough at that time ; but God bas furniſh's 
us with means to retrieve our paſt Offences. Thus he dit- 
miſt the good Monk, having paid him the Money he 
ow'd him, and expreſt to him great Demonſtrations 
of Fayour. | 


146 | 


A Divine, preaching before a great Prince, who 


had taken up Arms againſt his own Conntry, 'com- 
vivoit 
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vivoit encore, il lui envoya ordreage venir lui rendre 
conte de' ſes 'Adtions. i Le bon 'Pere qui navoit rien 
2 ſe 'reptocher; 5c alla 2 Rome”, 'avec/la tranquitlire 
que dotine une '/bonne 'Conſcience.' Quand i! fur de- 
vant le-Pape+ On nous a #verti, ui dit le Si Pore, qwe 
vous 4H, mal eniphyt bes deniers de wotre Convent, & 
nows Vonis avons 'erryoye wuerir pour mes en rendre compre. 
S. Pere, lui repondit ce Religieux, Fe we crow point 
avoir failli en cela. \Songez bien, dit le Pape, /# vous 
Waves point pete de I argent 4 quelqu un mal-d-propes, & 
env autres 4 uw- certain Cordelier qui paſſa bez voks 
en une telle annee, Ce bon Homme 'apres avoir un peu 
reve, lui dit: Sams Pere, il eft wray, C'etoit un grand 
Fripon, qui w'atrappa cet argent ſous de yaimi Pretextes, 
O& ſar Ia parole qw'il me donna de me bt rendre dans peu. 
He bien, lui dit le Pape, nous ſomes ce Cordelier dont vous 
parlez, 'nous volts biet Vout reftituer cet arpem ; ſu'vant 
notre Promeſſe , & vius donner avis en mine tems, de n'th 
Plus 'prever aux Gens de cette Robe 5 qui ne ſoit pas tous 
deftine, 4 devenir Papes , pour tire en etat de wous le 
revdre. Le bon Homme fort ſurpris de retrouver fon 
Cordelier en la Perſonne du Pape, voulut alors lui 
demiander pardon de 1'avoir appells Fripon. Ne wous 
en mettee, pas en peine, lui dit le S. Pere, cela potuvit biek 
thre en ce tehii-12;5 mais Dieg tows a donne le moyen de 
reparer nos fautes paſſees, Il renvoya enſuite ce bon 
Religieux, apres lui avoir rendu Vargent qu'il lui de- 
voit, & lui avoir faic beaucoup de Careſſes. 


| ut {41 146 

. Un Predicateur prechant devant un grand Prince ; 
qui ayoit pris les Armes contre ſon. Pais , il le com- 
= of par'd 
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per d him to Coriolanus , that famous Roman Captain, 
who- having well deſ:rv d of his Country: in the-In- 
fancy of the Commonwealth, | was baniſh'd our of it; 
Winch piece of Ingratitude he fo highly reſented, 
that-he came and jaid Siege to Rome , afliſted by the 
Volſes. That great Captain ,. cry'd-the Preacher, juſtly 
provok'd by the Ingratitude of bis Counmtrymen , was in 6 
Condition to. take a eruel Vengeance of them. But at laſt 
be was prevail 'd _ by the Tears of his Motber and Wifez 
#nd thoje two Ladies obiamed from bim , what neither the 
Sacred Colizge of Cardinals, nor the Pope bimſelf, who were 
gone to meet bins, could not obtain. - | 

At theſe Words the Prince fell a laughing, and 
could not forbear crying out to the Preacher, Sir,. you 
know not what you ſay, for in thoſe times there were neither 
Popes nor Cardinals. | | 

But the Preacher unconcern d ,, ſtoutly maintain'd 
to the Prince,. that he was under no miſtake: And far 
4 Proof, my Lord, added he, of what I ſay, I my ſelf 
bave ſeen the. Hiſtory of # repreſented in @ Sute of Tapts 
fry , in a Caſtle of yours at ſuch @ place, The Autho« 
rity of that Tapiſtry. brought in ſo pat , increaſed the 
Laughter. Which wy ws here the ignorant Preacher 
to that degree, that he ducket, as they call it, in the 
Pulpit, and went his way without making an end of 
his Sermon. 


147 


A Biſhop entertaining ſeveral Prelates at Dinher , 
had a Side-board Table covered with a Set of large 
and fine Plate, made by the beſt Artiſts; and as his 
Brethien admir d the Magnificence of it; 5 bewght it, 
faid he to them , in order to relicw: the. Poor of imy 


Dioceſs, My Lord, aniwer'd one of the Peclates; Ton 
para 
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pars & Coriolan, ce fameux Capitaine Romain, qui apres 
avoir bien fſervi ſa Patric dans fes Commencemens 
de Ia Republique, en fur banni. Er cette ingratirude 
lui toucha fi fort au cocur , qu'il - vint aſſieger Rowe 
avec les Volſques. Ce grand Capitaine, $Ecria ce Predica- 
reur, fuſtement irritd de Pingratitude de ſes Compatriotes, 
eroit en Gat den tirer une eruelle vengeance. Mais enfin it 
fe Haifa toncher par bes Larmes de ſa Mere & de fa Femme + 
& ces deux Dames obtinrent de Ini ce que »i le ſacri Col- 
lege des Cardinaux, ni le | Pape mimes, qui ettient alltz, au 
deant de Ind, n awvient jamais pu obtemr. 

Le Prince fit alors un &clat de rire, & ne put s'em- 
pe&cher de's Ecrier, Monſieur le Predicateur, vous ne ſaver, 
pas ce que vous dites, it n'y avoit en ce tems-la ni Papes ni 
Cardinanx. 

Mais le Predicateur, ſans s'*tonner, ſodtint coura- 
geuſement au Prince qu'il ne ſe crompoir pas. Er pour 
marque, Monlſeigneur, ajota t-il, que ce que je wous dis 
eſt ray, ceſt que j'ai weu cette Hiſtoire repreſenti? dans 
une Tapiſſerie de wyotre Chaſtean d'un tel Liew, VAutorite 
de cette Tapifſerie cirte si 4 propos redoubla les &clats 
de rive, & | ignorant Predicatenr en fut fi trouble qu'il 
fit, comme on' dit, Je Plongeon dans fa chaire, & ven- 
fuir an lien d'achever fon Sermon. 


147 
Un-Evtque'donnant 4 Diner 4 pluficurs Prelaes, 


ſt dreffer un Buffer'compose de beaux & grands Ou- 


vrages dargenteris, -feics/par les meilleurs Ouvriers. 
Ee comme ſes Confreres admiroient Ia magniticence 
de ce Buffet, Fe 1 ai achers, leur dit il, 4 deſſein d'en 
aſfifter" tes Pawores de man Dioc'ſe : Monſcignent, Ini re« 
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might wery well bave ſau'd them the making. Giving 

bim to underitapd by. this anſwer, ; chat- he had pur- 

chas'd that Plate not ſo much our of Charity, as out of 

Pride and: Vanity. 1 3 1 2 oo yt i 7 
148 


A Monk going to preach about the, Country, ſtaid 


at Diqner with a: poor Parſon of CT Town ; 
be 


But, finding :nexther the, Bread. nor the Wing good e- 
nough, to his Palate, he ſent. oge; $0 buy, betrar, with. 
other neceſſary. Provifions..to. make:,s good Meal. 
As he'ſac ac Table, he call'd,for.a Box full of, Utenſils 
Yurer-gilt which he us'd, in. his Txavels. . The Par- 
on, amaz'd at his .Magnificence, ask'd him, Hbetber 
be bad made bis Vows ? Yes ſure, an{wer'd the Preacher. 
Then, Father, reply'd.the, Parſon,- Tow 63d & could make 
& god Monk,, for _yau bave- made & Vow of Poverty, \and 


I ebſerve it....,. 
149 $ 
An Tralian Parſon, 11 Piovena Arlotto by name, 
going through the, City.of | Naphs, went to pay, his 
.cſpes 10, King Alphon/us, who was, cold by one 
of his Courtiers, that -this Parſon - was/a-jacoſe fort of 
a Man, who freely and pleaſantly deliver'd his 
Thoughts to Perſons of the higheſt Quality, and had 
2 Pouk wherein he uſed to write down all the Follies 
of the Chief Men in his time. The King, being dif- 
poſed to be merry, 4gfer Pionanayifaid; heto,bim, 
4m 1 ſet. down in. your. Bok? gu; may "ihe, apiwer'd 
Piovano, and baving given,,himithe.; Baok,, hg found 
there amongſt other things : 4. Piece of. Folly -commw;tred 
by Alphonſus King of Naples, in ſending 104 DY, 
4 German rbat was in his Court, with two Thauſand. D#- 
f pormnit 
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udit wn. de ces Prelats, vous auriez pii leur en *pargner la 
fagon, Lui faiſant entendre par cette reponſe, que. ſa 
charite avoit eu moins de part que ſa vanite & 
luxe en Vachapt de cette Vailſlelle. 


148 


Un Religieux allant precher par1a Campagne,s arreta 
pour diner chez un pauvre Cure de Village ; Mais.ne 
trouvant pas le Pain ni le Vin afſez bon, 11 en envoya 
acheter de meilleur, avec les autres Proviſions necel- 
faires a faire un bon Repas. En.,1s mettant a table 11 
ſe fic -apporter une Caſſette, remplie d'Utenſiles d'ary 
gent vermeil-dore, dont il ſe ſervoit dans ſes Voyages. 
Le Cure, ſurpris de ſa magnificence, lui demanda, S' 
awoit fait ſes yoeux ? Own, ſans doute : Repondit le. Prey 
dicateur, os Pere, lui dit alors le Cure, Nous fericns 
donc vous & moi un bom Religieux, Car wous ave fait 
le woeu de Pauvrete, & moy je Pobſerve. 


x49 


Un Cure T;aliew, nomme 11 Picwazo Arletta paſlant 
par la ville de Naples, . alla faluer le Roy 4/phon/e, qui 
apprit par yn de ſes Courtiſans que, ce Cure <rait yg 
bomme. plaiſant, . qui difoit librement, & , agreable- 
ment ce qu'il penſoic, ; aux Perſonnes les. plus 
elevees, & qu'il. avoit un Livre ou! il <ccivait. toutes 
les Fautes des Principaux de fon tems. Le Roy, etant 
dhumeur 4. rire, lui dit,. Meſſer Piowapo, ue ſerois- yg 
per tcrit ſur witre livre? ous pouvez. voir, repondit 
Piovano, & lui ayant donne le Livre, il y crouva entry 
aueres chaſes, Fazte faite par Alphonſe Roy de. Naples, 
$'ewoir envoye en Allemagne un Allemand qui etoit en [8 

ur pour lus acheter des Chevaux. En quoi trouves tu gue 
Jaye failli, dic le Roy un pen «mu, de donner cere 
4 P 4 cats 
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cats to buy bim Horſes, How do you find that T have 
done amils,faid the King a little moved, in giving that 
Commitſlion to a: German 2 Why ! anſwer'd Piovano, 
becauſe he will ſtay in his own Country with your 
Money ; What if he returns with Horſes, or brings 
me my Money back again, what wilt thou ſay then ? 
Said the King : Well then, replied Piowano, PI blot your 
Name out of my Book, and put the German's inftead on't. 


150 


An Talian Parfon, one Day invited to Dinner 1/ 
Piowano Arlotto, with many other Parſons ; and ha- 
ving a mind to ſhew his Wit, took theſe afide and 
told them, Gentlemen, tis my opinion that we-ſhould 
make our ſelves merry to Day with Piovano, who, you 
know, ſets up for a jeſter, and drolls upon every Bo- 
dy .; Being my Clark lies Sick, and that I no Body 
te Wait on us,” I will propoſe to draw: Cuts, to fee 
which of us ſhall go to the Cellar to draw the Wine, 
and wait on the Reſt whi)ſt they are at Dinner: And 
I will contrive it fo, that it ſhall -fall to Pioweno's Lot; 
which being thus concluded amongſt them, was pur 
in Execution accordingly. Pi-vano fmoak'd the Plot, 
2nd reſolv'd ro make his Hoſt Repent it. Down he 
goes to the Cellar to fill the Bottles,whilft the others fell 
to, and being come up again with the Bottles, Now ſee, 
Gentlemen, {aid he, How I bave perform'd what 1 bad to 
do; let's now draw Cuts to ſee which of ur ſhall go down into 
the Cellar to ftop the Hogs-beads 1 left running. Now the 
Landlord talk'd no more of caſting Lots, and know- 
Ing P/oveno to be a Man that would as foondo it,” 25 
fay it; leaves preſently his Dinner, and” runs to the 
Cellar, where he finds his Veſſe)s running, and part 
of his Wine fpilt ; which as he afterwards expoſtula- 
Commiſli 


"Re A £&A' a. 


LAI acxxtrIih.. as ao-o@Þ©fce ices i. > i. a _ i... 24 


Le Compagnon Sage © Ingenieuy. 218 
Commiſſion 4 un Alemand? Ceft, repondit Piovano, 
parce qu'il reſtera en ſon Pajs avec vere argent ;* Er 
$11 revient avee des Chevaux, ou qu'il me rapporte 
mon argent, que diras ta alors ? repartit le Roy + A- 
lors, repliqua Piovano, je vous effacerai de mon Livre, 
& jy tcrirai FAlemand en witre place. 


iro 


Un Cure 1:alien invita un jour 4 diner i/ Piowaeno Ar- 
latto avec  pluficurs autres Curez ; & voulant faire le 
plaiſant, il tira ceux-ci a part & leur dit : Meflieurs, 
je fois davis que nous nous divertiflions aujourd'hu 
aux Depens de Pieveno, qui comme vous favez, 'fait 
le bon Compagnon, & ſe moque de tour le Monde; 
Comme mon Clerc eſt malade, & que je n'ai perſon- 
ne pour nous ſervir, Jai defſcin de vous propoſer de 
tirer 4 la courte Paille, pour voir lequel de nous ire 
a la Cave tirer le vin, & ſervir les autres pendant qu'ils 
dineront, & je ferai en ſorte que le ſort ctombera ſur 
Piovano, Ce qui ayant &te conclu enctrieux, fut execute. 
Piovano Sapperceut du complot, & reſolut d'en faire 
repentir ſon Hete; il s'en va 4 la Cave remplir les Bou- 
teilles pendant que les autres commengoient 2 diner, & 
tant remonte avec les Bouteilles, YVouz woyez, Meſſitwrs, 
leur dit-il, comme j'ai fait ce que le ſort m'\a ordonns ; tirons 
preſentement 4 ls courte paille pour voir lequel de nous deſcendra 
# la Cave pour —_— les muids que j'ai laiſſez owverts,” A- 
lorsle Maitre de la Maiſon ne parla plus de tirer au fort, 
& connoiſſant Pioveno, pour tre homme a Pavoir fait 
comme il le diſoir, il quitta promtement fon Diner, & 
courut 4 la Cave ol il trouva fes Muids ouverts, & 
une partic de fon vin perdu ; dont il fic enſuite de fort 
grandes Plaintes a Piovano, Vous waves pas raiſon - 
| re 
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ted with Piowano, You hawe no Regen to Complain of me, 
anſwer, d be, ſince I bave punitually ſatisfied the Conditions 
of the. Play, .which indeed obliged, mezto draw the Wine 
and fll the Bottles, . hut not te. top the Veſſels of a Hoſt wha 
entertains bis Gueſts ſo ſcurvily. a 


IFt 


A Courtier playing at Picket in a Gaming Ordina- 
ry, and finding by the Catds he took in, that he had 
diſcarded-amils, 1: am 4 downright. Gouſſaut, cry'd be. 
Now Gouſ/aut was:the.Naine of a Prefident, who was 
none of the greateſt Wits of his Time ; but who hap- 
ned to be there behind the Gameſter, unperceived: by 
him. This Preſident neteled to hear himſelf guoged 
upon ſuch an Occaſion, . told him, . He was, Coxcamb.: 
Tow ſay right, reply'd-the Gameſter, tha}'$,44.1 meant... 


\- 
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Marriage is ſometimes a Care. for Lyve. 


(ome having ſeen by chance, Celimepe, . ſtood 
. both Jurprileg ang charm'd wich oe oy 
However becauſe ſhe had. bur:a yery mean Fortune, 
and that he was Maſter of a vaſt Eſtate, he reflected 
upon an Engagement which he found no. leſs ſtron 

than Sudden. He had quite. loſt, hjs,Repole ; he i 
himſelf in continual agitation, ang: feared left a Pallj- 
on, ſo very violent .in its firſt, giſe, hopld prompt 
him at; laſt co gratify his Heart. ao; the; Fxpence of, his 
Fortune, In 'order to. baniſh ſo dangerqus a Tender- 
nefs from his Heart, he went to ſerve a Campaign. in 
Flanders, but came back deeper in Love chan he was 
V0Hs 
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vows plaindre de, oy, lui repondit il, puis que. j oy ſatis- 
foit ponluellement an jew, qui m' avoit-bien ordoine 4 aller 


tirer ke, win, '& de remplir les Bowteilles, Mais non pas de. 


refermer les Maids d'un Hite qui. fait ſi mal les honmeurs de 
[a Maiſon. 


IFT 


Un Courtiſan jotiant au Piquet dans une Academie, - 


& ayant reconnu par les. Cartes qui Jut reneroient 
qu'il aroit mal carte, il S'ecria, je * un franc Goul- 
{aut;;cctoit le nom d'un Preſident, qui-ne paſſoit pas 
pour tre des plus &clairez de fon Tems, mais qui ſe 
trouva pour lors par hazard derriere le joiieur qui ne 
avoit pas aperceu. Ce Preſident, ſe ſentant offenss 
d'etre cire en cette occaſion, .Jui dit, qu'il etoit wn ſot : 
Vous avet raiſon, luj repondit le joiieur, cet cela memes 
que je woulois dire. 


52 


Le Mariage eſt quelquefois un Remede contre Þ 4- 
mour. 


FI Litandre ayant veu par hazard Celimene, \il demeu- 
ra ſurpris & charme de fa beaute extraordinaire, 
Cependant comme elle n'avoic .qu'un bien mediocre, 
& qu'il avoit des Richelles immenſes,il fic Reflexion ſur 
un engagement-qu'il crouvoit bien prompt, & bien 
fort. I n'avoic plus de repos : Il ſe ſentoic continuel- 
lement agite, & il-craignoic qu'une Paſlion qui etoit 
$i violence des fon commencement,, ne le portat enfin 
a facisfaire ſory coeur au prejudice de 1a;-Fortune. Pour 
bannir de ſon ame une cendrefle fi dangereuſe il alla 
faire une Campagne en #Handres ; mais 1] revint plus 
amoureux qu'il n'ttoit parti. Puis, $'accuſant de 
| at 
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at his: Departure. Then accuſing his own Weakneſs, 
he made 'a ſecond attempt and reſolv'd to travel into 
Italy, bur the. Diverſions of Rome, and the Carnaval of 
Venice, proved as uſeleſs as the Siege of Namur. Cli- 
rander return'd more ardent and paſſionate than ever, 
and as his Friend Philantes came to viſit him, Dear 
Philantes, (aid he, I lead a lingring wretched Life ; 
I cannot forget C:limene, 1 fancy her always preſent 
to my view with all her Charms. At aft, added he, 
at t:ft 1 muſt marry her, to ceaſe to love her. He did fo, 
and a Months Marriage chang'd his viotent and boy- 
ſterous Love into a gentle and quiet Friendſhip. 


rf3 
Of the Queen of Spain and her Parrots. 


He Camerara Mejor, or firſt Lady of Honour and 
Groom of the Stole, to the laſt Queen of Spain, 

was a Woman of a mighty ſowr angry Humour, 
who took upon her rather to govern than to ſerve her 
Miſtreſs ; She mortally hated two Parrots, the Queen 


tad brought along With her from France, be auſe they: 


could talk French, One Day her Majeſty going & 
broad, the Camerara took the Parrots from their kee- 
per, wrung off their Necks in coid Blood, and chen 
went her way. As ſoon as the Queen came home, 


the aske for her Parrots, that were her chief Diverſion 


in a Countrey, where ſhe ſcarce enjoyed any other. 


Her Women amaz'd, diſcover'd Surprize in their 


Faces, and not being able to anſwer a Word at firſt, 
confefs d the whole Matter at !aft. Fhis ſtruck Fer 
Heart, but the thought convenie!i:t to conceal her Re- 
ſencment. - Some time after, the Camers: s comin 
| Foibcile 


FE 5 Þ © © B: WD DB OE EY 


— — 


Le Compaguon Sage (©. Ingeniens. 222 


Foibleſſe, il fit un ſecond effort & entreprit le. voyage 
d' Italie ; mais les Divertiſſemens de - Rame, | le Car- 
naral de Veniſe ne fureat pas moins inutiles gue le 
Siege de Namur. Clitandre fut a ſon retour plus pal- 
ſionnE que - jamais, & comme fon Ami-, Phi/ant, 
fuc lui rendre. viſte, Mon cher Pbiloe, lui dit:il; je 
traine une. vie malheureuſe ;. je; ne puis: oublier.Celi- 
mene ; je mimagine quelle eſt codjours devant mes 
yeux avec tous ſes Charmes ;  Exfin,, ajoita-t-il ; enfin 
il faudra, que je F'epouſe pour ceſſer de Faimer. ]| Vepoula 
en effert , & un mois & Mariage changea ſon Amour 
violente & tumultueuſe, en une Amitie douce & tran» 
quille. 


153 
De la Reine d'Eipagne & de ſes Perroquets. 


1,3 Camerara Major , ou la premiere Dame d'hon- 
neur, de la feue Reine d'E/pagne, &toit une Fem- 
me d une humeur chagrine & emportee, qui au licu 
de ſervir fa Maitrefte, ſe croyoit en droit de la gou- 
verner: Elle haliioit morcei.ement deux Perroquets 
que la Reine avyoit apportez de France , parce quils 
parloient Fraz5ois, Un jour fa Majeſte etant ſortie, la 
Camerara, prit les Per:oquets de. ccile qui les gardoit, 
leur tordit: le-cou de fang troid, & sen alla. Aufli 
tor que la Reine tur reveuue, elie demanda fes Perro- 
quets, qui <toient ſon pius grand divercilſement, dans 
un Pays ou. elle n en avoit guere.d autre ; ſes Femmes 
tout. «tonnes, firent paroitre leur ſurpriſe fur leur Viſ- 
age; | & ne ſachant dabord que lui repondre , elles 
lui avolerent enfin c qui en etvit.  Cela lui perta le 
coeur, , mais elle tiouva 4 propos de cacher ſan refler- 
timent. . Quelque tems apres la Camerara etant. de 
| retour, 
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back , and ſeting her Majefty calm enough , offered 
to kiſs her Hands, as ſhe 'us'd to do, but was; receiv'd 
by the Queen'with'two great Boxes on the Far. The 
Confuſion of that haughty Woman, -upon ſo ſeriſible 
an Afﬀeont ,” can hardly-be evpreft ; ſhe went-outcin 
a Paſfion ; and gatheret-all her Kindred and Relats- 
ons : applied her felf- to:the King, with a Train of 
Four hundred Ladies, and was ſo importunate with 
him for the 'Reparacion of Her Honour, that he was 
fain to come #nd ask the Queen her Reaſons. $8; 
replied readily that Tngenious' Prinicefs , ?rwas but to 
ſirve a Womans longing. Do you. then think two enongh, 
Madam ? anſ{wer'd the King ; elſe, pray, let het have 
two Dozen. And as one Misfortune comes upon the 
neck of another , the Camerara loſt her place to boot. 
A well deſerved Rewerd for fach as: keep not the'Re- 
ſpe&t due to ſo Sacred Perſons. | 


154 
Of an Old Impotent Lord. 


AN Old Lord fell in Love with a young Gentle- 
-womatn that waited upon his Lady : The Fraily 
which is pretty common in Waiting-women , being 
happily fupported by the Defes of an Old Man, ſhe 
found ftrength enough in her ſelf co reſiſt his Sollicita- 
tions : Moreover,ſhe told her Lady of it,and confirm'd 
by x Shower of Tears thoſe Proofs of her Chaſtity. It 
is not poſſible, Madam, faid ſhe, for'me co bear it any 
longer: Whar does my Lord make of me ? And how 
can._he:have the Thoughts that T can be C_ 
ty Duty, cither to your Ladiſhip, or to my Ho- 
nour? If he goes on at this rate, I beſeech your Ladi- 
rotour 
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retour , & vayant fa Majeſte affez calme , $'a»procha 


delle pour lui baifer la'main comme ae avoit 45cou- 


tnme de” faire ; mais elle en - fut receus vec, Yeux 


prands ſoufflets. A' peine peut on exprimer 1a confu- 


fion qu*un affront fi ſenfible danna 4 qerte Fenn fu- 

be: Elle (ortir totte en colere;” & ramaffant toares 
es Parentes & Allides, elle Sen afla trouver le Roy 
avec une ſuite de guatre cens Dames, & lui demanda 
ma Reparation 'de fon hqnneur avec. tapt*d impoitit« 
nite, quils fe vit oblige*d'aller chez'la Reine, pout 
favoir fes' Raifons. | Sire , repliqua cette 'ingenieuſe 
Princeſfe , ce retoir gue powr faire paſſer 'wnt envit” te 
Femmes : Eft-ce donc aflez de deux, Madame, repon- 


dit le Roy : Autrement, js vous prie, appliquez lui 


en deux douzaircs. Er comme un maltheur ne vient 
jamais ſcule ta' Camerats perdir (place ſiir'le Marthe. 

igne recompenſe de ceux qui perdenc le refpect qui 
eſt dd a des Perſfonnes fi auguſtes. 


Dan vieux Seigneur Impuiſſant. 


I 54+ 
TN vieux Seiprjeur devine amouretx d'une jentte 
**-Demoifetic- qui fervsit '{a Femme: Ta Prap 
qui eſt aſſez ordinarre- aux Snivantes ſe trouvant Hers 
renſement Toutetive par les deſagremens du Vieillarg ; 
Fife ent afſez de force pour reffiter @ ſes Sollicitath- 
ons :* Elle en avertit meme ſa Maitrefſe, & confirms 
par -ſ&s*larmes' ces Temoignagnes de ſa ChaftetE® N 
n'eſt pas poſſible, Madame , lui dic elle , que je ſouf- 
fre davantage : Pour qui me prend Monſieur ? Ec 
comment peut-il me croire capable de manquer a ce 
que je dois & 4 vous, & a mon honneur ? $S'il conti- 
not , je vous ſupplie de me permettre de me retirer. 
to 
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to let me be gone. The | gy Lady very much in- 
ceaſed agginft her Husband , and no lefs pleas'd with 
her Woman's Honeſty, told her, Child never trouble 
thy ſelf, neither think of leaving me, as long as thou 
art aſſured of my kindneſs to thee. Then Madam ; 
return'd ſhe, be fo kind as to free me from my 
Lord's Perſecutions. Well, ſaid the Lady, there comes 
now in my Thoughts an expedient very fit for that 
prepo = Thou muſt diſſemble a kindneſs for him, 
and afterwards give him an Aflignation in thy Cham- 
ber. I, Madam, give him an Afignation ? faid the 
Waklagrwyman Hear me out, replied the Lady, 
When thou halt ſet che time, and left the Door open, 
Fl go ih thy place into thy Bed , and thou ſhale ſlip 
into my Room, and then, when he comes, I'll make 
bim fo aſham'd, that he'll have no more Thoughts 
of tormenting thee. The Waiting-woman perform'd 
with care her Lady's Orders: And the Night bein 

come , the old Dotard crept into the Chamber, an 

eagerly went to that Bed where his Wife waited for 
his coming. She did not think ic convenient to quar- 
rel with him at firſt ; but this Adventure being carri- 
ed on more chaſtly than ſhe had expected , ſhe grew 
weary on't , and refoly'd to give her Tongue its li- 
berty, hat ! s it only for this, ſaid ſhe, that you have 
been at ſo much pains? The Husband ————__ 
his mays Hy his Wife's Voice, 1 wow, Madam, ai 

he, wy Body bas been wiſer than my Mind, for it has 
—_ you, when my blinded Mind took you for a band/om 
Maig. 
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Ell ne jugea pas 4 propos 
we = comme cette pours oþ k 
W elle ne.:$'y *toic atten Als s'en 

r mays , & ſe refolut entin de {oy uoz ! ' w'eft-ce 
TT cela, 1iti dit elle, que ves vous dies dannk tans 

Le Mari reconnut Joes ſon erreur & 1a voix 

py my e Vous _— , Madame , lui dit-il, que 


mon Corps e que, won Eſprit , car il wour 4 
recommue , "veagl Vous premnoit pour wie 
Joke Files 
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2s «5 | 155 
The Widow's Exchange. 


A opng. Lady having ately buried her Husband, 
Kr the call'd 0/4 Simon, 'ordered a Carver 
fo. make her a Statue of Wood, as Hear his Figure as 
he could , which was. laid by her Side every Night 
in in cemembrance of him.” | In the mean time, a young 
Gentleman that had a reve: 'Pafſion for her, by the 
Interceflion 'of 'fomg Guineas , brovell'g with her 
Maid to lay him one Night inthe place of Of Simvn, 
The Widow went to Bed, "and after her tſugl 'man: 
her caſt her Arms- qver her dear Husband's tatue', 
and-finding it very warm, ſhe crept cloſer an "Gofer 
to it, all ar Jenzeh/ehey- cine very « doſe togethe 24 
which ſhe perteir'd it was not her Wooden Fd Fe 
low, : In the Mornihg the Maid call's #t ber Coon 
way door, as ſhe us'd p: do, "Madam, What will 'yon 

eaſe to have for Ditiner? She reply'd Roſt the 
Fe y that was = L in DnT Y, "Boil a It .. 
Miro and Colley-flowers;,' et + good Difh 
Fruit. Madam ,*fays the Mia. we have- not 4 $4 
enough: to dreſs fo much Meat. . 5.4 not; reply'& ſhe?, 
you nay burn Old SUNon. (9900 
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The Fool, wa Fo 08. 


A Simple Fellow in Lombardy, had a 3.18 I'bve to 


a young Maid, as he thought ſhe was, and that 
they might live peaceably and quietly together , he 
thought of this Expedienc; one day he told her, that 
' was his full intent to-charry her, ant] to prevent 
is5 Le 
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Ify 
Le Troc de la Veuve. 


L] NE jeune Dame, qui venoit d'enterrer ſon Mar, 
qu'slle appelloit le vieux Simon, commanda 4 un 
Statuaire de lui faire une Statue de Bois auſſi reſſem- 
blante qu'il pourroit, laquelle elle faifoic metre tones 
les nuits 4 ſon cdt&, pour ſe ſouvenir de lui; Cep 
un jeune Gentilhomme qui l'aimoie paſſionnemene, 
gagnd (i bien fa Servante par I'entremiſe de ſes Guinees, 
phi le mit une nuit en la place du vieux Simor, 
Veuve valla coucher, & ſelon ſa coutume embraſſa 
la Statue de ſon cher Mari, & la tronvane fort chaude, 
elle S'en approcha davantage , juſqu'a ce que $'etant 
embra{lez fort ercoitement;elle s'apperceut que ce n'*toix 
pain ſon homme de Bois. La Matin, ſa Servante vint 
la porte ds la Chambre felon ſa coutume, B& !ni 
demanda ce qu'elle ſouhaitoic avoir 3 diner ? A. quoi 
elle repondic, Fais rotir le Dindon qu'on apports. hier, 
& boullir un Gigot de Mouton avec des choux fleurs , 
& achete nous un bon plat de Fruit, Madame, dic la 
Servante, nous n'avous pas aſſez de Bois pour appreter 
tant de Viandes. Et bien, repliqua-t-elle, wow raver 
gu'a bruler le viewx Simon. 


I56 
Laves Indiſcret. 


z 
L] N Idiot en Lomberdie, *toit fort amoureux d'unc 
Fille qu'il croyoit etre Pucelle ; & afin de vivre 

en paix & en bonne amitie avec elle, il gavila de _c& 
expedient ; .un jour il lui dit qu'il avoir reſolt de 
'epouſer , & que pgur eviter toutes ſortes de querdles 
Q 2 future 


.0 
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future Quarrels , he faid, he would tell her all the 
Secrets of his Heart, that their Alliance might be the 
ſtronger.” Amor many other things, he told her, 
That in the Heat of his Yooth,, he got a Son. on a 
Hhiowd of his; which Friend was yet living, and de+ 
ir'd hernot torake it amiſs. 'No; 'no, faid ſhe, T am 
oy wal pleas'd; for 2 Friend of mine got me with 
Cluld, and ic is # Danghter 5 and if| you' intend to 
fottify. our Alliance , it may be done with another 
Marriage, between your Son and my Danughter.' 
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The Gaſcon. pariſh d. 


Young Widow ; rich __ —_ ; hard ge b 
* > by a young Gaſcon,- r an Thi 
Gaſcen bad a mind to be ene way intimate with 
the Lady,” and boaſted of more Favenrs than be re- 
ceiv'd.*” The Lady; who lov'd to be Merry, refolv'd 
fo puniſh him for it after 2 new manner: I know, faid 
the ro him, you have an Aﬀection for me, and doubt 
for. but you will- give me of it-upon #&n Oc- 
cafion that now it ſelf. The Gaſcon afſar'd her 
he was readyto do any thing to ſerve her. You know, 
added the Widow, ſuch a Lady of my Acquairtance; 
who has a Crofs and Jealous Man to her Husband , 
that will never give her leave to lie abroad;z now it 
is neceflary , for fome private Reaſons , that ſhe 
fthould lie with me:to Night; and what I deſire of 
you ,” is to lie in her place ; that her Husbend, who 
will come home late, finding you in his Bed , may 
Fay, angry Wife :. And as he riſes earlier than 
, tÞ goabout his Bufmeſs, he will take+no- notice 
of any thing / for thought be be Fealous of — 
T- * a Pavenir, 
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xt avenir , 11 vouloic ln dice tous ſes Secrets; afin' de 
rendre par la leur Alliance plus ferme: - Entre -antres: 
choſes, 'il loi dit, que dans 1a Chaleur de fa jeuneffe it 
avoic faic un Garcon & une de ſes amies, laquelle #tir 
encore' en, vie, & quil ta prioit que celd' ne -lub' fir 
point de 'peine. Non, non, dit elle, 'Fen ſais'fort con- 
tente, car un de-mes Amis m'a fait une Fille,, &fi 
vous voulez fortifier ndtre Alliance , nous pouvous 
le faire par un autre Mariage de votre Fils avec mis 
Fille. | 


57 
Le Gaſcon pun. 


Ji NE jenne Veure te'le & riche, etoit aimee par tn 
jeune Gaſcen, pauvre' & prefomptueux. Ce Gaf- 
con Voutoit qu'on crut qu il etoit fore 'bien avec cette 
Dame,& divulguoit beaucoup plus defaveurs quil n'en 
recevoit. ' La Dame qui - ttoie d'une humeur enjotice 
& plaifante, reſolut de Ven punir dune maniere:; nou- 
ville: Je ſai, lui dit elle, que vous avez de | Aﬀetion 
pour moy z. & je ſuis perſuadee que vous voudrew bien 
m'en donner des Marques dans une Occalion qui 1c 
preſente ; le Gaſcon lui temoigna &tre pret & tout. faire 
pour fon Service ; vous connoitſex, ajoha la veuve; 
une telle Dame de mes amics, qui a un Mart: jaloux 
& fort incommode , . & qui -ne lui permet . pes 'de 
coucher hors de chez lui, cependane il eſt neceſſaire, 
pour des Raiſons particulieres , qu'elle couche ce foir 
chez moy, & ce que je deſire de vous eft que vous 
ailliez vous 'coucher en fa place, afin que ſon Mari, 
qui ne reviendra que tard, vous trouvant dans fon 
lit croye que c'eſt ſa Femme; & comme il ſe leve 
de meilleur matin quelle pour aller: 4 fes —_— 
e 
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he: ſeldom':difſtutbs: her Reſt at Night. The Gaſeor 
conſented to every thing, and ſuffer'd himſelf to be 
carried to his Miſtreſs's Friend ; they drefs'd his Head 
in Womens. Night-Cloaths,, and afterwards he laid 
kimfelf im the Bed of the Jealous Husband, who the 
young: Lady knew would not be at home that Night; 
The wo Ladies lefr the Gaſcon alone in Bed, and a 
little while after the young Widow came in in her 
Night: Gown, and without a Light, and went to Bed 
to him. The Gaſcon, who took her for the Jealous 
Husband, was in great Pain and Trouble ; he lay 
extreamiy cloſe , _ turning his Back to the young 
Widow, put himſelf as near the other ſide of the Bed 
as pollible. Thus he ſpent a whole Night more 
reſtleſs and uneaſy than any in his Life , being ſtil} 
apprehenſive of ſome prepoſterous Careſſes from the 
Jealous Husband ; but his Trouble increas'd when at 
break of Day, the young Widow rung a Bell, at the 
noiſe of which he heard ſome body coming into the 
Room; ' he cover d his Head with the Cloaths , 
and ſuch was his fear of being known, that he wiſh'd 
he could have baried himfſelt in the Bed. Now 'twas 
the Widow's Friend that came in, and opend the 
Curtains, and at that very inſtant the Widow roſe 
from Bed adorn'd wich all her natural Beauties , 
which made almoſt the Gaſcon die with Regret, Spite, 
= Shame, for making ſuch ill uſe of fo favourable 
a Night. 
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il ne Sappercevra de rien , car quoy qu'u ſoit fort 
i2loux de fa Femme, il n'a pas accoutume de troubler 
n repos durant la nuit. Le Gefconapres avoir confenti 
2 rout ce qu'elle voulut, fe laifia mener chez Amie 
de ſa Maitreſſe ; on lui mit une coiffure- de nuit telle 
que les Femmes en portent , & il ſe mit enſuite-dans 
16 lit dn Mari jaloux qui toit abſent, & que la jenne 
Veuve ſavoit bien ne devoir pas revenir ce ſoir: la: 
les deux Amies laiſſerent le Gaſcon ſeul dans ce lit, 8& 
quelque tems = la zeune Veuve entra: en Robbe de 
Chambre, & lumiere,  & alla ſe coucher  aupres 
de'lui. Le Gaſcon qui: la prenoit pour le Mari jaloux, 
#oit en une” peine extreme ; il tenoit fort de 
, & tournant le dos 4 la geune Veure, if 52toix 
mis le-plas pres qu'il avoic pi de autre bord du 
lir;- 11 paſſa'de - cette" ſorte une nuit la plus ir 
quiete qu'il evit jamais cue, apprehendant codjours 
quelques 'Careſfes 2 contre tems du Mari jaloux, mais 
ſa wo fue encore-plus grande, lorſque le jour com 
L'paroitre, la jeune Veuve prit une ſonnetre 51 
broke de1aquelle il entendie qu'il entroit quelqu'un dans 
la Chambre ; il-{e couvrit la tete avec la Couverture; 
& auroit voulu's'abimer dans le lit, cant il-avoit peur 
Fetrs connu. ':Ce fur PAmie dela Veuve qui entra & 
qui ouvrit les rideaux du lit, d'ov la-veave fortit aufli- 
tdt parce de tones fes beautez naturelles ,/ qui penſe- 
rent - faire mouric' 1e Ge/cou de regret, de depit, & de 
honte d'avoir fait - un fi mauvais uſage d'une fi belle 
nuir. | | 


| 


FIN IS, 


BOOKS printed for Thomas Newborough and 
| John Nichdlfon. 


TH E: Compleat Frewch. Maſter ; for Ladies and 
Gentlemen. Containing, I., A New. Methodi- 
; *cal French Grammar. IL A Large and Copi 
Vocabulary: 1H. Familiar Phraſes , with the Nice- 
ties of the French Tongue. IV, Familiar Dialogue. 
V.. Dialogues 'of Wit and Humour , upon Loye,, and 
other Subjects. The Six laſt done out of Spunifh, By 
Mr. Savage. For the uſe of His Hi , the Duke of 
Gloteſfter. *By Mr. Boyer, Author of the Royal Diftionayy. 
The Second Edition, Corrected and much Enlarged. 

The Hiftory of the Buccaneers of Americe: From 
cheir -firſt Original down to this Time. Written in 
ſeveral Languages, and now Collected into one Vo- 
tame. The Whole newly "Tranſlated into: Engliſh, and 
Hluftratet with Twenty five: r Plates. Offavo, 
- "A new Survey of the We-Inaies, being a Journal 
of. Three thouſand and three hundred Miles within 
the Main Land of Americe. By Tho. Gage, the only 
Proteſtant that was ever known to have TravelFd 
thoſe Parts. The Fourth Edition enlarg'd by the Au- 
thor. ' With an Accurate Map. O&avo,. 

The Hiftory of Portugal z from the firſt Ages of the 
World to the lace Revolution , under King Fab the 
Fourth ;-in the” Year 1640. Written in Spani 
Emanuel ds Faria ff Souſo Knight of the of 
Chriſt. - Tranſlated and continued down to tltis Year, 
by Capt. Jobn Stevens. Offave. 3 


There is in the Preſs, and will be ſpeedily Pabliſhed, = 

A Dictionary of the Roman and Greek Antiquities, 

Written by Peter Danert for the uſe of the Dauphin, 

Duke of Burgundy, Hnjou and Berkj, Tranſlated into 
En21iſh for the ule of Schools, 
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